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Komplexná príprava tlačových podkladov vrátane grafických návrhov 
Skenovanie transparentných a odrazových predlôh na bubnovom skeneri 
Chromagraph S 3 800  od firmy Linotype - Hell 
(maximálna veľkosť snímanej predlohy 65 0  x 510 mm)

> Stránková a hárková montáž na počítačoch Apple Macintosh a PC 
» Osvit zo systémov Apple Macintosh a PC, na osvitových jednotkách Linotype - Hell:
- Herkules PRO - maximálny formát osvitu B2 (730  x 550  mm), raster do 160  l/cm
- Linotronic 63 0  - maximálny formát osvitu B3 (470 x 43 0  mm), raster do 80  l/cm  
Osvity môžu byť dodané na pamäťových médiách pre počítače Apple Macintosh a PC: 
externý HD SCSI, SyQuest 8 8  a 200  MB, Iomega disky Bernoulli, Jaz a Zip, 
magnetooptické disky 65 0  MB a 1,3 GB, CD-ROM disky

i Nátlačky Matchprint 3M na maximálny formát B2 (686  x 50 8  mm)
» Digitálne nátlačky 3M Rainbow na maximálny formát A3+
» Nahrávanie dát na CD-ROM disky
»Veľkoformátová digitálna tlač pre vnútorné aj vonkajšie použitie až do šírky 1 ,5  m 
» Veľkoformátová laminácia a kašírovanie až do šírky 1,5 m
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V názve súťaže, k torý redakc ia  DE SIGN UM usp o r ia da la  to h to  roku už po druhý raz, je  o b s ia h n u tý  je j  zám er  - dať p r ies to r  k rea t iv i te  m lade j 
generác ie  a ukázať, ako uvažujú š tuden t i  d iza jnu ,  n á d e jn í  p ro fe s ion á ln i  d iza jnér i ,  od ktorých sa v blízkej b u d ú c n o s t i  tak  veľa očakáva .  Súťažná 
p la t fo rm a  v s p o j i to s t i  s p u b l ika čn ým i m ožnosťam i časop isu  rozširujú možnost i  zač ína júc ich  d iza jné rov  overovať si v las tné  p ro jek ty  a kon f ron tovať  
s os ta tn ým i svoje názory a r iešen ia .  Účas tn íkm i súťaže bol i  š tu d e n tské  práce všetkých ka ted ie r  d iza jnu na S lovensku ,  a to ponúka  o jed in e lú  
pr í lež i tosť  na uvažovanie o charak te re  a o d l iš n o s t ia c h  d iza jné rskeh o vzde lávan ia  na je d n o t l iv ý c h  typoch  škôl .  Je zre jmé š iroké  rozpät ie  
vzde lávacích  konce pc i í  od dôrazu na in te le k tu á ln y  kreat ívny prís tup cez využívanie vysoko náročne j te c h n ic k e j  p la t fo rm y  až po c ie lenú nadväznosť  
na ex is tu júce  tec hn o lo g ic k é  a te c h n ic k é  zázemie výrobných  pod n ikov .  Všetky t ie to  spô so b y  výchovy m ladých  ta le n to v  majú svoje o p o d s ta tn e n ie ,  
ak dokážu p r ip rav iť  pre prax o db orn íka ,  ktorý bude  môcť p on úknuť  nové nám ety  a r iešen ia ,  ale súčasn e  sa bude vyznačovať aj urč itou  
rez is ten tnosťou  voči zabehaným  s te re o typ om  a e lánom  p rekonávať  ich.
M yš l ienka  posky tnúť  pr í lež itosť  m ladým  o d b o rn íko m  nás v ied la  aj pri vo ľbe  od b o rn e j  poro ty  - p reto aj tu do s ta l i  p r í lež itosť  nedávn i abso lven t i .  
Sam ozre jm e, s urč itým i skúsen osťam i v praxi,  k toré  sú zárukou odb orn e j  zda tnos t i  po ro tcu  súťaže. Ich ú loha nebo la  ľahká,  vyžadova la  značnú 
dávku odb orn ých  zna los t í ,  s c h o p no s t í  fo rm u lo v a ť  svoj názor, a le  aj vedo m ia  z o d p o ved n o s t i .  Veď m use li  po rovná vať  práce š tu d e n to v  z rozl ičných 
škôl, rôznych tém a navyše aj na rôznom s tu p n i  s tvá rn en ia  - práce v poč í tačových  v izua l izác iách  i m ode loch  a techn ických  výkresoch.  Ocenené 
práce ko m is ia  považuje za pro jek ty ,  k toré n a j le p š ie  preukáza l i  zda tnosť  au to rov  tvo r ivo  a e rudovane uvažovať,  kom u n iko va ť  a navrhovať 
perspek t ívne  r iešen ia. V te j to  súv is los t i  t reb a  sk o n š ta to v a ť  po te š i te ľn ý  fak t,  že š tu de n t i  považujú za sam ozre jm ú  prácu na p o č í tačoch  a dokážu 
pracovať i s náročným i so f tvé rm i.
Dostať pr í lež i tosť  p re jav iť  to, čo dokážem, u p la tn iť  osob nos tný  po ten c iá l ,  je  aj k ľúčovou  o tázkou bud ú cn o s t i  a zmyslu o db orn e j  pr ípravy d iza jnéra .  
Preto aj súťaž ukázala e v iden tnú  snahu s lovenských  škôl h ľa d a ť  kon tak ty  vo výrobne j s fére - vyh ľadávať  podn iky ,  ktoré môžu po n úknu ť  š tud e n to m  
úlohy na r iešen ie ,  ale aj svoje m a te r iá lne  zázemie na ich real izác iu, a na druhe j s t rane  môžu získať nové im pulzy  pre f i rem n é  zámery. M nohí  
š tu d e n t i  využi l i  tú to  p r í lež itosť veľm i dob re ,  pr ičom  s tá le  ak tu á ln o u  zostáva o tázka,  ako ju dokážu d o t ia h n u ť  a ocen iť  výrobné podn iky .  Po tenciá l 
m yš l ienok ,  z ručnos t í  a náp a d o v  m ladých  ľud í  spo lu  s pr irodzenou po t rebou  rea l izovať sa je  veľký. Vízia d iza jné ra - tvo rcu  k rásnych a účelných vecí 
však nezodpoved ná  to m u ,  čo ho očakáva v hosp odárske j  sfére, teda v p ros tred í,  ku k to rém u výchova m la d é h o  d iza jnéra  sm eru je .  Je však veľm i 
dô lež i té ,  ako bude t lm o č i ť  svoj názor p ros t re d n íc tvo m  d iza jnu sm ero m  k výrobcov i i k už ívateľov i a do akej m iery dokáže s n imi kom un ikovať .
Dva ročníky súťaže pr in ies l i  aj skúsen os t i ,  k toré sú výzvou uvažovať o u rč itých zmenách  p rav id ie l ,  napr. ako využiť m o t ivačný  úč in o k  súťaženia 
a p o d n ie t i ť  ak t iv i tu  š tu d e n to v ,  aby m ohl i  sam i p re jav iť  záu jem o vs tup na súťažnú pôdu.  N o m inovan ie  prác d va k rá t  do roka - pod ľa  p la tných 
p rav id ie l  súťaže - za t ia ľ  leží o rgan izačne  na p lec iach  pedagógov .  Aké by bolo o bsa d e n ie  súťaže, keby účasť v nej bo la vecou rozhodnu t ia  
š tu d e n to v ?  Môžeme uvažovať o rozšírení súťaže o zah ran ičné  ko n ta k ty?  To je  n ieko ľko  tém  na p o sú den ie  do vyh lásen ia  ď a lš ie h o  ročníka. Verím, 
že redakc ia  v ňom p on úkne  nové podnety ,  ktoré  sa s t re tnú  so záu jm o m  š tu d e n to v  i pedagógov.

Na n a s le d u jú c ic h  s t rán kach  p re d s tavu je m e  víťazné š tu d en tské  p ro je k ty  obrazovo i vy ja d re n ia m i au to ra .  S lovo d os ta l i  i ped agógov ia  os lovení  
otázkou:  „Ako reprezentuje práca študenta program vašej katedry/vášho oddelenia?“

Adriena Pekárová
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d o c .  F e r d i n a n d  C h r e n k a :
Mám urč itú  p redstavu o p ro f i le  š tud e n ta  odde le n ia  in du s t r ia l  des ignu.  Tomu p od r ia ď u je m  výber obsa hovo  rôznorodých tém 
sem es t rá lnych  p ro jek tov :  od zadaní  ak a d e m ic k y  vy tvoreného p rob lém u s nárokm i na in tu i t ívne  c h áp a n ie  b u d ú cn o s t i  až po 
rea l i tu  p r iam eho  k on tak tu  s vý robcam i.  Témy cháp em  ako „ s a d e n ic e “ , o k toré sa musím sta ra ť  tak,  aby sa moji  a bso lven t i  
mali  m ožnosť u p la tn iť  aj na eu rópskom  trhu práce.
Konkré tnym c ie ľom  s p o lu p rá c e  s vý robcom  nábytku - f i rm ou Vita l,  a. s. - bo lo  fo rm o va n ie  p ro fes ion á lnych  s c h o p no s t í  d iz a j ­
néra, osvo jovan ie  si k las ických  aj e lek tron ických  méd ií  pri navrhovaní,  zák ladov  t ím ove j práce. . .  Vďaka o tvo renos t i  a p o c h o ­
pen iu veden ia  f irmy,  m enov i te  vedú ceho  p ro jek tu  Ing. arch. Jána Š u b jaka ,  sa nám p o d a r i lo  h ľadať  tvor ivé ,  ale reálne r iešen ia 
n ábytku ,  bez pr ízemného m ys len ia  vý lučne  na m a te r iá ln y  prof i t .

TALENTY V DE SIGN UM ■/4 /19 98 DESIGNŮM



P e t e r  C h l á d e k :
V súčasnos t i  je  vo svete čoraz v iac f i r iem ,  ktoré o b c h o du jú  s duševným  
v la s tn íc tvom .  Tento druh p o d n ik a n ia  vyžadu je m im o r ia d n e  nároky  na 
f le x ib i l i tu  p racovn íkov  a zar iad en ia  p racoviska.  S a m o tn é m u  š p e c i f i k o ­
vaniu zadan ia  ú lohy p redchá dza l m arke t ingový  p r ieskum  f i rm y  Vita l,  k torý 
ta k is to  ukázal na s ku točnosť ,  že idea kance lá r ie ,  ktorá sa zakrá tko  môže 
zm en iť  na rokovac iu  m ies tnosť ,  je  ak tu á ln a .  A ta k  sa zrod i l  k o n ce p t  
p r ies to rového  p racov iska ,  v k torom môže byť d o s ta to č n ý  p r ie s to r  aj na 
za r iad en ie  kance lá r ie ,  aj na zasadačku .  Celý p ro jek t  zo h ľa dň o va l  
te ch n o lo g ic k é  možnost i  f i rmy,  poč í tačová  skr inka je vy robená š t a n d a r d ­
nými te c h n o ló g ia m i z d revo t r iesky  povrchovo  upravenej la m ino m .  Korpusy 
skríň môžu byť ce lod revené  a lebo  kom b in o va né  s h l in íkovým  rám o m , 
ktorý ponúka  výrobný p rogram  f i rm y  Oktagon. Skr inky obsa h u jú  výškovo 
n as tav i te ľné  a výsuvné po l ičky ,  a ta k  je  možné ich p r is pô s o b ov a ť  rôznym 
poč í tačovým  zostavám .
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M i r o s l a v  Ch
5. roč.:  Univerzálna demontovateľná stol i čka
K a t e d r a  d i z a j n u  nábytku a drevárskych výrobkov,  Drevárska fakul ta,  | U  Z v o l e n  
P e d a g o g :  d o c .  In^. Stefan Schneider ,  CSc.

M i r o s l a v  C h o v a
Sto l ičku  som si zvol i l  afco tém u  svoje j d ip lo m o v e j  práce z v iacerých dôvodov .  Zau ja la  ma pn 
z h ľad iska  svo j ich  sym b o l ických  významov, ale aj ako n a jčas te jš ie  používaný kus náby tku  s n 
Je to dô lež itá  súčasť  in te r ié ru ,  s k torou má z h ľad iska  fyz ického kon tak tu  užívateľ  n a j te sne jš í  
m oje j práce bolo u ro b i l  s to l ič ku  p r iem yse lne  v y rába te ľnú ,  z m in im á ln e h o  počtu  d ie lcov ,  de

a tva rovo  vy r iab i ln ú .
oby s to l ičky  som rešpek tova l  v iaceré  pod n m ie nky ,  ku k torým t reba  z. 

m ických aj eko log ické ,  bezpečnosť,  rozsah m a te r iá lov ,  te ch n o ló g iu ,  
ávam konš t rukc iu  a využívam ju na výtvarné r iešen ie  de ta i lov .  Konštru 
dňu je  va r ia b i l i tu  a prepravu medzi vý robcom  a zákaznáíkom.

Zák ladnú  koncepc iu  tvor ia :  krížový lub (Bk-m as ív )  s na lepeným  kruhovým sed á ko m  (tvarov, 
k torý  se cez skru tku  a va lček  so záv i tom  spo j í  s p redným i kó n ickým i a zadným i noh am i cez

je d n o d u c h e j  konštrukí 
Pri r iešení konečne j p 
typo lo g ických  a ergon 
V d iza jne s to l ičky  priz 
d e m o n to v a te ľn á ,  zvýh

[ovšetkým 
i js taršou h is tó r iou ,  
kon tak t .  K r i té r iam i 
n tova te ľnú ,

rad iť  okrem 
nu výrobku a iné. 
;cia je

ý PDP m ate r iá l ) ,  
e rad lovú časť.
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Dbcu ní

I n g  Š t e f a n  S c h n e i d e r ,  C S c
ana vznik la ako d ip lo m o vá  práca, ktorá 

fku a drevárskych výrobkov zam eraný na t  
s le dného  rea l izačného  procesu v rá tane o 
r ístup k r iešen iu d ip lo m o v é h o  pro jek tu  „N 
ľných pož iadavká m  zákazn íkov“ vychádza 

p rduk tu  v p o d m ie n k a c h  h rom adne j  výroby, 
ná k p repo jen iu  v praxi,  čo umožňuje  abso l 
bytku a rešpek tovať  m a te r iá lové ,  konštruK

Dôsobi

r ip re z e n tu je  š tu d i jn ý  program katedry  
o re t ické  a p rak t ické  p rob lém y.v  d iza jne 
chod ne j sféry.
vrh série d em o n to v a te ľn ý c h  s to l ič ie k  
a na lýze  o b las t i  vývoja,  výroby a použ it ia  

M e tod ika  práce v procese výučby teór ie  
entov i reagovať na konkré tne  pož iadavky  
é a tec h n o lo g ic k é  p o d m ie n ky  výroby.
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R a s t i s l a v  G r a n e c
3 .  r o č . :  U h l o v á  b r ú s k a
K a t e d r a  p r i e m y s e l n é h o  d i z a j n u ,  F a k u l t a  a r c h i t e k t ú r y ,  S T U  B r a t i s l a v a  
P e d a g o g :  d o c .  a k a d .  s o c h .  P e t e r  L e h o c k ý

R a s t i s l a v  G r a n e c :
Témou bola uhlová brúska bez u rčen ia  ve ľkos t i .  Rozhodol som sa urob iť  m enš iu  brúsku pre dom á c ich  kut i lov ,  pr í ­
s tu pn e jš iu  ľu ďom  a tvarovo je m n e jš iu .  Nikdy som s tým to  nás t ro jom  nepracova l ,  a tak  mi bol dosť  vzdia lený. Urobi l 
som si rešerš pon uky  v o bch o d o ch  a ako sa kde pracu je .  Upozorn i l i  ma, že nástro j dosť v ib ru je ,  ta k  som sa zameral 
na lepš ie  uchy ten ie  brúsky, aby sa dob re  držala aj menej zda tném u kut i lov i .  Začal som kres l iť  - na jprv  som nástro j 
pon ím a l ako ne jakú drsnú vec, k torá pôsob í  ods t ra šu jú co .  Napr. ako nôž so ž ra loč ím i zubam i.  Potom som zis t i l ,  že 
to predsa len musí  byť čosi je m n e jš ie .  Vznikol va lec, ktorý sa ohýňa v k ĺbe do pracovne j čast i .  Boli  is té ťažkost i ,  
napr.  pri r iešen í  odve tran ia  m oto ra .  Navrhnutá  brúska sa dá použiť  ako s to lová ,  keď  sa odn ím e rúčka, môžu ju  p o ­
užívať aj ľavác i.  Vychádzal som z m in im á ln ych  rozmerov m oto ra ,  k toré urč i l i  ve ľkosť  brúsky. Farba je  sivá, neu trá ln a ,  
gom bíky  oranžové kvôl i výraznost i .  V ib rovan ie  d os ta lo  pod obu  cyk l ických v ib rá c i í  na povrchu va lca ,  na uc hopen ie  je 
to veľm i pr í jem né a ko re šp o n d u je  to s o tvorm i .  S tač í  brúsku držať je d n o u  rukou.
Išlo mi o to,  aby som p re d m e t  z ľu dš t i l ,  dal mu t rochu  poézie, hoci je  ťažké hovoriť  o brúske poe t icky .  Jed n o du cho  j  
som chcel dať fu n kc i i  ne jaký výraz, d ra m a t icko s ť ,  zdôrazniť  ju ,  ale v bezpečne j a p r ia te ľske j  podobe.
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Er i k  V e s e l ý
3 .  r o č . :  V r e c k o v ý  n o ž í k
K a t e d r a  d e s i g n u ,  S t r o j n í c k a  f a k u l t a ,  TU K o š i  
P e d a g o g :  a k a d .  s o c h .  M a r i á n  L e š k o ,  I ng .  Ma

ce
r i á n V y s o k ý  '

E r i k  V e s e l ý :
Téma „Výrobný program pre p odn iky  v re g ió n e “ mi um ožn i la  vybrať si p o d n ik  Sa ndr ik  Štós, a. s., mne 
dôverne známy, s výrobným  prog ram om  bl ízkym tej o b las t i  d iza jnu ,  ktore j by som sa chcel v b u d ú c ­
nost i  venovať. Oslovi l som veden ie  p od n iku ,  ktoré mi vyšlo v ústrety.  Umožni l i  mi rea l izovať se m e s ­
t rá ln y  p ro je k t  v p r ies to roch  pod n iku  a p r is ľú b i l i  mi o db o rn ú  a m a te r iá ln u  pom oc.  Dohod l i  sme sa na 
vzá jom n om  rešpek tovan í  te c h n o lo g ic k é h o  zázemia p od n iku  a m ô jho  d iza jné rskeh o  r iešen ia .  Moja 
práca vyúst i la  do návrhu v reckového nožíka, ktorý som real izoval vo fo rm e  dvoch p ro to typ ov .  Nôž je  
navrhnu tý  tak ,  aby sa dal vyrábať v Sa ndr iku  Štós. Jeden z dvoch vyho tovených  v a r ian tov  nožíka má 
nový spôso b  za isťovan ia  čepe le .  Rukoväť je  z h l in íkove j rúrky, č epe ľ  z a n t iko ra .  Nožík je  určený na 
bežné použ i t ie  pre š iroký  okruh sp o t re b i te ľo v .  Je k nemu vypracovaný  predbežný te c h n o lo g ic k ý  pos tup  
výroby a s tanovená p redbežná cena.
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Práca E. Vese lého vznik la v rámci 
program u našej ka tedry  p o d p o ­
rovať ma lé  a s t redné  p o d n iky  re­
g iónu východného  S lovenska .  
Týmto p rog ram om  sa chcem e 
ak t ívne p o d ie ľa ť  na rozvoji p o d n i ­
ka te ľských  ak t iv í t  v o b la s t i  výroby 

1 f iná lnych  výrobkov  v našom  p ro ­
s tredí,  k toré je  skôr znám e ako do 
d á v a te ľ  m a te r iá lo v  p r iem yse lných  
ko m p o n e n to v  pre výrobcov  v zá­
padne j čast i  k ra j iny  a pre vyspe lý  
európsky  trh .  V to m to  t ren de  
chcem e v nových p od m ie n k a c h  
p ô so ben ia  ka tedry  d iza jnu  ako 
súčas t i  Faku lty  úž i tkových umení 
TU v Koš ic iach  (od 1. 10. 1 9 9 8 )  
ešte výrazne jš ie  p ô so b iť  tak ,  aby 
a bso lven t i  odb o ru  d iza jn bol i  v na 
značenom  smere un iverzá lne jš ie  
p r ip ravova n í  pre š iroké  po le  p ô ­
so b n o s t i  v p o d n iko ch  a in š t i t ú ­
c iách nášho regiónu i za je h o  hra-
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I v a n  S v e d a :
Rádio vznik lo ako s em es t rá lna  práca na tém u  čierna e le k t ro ­
nika - p las tové  p rehrávače.  Na zač ia tku  vyzeralo ce lkom  inak: 
doska s koženými va čkam i,  kde bol i schované reprodukto ry ,  
k toré sa da l i  vy t iahnuť.  Keď som ho pos tav i l ,  zdalo sa mi pr í­
l iš veľké s množstvom rôznorodých prvkov - drevo, koža, 
p last.  Ukázalo sa, že všetky čast i  rádia môžu byť „ n a b a le n é “ 
p r iam o na drevene j doske ,  aby sa da la  vy jadr i ť  pod tém a 
práce - m in im a l izm u s .  Rádio možno pos tav iť  aj do zápa lkove j  
ška tu ľky ,  m in im a l izo va ť  ho, len t reba zvol iť  vhodnú  fo rm u,  
aby vys t ihova lo  m yš l ienku .  Vychádzal som z doš t ičky ,  ktorú 
bolo t reba  pos tav iť  do p r ies to ru ,  a ta k  som ju rozdel i l  na 
pods tavu  s nož ičkam i,  op ie rku  a zák ladovú  dosku. Na ňu sa 
pren ies l i  zák ladné  súčas t i ,  ktoré rádio musí  mať: re p ro d u k ­
tor,  ov ládače ,  an ténu ,  výrez v dreve kvôl i ko m p a k tn o s t i ,  j e d ­
nod u ch o s t i .  Otvory um ožňujú  zavesiť rád io  kdeko ľvek ,  ako 
napr. rádiá zo 60 .  rokoch, k toré mali koženú rúčku a cho d i lo  
sa s n imi do prírody.
Zam er iavam  sa na výraz veci, aby moja m yš l ienka  mala 
nálež itú  fo rm u.  Rádio p reds tavu je  a l te rna t ívu  č ierne j e le k t ro ­
niky. Hoci p r iam o neuvažu jem o techn ických  zá lež i tos t iach ,  
rád io sa dá postav iť .

Foto: Peter Steiner

d o c .  a k a d .  s o c h .  
F r a n t i š e k  B u r i a n :
Práca I. Švedu vy ja d ru je  program 
a te l ié ru ,  resp. to, čo sa snažím 
u š tu d e n to v  s t im u lova ť :  aby p re ­
m ýšľa l i  iným s p ô s o b o m ,  aby zá­
merne h ľada l i  p rob lém  a v y ja d ro ­
val i zo svoje j pozíc ie generačný 
názor, a t iež aby sa snaži l i  o urč itú 
k r i t ickosť .  Nie v tom  zmysle navrh ­
núť „eš te  v iace j a ešte e s te t ic ­
k e jš ie “ , ale h ľadať,  či to  má zm y­
sel, či sa dá ešte nájsť medzie rka 
v s p o t reb n o m  tovare ,  a keď  áno, 
ta k  prečo. Tu je  pokus o s i lne  in d i ­
v id u a l is t ický ,  iný p r ís tup,  ja s n e  fo r ­
m u lova ný  v gen eračnom  u ve d o ­
mení si: je  to rád io  pre mňa, pre 
m ladú  generác iu ,  a preto je  v a r ia ­
b i lné ,  m a te r iá lovou  sk la db o u  vy­
ja d ru je  k on t ras t  voči š tan d a rdn e j  
p rodukc i i .  Je to so l i té rn y  n e t ra ­
d ičný  s pôso b  r iešen ia  p roduk tu ,  
nie je  ten tzv. au to rský  ob jek t ,  
k torý môže byť s i lne  in d iv id u a l is ­
t ický .  Je to pr ík lad p ro d u k tu ,  k torý 
sa dá vyrábať vo veľkej sér i i .  Týmto 
r iešením v las tne  vy ja d ru je  do u rč i ­
tej m iery f i lozo f iu  toh to  a te l ié ru .
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1
S t e f a n  Tót h
5.  r o č . :  Dr é ,  r e k r e a č n á  t r o j k o l k a  p r e  d v o c h  
K a t e d r a  p r i e m y s e l n é h o  d i z a j n u ,  F a k u l t a  a r c h i t e k t ú r y ,  
STU B r a t i s l a v a
P e d a g o g :  d o c .  a k a d .  s o c h .  P e t e r  L e h o c k ý

U Z N A N I E  Č A S O P I S U  DE S I G N  UM 1 9 9 8

Š t e f a n  T ó t h :
Dré je  š tú d io u  dvo jm ie s tn e j  t ro jk o lk y  na ľudský pohon.  Určená je  na využívanie vo v o ľ ­
nom čase na oddychových  vo ľných  p lochách ,  kde sa b icyk lu je .  Podobné voz id lá  na ľu d ­
ský pohon,  k toré poznám, sú zväčša m ohu tné  kvôl i bezpečnos t i  a č lovek sa v nich cíti 
ako v k l ie tke ,  a lebo  nie sú bezpečné a poh o d ln é .  V m o jom  r iešen í  som chce l práve s k ĺ ­
biť t ie to  pož iadavky  - bezpečnosť,  p o h o d ln o s ť  a voľnosť .  Snažil som sa teda  vy tvor iť  
dop ravn ý  p ros t r iedok ,  v k torom  by bol čo n a jm e ne j rušený k o n ta k t  medzi pasaž ierom  
a p ros tred ím . Koncepc ia  tva rovan í  zabezpeču je  vo ľný  výhľad d op red u  i do s trán. 
S e dad lá  sú u m ies tnen é  rovnocen ne  vedľa  seba .  Keďže t ro jk o lk a  má ľudský pohon,  
všetky čast i  sú r iešené čo n a júspo rne jš ie ,  čo sa týka hm o tno s t i .
Tro jko lka je  sk lo p n á ,  a to kvôl i lepš iem u pa rkovan iu  a je d n o d u c h š ie m u  n a s tupo van iu  
a vys tupovan iu .  S e dad lá  sú z pružných p lá tov  nav inu tých  na pr iečne  s t ĺpy  konš trukc ie .  
Naví jan ie  zabezpeču je  p o lo ho va te ľno s ť  sed a d ie l .  Poháňané sú p redné ko lesá,  r iadené 
je  zadné. S trecha môže byť s k la d a c ia  a lebo pevná. V prvom p r ípade  sa výstuž s t rechy 
vysk ladá z hornej čast i  rámu t ro jko lky .  P lachtová s trecha je  z ro lovaná pod s e d a d la m i.  
Pevná s trecha je  o d n ím a te ľn á  ako celok.

%
*
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e u r ó p s k a  c e n a
z a r e m e s I o
orientovane

Výstavný pa lác  Harrach v centre  V iedne bol 2 0 .  se p te m b ra  1 9 9 8  svedkom  
s lá vn o s tn é h o  u de ľovan ia  c ien 1. ročníka súťaže Európska cena za remes lo  
o r ien tova né  na diza jn. V nádherných  p r ies to roch  pa láca  sa p reds tav i lo  šesť 
o cenených  a ďa lš ích  3 5  vybraných  tvo rcov  spom edz i s tov iek  p r ih lásených  
autorov ,  ktorých vybera l i  ná rodn é  poro ty  č lenských krajín Európskej únie. 
Inš ta lác ia  výstavy m im o r ia d n e  c i t l ivo  zoh ľa d n i la  c ha rak te r  je d n o t l iv ý c h  
au to rských  p ro jek tov .  Osvet len ie  a fa re bná  ha rm ón ia  a rc h i te k to n ic k é h o  
r iešen ia výstavy vyzdvih l i  krásu m a te r iá lu ,  precíznosť rem ese lne j  práce, 
ideu a vy tvára l i  z j e d n o t l iv ý c h  ob je k to v  p r iam  „ š p e rk y “ .
Na pozadí  to h to  s v ia to čn é h o  zážitku pre m i lovn íka  krásy remes la  a m yš­
l ienky  však nesto ja  len e s te t ické  c ie le .  Je to z re jmé zo s p o lu p rá c e  vyh laso-  
va te ľov  súťaže Svetove j rady remes ie l - Eu rópskeho výboru (WCC - E) 
s Európskou aso c iá c io u  remes la ,  ma lých  a s t redných  p o d n ik o v  (UEAPME - 
sk ra tka  f ran cúzskeho  názvu o rgan izác ie ) ,  k torá sa s ta la  p od p o ro v a te ľo m  
te j to  súťažnej p reh l iadky .  Táto organ izác ia  združuje 6 m i l ió n o v  sp o lo č n o s t í  
čo p reds tavu je  3 0  m i lónov  z a m e s tna n co v  v š tá to ch  Európskej únie. 
U ve dom en ie  si významu te j to  e k o n o m ic k e j  s i ly  p re b ie h a lo  na pôde  o rga ­
n izác ie od zač ia tku  90 .  rokov, hoci f i rm y  s o r ie n tá c io u  na remes lo  a diza jn 
p reds tavu jú  len 10 % ľu dského  p o te n c iá lu  UEAPME, a vyús t i lo  do rozhod­
nu t ia  p o d p o ro va ť  o rgan izovan ie  m e dz in á ro dne j súťaže WCC. Remeslo  sa

" Ä t l

David Huycke: Súprava 7 mís. Striebro, 30  x 7 cm.

\
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Dorte Behnová: Priestorový objekt.
Dvojité tkanie, ľan, 2 7 5  x 160 x 60 0  cm.
HLAVNÁ CENA V KATEGÓRII TVORCOV NAD 3 5  ROKOV.

t l l l p :
V'

Michael Rowe: Nadoba. 
Meď, zlátenie, 43  x 25  x 25  cm.

dnes nechápe len ako ku l tú rna  či národná hod n o ta ,  ktorú t reba 
ochraňovať.  Remese lná výroba h is to r icky  p redchádza la  vzniku 
p r iem yse lne j  p rodukc ie ,  no v s účasn os t i  p reds tavu je  živý zdroj 
um e le cke j  a te c h n ic k e j  inovác ie .  Tento na h ro m ad e n ý  tvor ivý 
po te n c iá l  možno in šp ira t ívne  a p l ik o v a ť  vo f lex ib i ln ých  ko nce p to ch  výroby 
o r ien tova ne j na in d iv id u á ln e h o  užívateľa na pôde malých a s t redných  p o d ­
nikov. Význam ta k to  c h áp a n éh o  fen o m én u  um e le cké ho  remesla  v s ú č a s ­
nost i  pod č ia rk la  aj účasť Hannesa Farn le i tnera ,  rakúskeho  m in is t ra  ho s p o ­
dárs tva  a a prez iden ta  Európskej kom is ie  m in is t rov  pre malé a s t redné  
pod n iky ,  ktorý o tvára l  výstavu.
V iedeň nebo la  vybraná náh odou  ako m ies to  prvého p reds taven ia  sa vý­
s le dkov  novej súťaže WCC. Veď Rakúšan ia  už desať rokov organ izu jú  
v la s tnú  súťaž u m e le ckého  remes la  o r ien to va n éh o  na d iza jn,  majú dobré  
skúsenos t i  s podp o rou  te j to  tvorby ,  ale aj v yn ika júce  výs ledky.  Svedčí  
o tom  napr. aj ocen en ie  pre An tona  Farthofera v kategór i i  tvo rcov  do 3 5  ro­
kov za ko lekc iu  nábytku.
Súťaž WCC je  určená len pre č lenské  š tá ty  Európskej únie, a ta k  je  pre s lo ­
venských tvo rcov  po d ne tn ý  úč inok  súťaženia to h to  druhu (za t ia ľ )  uzavretý. 
B iená lny  ch a ra k te r  p o d u ja t ia  však môže v b u d ú c n o s t i  znam ena ť  p r í lež itosť 
aj pre nich.

^JLen)

Anton Farthofer: Príborník. Drevo, 80  x 90  x 38  cm.
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súťaž o najlepší obal roka

A k o  h o d n o t i ť  o b a l
V roku 1 9 9 8  som bol pr izvaný do o d b o rn e j  h o d n o t i t e ľs k e j  ko m is ie  súťaže GOLD PACK. Túto n o m in á c iu  som 
prijal s p o te še n ím ,  lebo  som  p resvedče ný ,  že v izuá lna  in fo rm á c ia  a p o so ls tvo  o ob sa h u  ob a lu ,  k toré t lm o č ia  

^ I r f P f i c k é h o  d iza jnéra ,  je  d ô le ž i tou  z ložkou k r i té r i í  h o d n o te n ia  oba lu .
Som rád, že k h o d n o te n iu  kva l i ty  ob a lu  p r isp ieva  aj práca g ra f ika  - d iza jnéra ,  k torý  d o p ĺň a  n e z a n e d b a te ľn ú  
zložku ce lkove j  kva l i ty  o b a lu  - v izuá lnu  in fo rm á c iu .  Podo bne  ako iné kr i té r iá ,  k toré  m usí  oba l  s p ĺň a ť  (e ko lo g ické ,  
h yg ie n ické ,  t r a n s p o r tn é ,  e k o n o m ic k é  a p o d . ) ,  m usí  zniesť  aj n e m ene j  pr ísne po ž ia davky  na kr i té r iá  es te t ické  
a v izuá lne .  Tie m a jú  za ú lohu  in fo rm o va ť  o ob sa h u  ob a lu ,  o rôznych po so ls tvá ch  vý robcu  sm e rom  ku k o n z u m e n ­
tov i ,  o t rv a n l iv o s t i  o b sa h u ,  je h o  kva l i te ,  a p l ik á c i i  a použ i t í  vý ro bku ,  j e h o  cenove j  ka te gór i i  a pod. Gra f ik  tvor í  
t ie to  in fo rm á c ie  na z ák lad e  po ž ia d a v ie k  k l ien ta  a svo j ich  p ro fe s io n á ln y c h  h ľad ísk .  Posudzuje  v h o d n o s ť  
a ú č in n o sť  použ i te j  t y p o g ra f ie  a ob razove j  z ložky, h ie ra rch iu  a dô le ž i to s ť  in fo rm á c i í  a v ýp o ve ď  v izuá ln eho  
po so ls tva  vzh ľad om  na ob sah  ob a lu .  S účasn e  vytvára aj e s te t ickú  a vý tvarnú s t rá nku  zad an ia  ako n e o d d e l i te ľn ú  
zložku ce lkove j  v izuá lne j  in fo rm á c ie  o ob sa h u ,  k torý oba l  v sebe  skrýva. Aj v to m to  p r ípad e  p la t í ,  že fo rm a 
a ob sah  mus ia  tvo r i ť  j e d n o tu .  V ýs ledok  však vždy závisí  od p r o fe s io n á ln e j  kva l i ty  d iza jnéra .  Požadované 
in fo rm á c ie  výrobcu  o vý robku  + oba l  ( s p ĺň a jú c i  vše tky  po ža d o va n é  k r i té r iá )  + kva l i tný ,  p ro fe s io n á ln y  gra f ický  
d iza jn  = výbo rné  h o d n o te n ie  o b a lu  ako ce lku.

Zo l tán  S a la m o n

GOLD PACK 
’981
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V ý s l e d k y  s ú ť a ž e  GOL D  P A C K  ’ 9 8

■  K A T E G Ó R I A  A - O B A L O V É  P R O S T R I E D K Y  

P rep ravný obal  na ovoc ie

(Turpak Obaly, a. s., Martin)

K o lekc ia  p o lo to v a ro v  v prášku 

(B. M. Kávoviny, s. r. o., Sereď)

Oba lová  fó l ia  TATRAFAN T W M /S  

(Chemosvit, a. s., Svit)

S ú b o r  výs tavných  a p re d a jn ých  o b a lo v  Cond om i 

(Livonia, s. r. o., Bratislava)

Obal na p a n č u c h y  Linora 

(Grafobal, a. s., Skalica)

Obal na p o rce lá n o vý  serv is  C u is ina r t  

(Adut, a. s., Skalica)

OBALOVÉ PROSTRIEDKY - NÁVRHY PROTOTYPOV 

O ba lový  p rogram  pre ko lekc iu  fa r ie b  - A qua r ius  

(IdeA Image design, Andrea Pokorná, Malacky) 

Oba ly  na h račky  Carlo

(Karol Krčmár, Bratislava)

Fľaša Ju l iana

(TS-Pack, s. r. o., Bratislava)

■  K A T E G Ó R I A  B - B A L I A C E  S T R O J E  

P o lo a u to m a t i c k é  rám ové zvárac ie  s t ro je  do fó l ie

DEM - sér ia SP 4 0 0 0  

(Ingotto, s. r. o., Bratislava)

TURPAK, Obaly, a. s., Martin, známy výrobca obalov z lepenky, prišiel do súťaže 
s prepravným obalom na ovocie. Nelepený obal z 5-vrstvovej lepenky je plne 
recyklovateľný. Slúži na prepravu rôznych druhov ovocia a zeleniny. Porota 
ocenila nenáročnosť výroby, zodpovedajúce tvarové i grafické riešenie. Pred­
nosťou obalu je jednoduchá skladateľnosť, dostatočná pevnosť a možnosť 
stohovania. Je využiteľný pre veľkospotrebiteľov i malospotrebiteľov.

S ta lo  sa už t ra d íc io u ,  že h lavný o rgan izá to r  m e d z in á ro d n é h o  ve ľ t rhu  PRINTING re k la m ná  ag en tú ra  A -2 1 ,  s. r. o. 
v B ra t is lave ,  o b o h a c u je  to to  p o d u ja t ie  radom  sp r ie vo d n ých  akci í .  Jednou z n ich je  prestížna súťaž o n a j le p š í  
ob a l  roka GOLD PACK, ktorá v to m to  roku os láv i la  š tv r té  výroč ie .  GOLD PACK má š ta t ú t  ná rodn e j  súťaže, čo um o ž ­
ňu je  p r ih lá s i ť  oce n e n é  exp oná ty  do eu rópske j  a sve tove j  súťaže o b a lo v  EUROSTAR a WORLDSTAR.

C ie ľom  súťaže GOLD PACK je  zvýšiť  ce lkovú  úroveň o b a lo v  a ba l ia ce j  te ch n iky ,  a tým za t rak t ívn iť  p reda j  a p o d ­
por i ť  expor tnú  m ožnosť  s a m o tn ý c h  výrobkov.  Do súťaže ma li  m ožnosť  zap o j i ť  sa d o m á c e  i z a h ran ičn é  p rávn ické  
a fyz ické oso by  z radov  tvorcov ,  v ý ro bcov  a už íva te ľov  ob a lových  p ro s t r ie d k o v  a ba l ia ce j  tech n iky .
Súťaž i lo  sa v dvoch  ka te gó r iá ch :  o b a lo v é  p ro s t r ie d ky  a ba l ia ca  te c h n ik a .  Do ka te gó r ie  o b a lových  p ro s t r ie d ko v  
bo l i  za raden é s p o t re b i t e ľs k é ,  sk u p in o v é ,  p red a jn é  a p repra vné ob a ly  v yho toven é  z pa p ie ra ,  p las tov ,  sk la ,  kovu, 
tex t i lu ,  dreva a ko m b in o v a n ý c h  m a te r iá lo v .
Do š tv r tého  ročníka súťaže bo lo  p r ih lá se n ých  3 7  ex p o n á to v  s p revaho u s p o t re b i t e ľs k ý c h  o b a lo v  a da rčekových  
ba len í .  V ka te gó r i i  b a l ia ca  te c h n ik a  bol p r ih lá se n ý  len je d e n  e x p o n á t  zah ran ičn e j  p ro d u kc ie .  O dborná  po ro ta  p o ­
sudzova la  exp o n á ty  po d ľa  vop red  s tan oven ých  k r i té r i í  s dô razom  na o c h rann é  a úž i tkové v la s tn o s t i  ob a lov ,  m o ž­
nosť prepravy,  sk la d o v a n ia  a m a n ip u lá c ie ,  m a rke t in g o vé  a p ro p a g a č n é  fu n kc ie ,  ako aj ce lkové  d iza jn é rske  
r iešen ie  a e ko lo g ickú  vho dnosť .  Dôlež i tá  bo la t iež  sku to čn o sť ,  akú ú lohu  obal  p ln í  pri ko m u n ik á c i i  medzi  v ý ro b ­
com , o b c h o d o m  a s p o t re b i t e ľo m .
V pr iebehu h o d no ten ia  porota  do spe la  k záveru,  že je  možné s a m o s ta tn e  ho dno t iť  skup in u  „p ro to ty p o v “ , do ktorej  
budú zahrnuté  navyše i obaly ,  k toré nie sú určené pre konkré tny  výrobok. Oceni la 6 oba lových  p ros tr iedkov,  3 p ro ­
to typy  a 1 ba l iac i  stro j ,  a to bez uvedenia  porad ia .  Ocenené exponáty  (výrobcov ia ,  p r ih lasova te l ia )  môžu o b chodn e  
využívať logo GOLD PACK pri dodržan í  všetkých pa ram etrov ,  ktoré boli  uvedené v súťažných p o dm ien kach .  
O rgan izá to rom  súťaže GOLD PACK sa p o d a r i lo  uv iesť  do života je d in ú  akc iu  to h to  z am eran ia  na S lovensku  s mož­
nosťou ko n f ro n tá c ie  d o m á c ic h  a zah ran ičn ých  p ro d u k to v  v o b la s t i  o b a lových  p ro s t r ie d k o v  a ob a love j  te ch n iky .  
Pr ínosom je  t iež  p rezentác ia  o ce nených  a os ta tných  p r ih lásen ých  exp o n á to v  na m e d z in á ro d n o m  fóre - ve ľ t rhu  
PRINTING, ktorý  má už po ôsm ich  rokoch ex is te nc ie  svo ju  t ra d íc iu  a okruh záu je m cov .
Č lenov ia  h o d n o t i t e ľs k e j  kom is ie  k o n š ta to v a l i ,  že súťaž GOLD PACK má z roka na rok s tú p a jú c u  úroveň. Zdá sa, 
že vý ro bcov ia  si čoraz väčšm i  u v e d o m u jú  fak t ,  že aj m ene j  h o d n o tn ý  vý ro bok  je  možné ľahš ie  p redať  v a t r a k t ív ­
nom oba le .  Okrem o c h rann ých  v la s tn o s t í  k ladú väčš í  dôraz  na v izuá lny  e fe k t  a sp ro s t re d k o v a n ie  in fo rm á c i í ,  čo 
je  pre zákazníka rovnako  dô lež i té .

Ďalší príklad netradičného riešenia predstavil dizajnér Karol Krčmár. „Obl iekol” 
svoje hračky do výtvarne riešených obalov, ktoré ich posúvajú do polohy 
darčekového predmetu pre malých i veľkých. Materiálové a farebné stvárnenie 
je v súlade s drevenými výrobkami.

m  CO

Ako nahradu celofánovej folie na balenie cukríkov priniesol Chemosvit, a. s., 
Svit novinku - obalovú fóliu s nánosom laku, ktorý je spájateľnýza studená. Vo 
vývojovom rade fólií z Chemosvitu bol tento materiál vyvinutý na špeciálny účel 
- mašličkové balenie. Fólia je metalizovaná, potlačená výrazným vzorom

Cuisinart

V kategorii prototypov zaujal obal zo skla 
fľaša JULIANA (TS-Pack, s. r. o., Bratislava). 

Zaujímavo tvarovaná fľaša v rôznych farebných 
vyhotoveniach môže slúžiť ako darčekové balenie 

špeciálnych liehovín. Po spotrebovaní obsahu 
sa môže využiť ako váza.
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Z d á  s a , že  n á m  n e z o s t á v a  n i č  i n é , l e n  z a b u d n ú ť  n a  m ú z e u m  a k o  n a  i n š t i t ú c i u  v z b u d z u j ú c u  ú c t u , p l n ú

ZAPRÁŠENÝCH DEPOZITÁROV A SIVOVLASÝCH VEDCOV. TAK AKO SA ZMENILA CELÁ SPOLOČNOSŤ, AJ Z MÚZEA SA STAL 

FENOMÉN, KTORÉHO FUNKCIA V SPOLOČNOSTI NADOBÚDA INÚ DIMENZIU A KTORÉHO STATICKÁ ÚLOHA SA NÁHLE MENÍ 

NA DYNAMICKÝ KOMPLEX ČINNOSTÍ. PREZENTUJE URČITÚ KULTÚRNU OBLASŤ V CELEJ ŠÍRKE A DOKLADÁ JU VEDECKOU 

ODBORNOU PRÁCOU, ZBIERKOVÝM FONDOM A ĎALŠÍM SÚBOROM SLUŽIEB VEREJNOSTI.

V y t v o r e n i e  n o v é h o  m ú z e a  v y ž a d u j e  z n a č n ú  s u m u  v e d o m o s t í  n i e l e n  o j e h o  p r e v á d z k e , c h a r a k t e r e  z b i e r o k

A OPTIMÁLNOM SPÔSOBE ICH PREZENTÁCIE, ALE TIEŽ O TOM, AKO ZABEZPEČIŤ VEREJNOSTI PRÍSTUPNÉ EXPOZÍCIE, VÝSTAVNÉ 

PRIESTORY A ULOŽENIE ZBIERKOVÉHO FONDU. SÚČASNÉ MODERNÉ MÚZEUM MUSÍ BYŤ NIELEN INFORMAČNOU BANKOU,

ALE MUSÍ BYŤ AJ UMIESTNENÉ V ZAUJÍMAVOM A NÁVŠTEVNÍKOVI PRÍSTUPNOM PROSTREDÍ.

Q.
cs
c

Nové múzeum „Ta t ra “ , teraz Techn ické  múzeum v Kopř ivn ic i ,  ne ­
vznik lo  na zelenej lúke. Mesto zada lo  konkré tnu  ú lohu:  vyr ieš iť  ne ­
d oko nčenú  stavbu pôvo dne  v ia cú če lo vé h o  k u l tú rneh o  dom u na ko- 
p f ivn ickom  nám est í  a p rem en iť  ju  na múzeum, k toré sa ma lo  o tvo r iť  
k s tému výroč iu začat ia  výroby prvého o s ob ného  a u to m o b i lu  
v Čechách.  Vzh ľadom na š ib e n ičn ý  term ín zvíťazil  v a r ia n t  dos tavby .

Nový kom plex ,  sp á ja jú c i  s tarú a novú časť, nedáva tuš iť  o b m edze n ie  
au to rov  p ro jek tu .  Z múzea pr iam vyžaruje neu ve r i te ľné  nadšen ie  
a elán a u to rského  t ím u: a rch i tek ta  M iloša Kučeru, d iza jné rov  Evžena 
Scho l le ra  a Pavla Škarku,  gra f ika  Aleša S tano vského ,  k torí  vym ýšľa l i  
rôzne f inesy  pod o db orn ým  vedením  m uzeo log ičky  Dr. V. Tom olove j ,  
a pracovné nasaden ie  s tavebne j f i rm y  pod vedením  Ing. V. M art inaka  
a Ing. P. Zajíca. Doslova z t ros iek  budovy dokáza l i  vybud ovať  je d n o  
z na jm o d e rn e jš ích  a na jkva l i tn e jš ích  múzeí v Českej repub l ike .  
S a m otná  budova múzea p lynu lo  nadv iaza la  svo jou fa sádou  na už 
fu n g u jú c i  ku l tú rny  dom ob rá tený  do pešej zóny nám es t ia .  Zároveň 
bo lo  po t rebné  rešpek tovať  susedný  d o m in a n tn ý  ve r t iká ln y  o b je k t  
hote lu  Tatra. Au to rom  pro jek tu  sa to pod a r i lo  zdôraznením  ho r izo n ­
tá lnych  lín i í  múzea. Zako nču je  ich rad iká lna  d ia g o n á la  č ia s točne  
presk lene j s t rechy múzea, ktorá dyn a m icky  s pad á  na p lochu  t rá v ­
nika parkove j úpravy nám est ia .  Istým osv iežením je  zelený náter  
š ikm e j čast i  s t rechy budovy, p r í jem ne k o re šp o n d u jú c i  s t rá vn ikom ,  
a v nej oceľový  raste r  pásového  p resk le n ia ,  k torý p o d č ia rku je  ne ty ­

Bezbariérový pohyb múzeom 
po rampách je doplnený čiastočne 
i výťahom pre vozičkárov.

Pohl ad na budovu muzea na koprivnickom námestí
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p ické r iešen ie  te j to  čast i  s t rechy. Kon tras t  fa re b n é h o  r iešen ia b ie lych p lôch 
fa sá d y  múzea s m odrou  fa re bnosťou  oce ľove j  ko nš t rukc ie  pásových ok ien je  
osv iežením  inak fa rebne  tr iezvej a rch i te k tú ry  nám es t ia .
Budova múzea ko runova ná  s t ĺpom  s logom múzea, p r ipevneným  k bočne j 
fa sáde  do m u ,  upú tava  pozornosť,  navodzu je  p o c i t  č is to ty  a ľahkos t i  a p r ip o ­
mína fu n k c io n a l i s t i c k é  dom y z o b d o b ia  3 0 .  rokov. Dobre zvolenou d o m in a n ­
tou múzea je  je d in ý  zachova lý  vozeň legendárne j  S lovenske j  stre ly ,  akoby  vy­
chádza júc i  opro t i  návš tevn íkom  múzea. Je chránený  pr ís t reškom z ľahke j 
konš t ru kc ie  vo fa rb e  expo nované ho  vozňa. Môžem potvrd iť ,  že nočné o sve t ­
len ie  to h to  so l i té rn e h o  exponátu  ho povýš i lo  na je d in e č n ý  sym bo l s t rea m - 
lín ie  e leganc ie  po lov ice  30 .  rokov.
Do múzea sa vs tupu je  kaskádovým  scho d isko m ,  k toré nen ás i lne  o r ien tu je  
návštevn íkov k vs tupu  do ob jek tu  z a ko m p o n o va n é h o  v b lokoch  pre záhradnú 
úpravu.  Nezabudlo  sa ani na nak lonen ú rampu, k torá návš tevn íkom  um ož­
ňuje bezbarié rový p r ís tup a úp lne p r irodzene prechádza celým múzeom. 
Dopravu exponá tov  na je d n o t l i v é  pod laž ia  zabezpeču je  n ák ladný  výťah, ku 
kto rému je  pr ís tup zo zadného t rak tu  budovy múzea.

Preh ľadné a rac ion á lne  č le nen ie  in ter ié ru  múzea dob re  o d d e l i lo  návš tev ­
nícku a p rezentačnú zónu od kance lá rskych  a pracovných  p r iestorov.  
D os ta točne  d im enzovaná vs tupná  hala pôsob í  p r ia te ľsky  i s in fo rm ačným  
pu l to m ,  k torý zároveň p lní funkc iu  m a lého  p reda ja .  Naň p lynu lo  nadväzu je  
ša tňa  so zónou na o d p oč íva n ie  a hyg ien ickým  zar iaden ím . Toto p r í jem né m ú ­
zejné entrée úst i do š iroko o tvoreného vs tupu do expozičných p r ies torov ,  
kto rého  m ierne ta ju p lný ,  dyna m ickou  p ro f i lá c io u  a lesk lým m ate r iá lo m  
um ocnen ý  znížený s t rop  navodzu je  v návš tevn íkoch  a tm o s fé ru  s lávnos tného  
očakávan ia .  Návštevn ík  nie je  sk la m an ý ,  pretože cestu múzeom tvorí  fa rebne  
a m a te r iá lo vo  príťažlivý pr iestor ,  vyznaču júc i  sa nen áp a d n o u  k u l t iv o v a n o s ­
ťou. C h ron o log ické  raden ie  expozíc ie s je d n o d u c h o  n a in š ta lo va n ým i e xpo ­
ná tm i,  p re rušované aranžovaným i s céna m i,  odráža t rend  expozíc ií  svetových 
múzeí. Vyn ika júcu  úroveň má h lavná hala s ga lé r iam i,  k torých p r ies to r  je  č le ­
nený oce ľovým i ko nš t ru kc iam i navo dzu jú c im i a tm o s fé ru  te c h n ic k éh o  pro-
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s t red ia ,  kde sú um ie s tn e n é  osobné autá a l ie tad lá .  Tak sa p o d ar i lo  vy tvor i ť  ch a ra k te r is t ický  
výstavný p r ies to r  te c h n ic k y  zam eraného  múzea. Rovnako je  r iešená aj h lavná výstavná hala s ná ­
k la dným i a u to m o b i lm i ,  kde opäť d o m in u jú  nosníky a s t ĺpy  oceľove j  konš t rukc ie .  Je dn o t l ivé  expo ­
zičné f inesy  s výrazným u m ies tnen ím  a nasv ie ten ím  dô lež itých expo ná tov  po d č ia rku jú  nob lesu 
celej in š ta lác ie .  Na pr ies to rovú  o r ie n tá c iu  v značne č le n i to m  in ter ié r i  a na označen ie  exponá tov  
bol g ra f icky  veľm i umne použitý  t ra n s p a re n tn ý  akry lá t .
Vyn ika júca  odborn á  pr íprava expozíc ie v sú lade  s kva l i tou  in te r ié ru ,  kde n ab lýskané  a u to m o b i ly  
zdôrazňu jú  tvarovú aj fa k t ic k ú  č is to tu ,  vyvoláva pr iazn ivý do jem  z Techn ického múzea 
v Kopřivn ic i .
Múzeu nechýba ani p r ies t ranná ,  zo všetkých strán presk lená  výstavná hala na p r í lež i tos tné  akc ie 
v prízemí múzea, k torá dos lova  láka oko lo id ú c ic h ,  aby do nej v s túp i l i .
Prvou odb o rn e  zam eranou výstavou bola reprízovaná výstava z NTM v Prahe „D iza jn  osobných  

a u to m o b i lo v  T a t ra “ , p ôvo dne  d o p ln o k  dvo jd ň ové h o  o d b o rn éh o  sem iná ra  k 100 .  výroč iu  výroby 
osobných  a u to m o b i lo v  značky Tatra. Pri p r íp rave s em iná ra  a výstavy zač ia tko m  roku 1 9 9 7  sme 
ešte ne tuš i l i ,  že sa obe  akc ie  s tanú  s k u to č n o u  b odkou  za výrobou  ta tro váckych  osob ných  a u to ­
m ob i lov .
Plocha výs tavne j haly a te c h n ic k é  zázemie múzea nám d o vo l i la  d o p ln i ť  výstavu o dva a u to m o ­
bi ly. Jedným bo la  reš taurovaná  Tatra 9 7 ,  k torú zapož iča la  f i rm a ECORRA Kopřivn ice .  Druhým, nie 
menej obd ivovan ým  e xpo ná tom  bol a u to m o b i l  ECORRA V8, skon š t ru o va n ý  na to,  aby prekona l 
český rých los tný  rekord roku 1 9 9 6 .  Jeho karosér iu  navrho l d iza jn é r -a m a té r  Josef  Hrazdíra 
z Trutnova.
Pôvodná výstava prezen tova la  prácu konš t rukčných  t ím ov  a d iza jné rov  Hansa Ledwinku a Er icha 
Ub e l lacke ra ,  Frant iška Kardausa ,  Zdenka Kovářa, kon š t rukčn é ho  t ím u pražskej kance lá r ie  Tatra 
pod vedením  Ing. Pope lá řa ,  Otakara  D ib l íka  a b ra t is la vského  k o nš t ru kčn éh o  s t red iska  vede ného  
Ing. V. M ič íkom .  Z prác za p os ledných  10 rokov sa tu ob ja v i l  výber p ro je k tov  od Václava Krála, 
J iř ího Š p an ih e la ,  Pavla Huška, V las t is lava  Výborného a Geoffa Vard la ,  red iza jn á u t  Tatra š tu d e n ­
tov VŠUP Praha, VÚT a FAVU Brno a ČVUT Praha.
Výstava, k torú tvo r i l  výber  d iza jné rskych  skíc, fo to g ra f ie  
a m odely ,  p reds tav i la  návš tevn íkom  vývojovú líniu tvarov  
osobných  ta t ro v ie k  od 3 0 .  rokov až do konca je j výroby.
Všetky aspe k ty  odb orn e j  kva l i ty  múzea, v rá tane  n e o d m y s ­
l i te ľnéh o  bezbar ié rového  sys tému v múzeu, zaraďujú  ten to  
o b je k t  n ie len k na j lep š ím  českým múzeám, ale t iež medzi 
e l i tu  európskych  o db orn e  zam eraných  múzeí.

V hale úžitkových a nákladných automobi lov sa nachádza aj 
skriňová Tatra 805,  s ktorou absolvovali Zikmund a Manželka 
poslednú výpravu.

M

Replika pôvodného a prvého osobného automobi lu Prezident z roku 1897.

P. S.: V pr iebehu to h to  roku sa od de l i lo  múzeum od n e p rosp e ru júceho  vý robného po dn iku  TATRA, a. s., ktorý Ing. L. Soud ek  obe tova l  na zap la ten ie  d lhov 
za je m u  bl ižšiu Škodu Plzeň, a súčasne bol zmenený  š ta tú t  múzea na všobecne prospešnú spo lo čnosť ,  prvú svo jho d ruhu v Českej  repub l ike  (pozn. a u ­
torky) .
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V D ŇO CH  1. -  9. OKTÓBRA 1998 SA
V H LA V N O M  M ESTE D Á N S K A  KONALI  D N I
B r a t i s l a v y . N o s n o u  č a s ť o u  b o l i  t r i
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IA K u n o v s k áÁ p t o ^ J N U .  A y ,

£ it it IS ”íA K A T A R IN A  H U B O V Á  V S P O L U P R Á C I  SO
S l o v e n s k ý m  c e n t r o m  d i z a j n u . J ú l i a  
K u n o v s k á  b o l a  a j  a u t o r k o u  o r i g i n á l n e h o

IN Š T A L A Č N É H O  R IE Š E N IA .

d i a l ó g y  v k o
Ľubica Pedersenová

a n i

„Výstava d ia ló g y  bo la  je d n ý m  z veľkých  a p r í jem ných  p re kva p e n í  medzi  ku l tú rn ym i  p o d u ja t ia m i  je s e n n e j  Kodane.  Iš lo o m im o r ia d n e  d ô s le d n e  
prepracovlnú výstavu s ja s n ý m  k o n c e p to m ,  kde exp o n á ty  p rezen tu júce  s ta rš ie  um e le cké  rem es lo  o b ja s n i l i  t ra d ič n é  prvky v súča sne j  p ro d u kc i i .  
Dánskemu p u b l ik u ,  ktoré  má len o b m e d ze n é  ve d o m o s t i  o vývoj i  u m e le c k é h o  remes la  a d iza jnu  na S lovensku ,  posky t la  výs tava  kva l i tnú  in fo rm á c iu .  
Súčasn a  úroveň s lo ve n ské h o  u m e le c k é h o  remes la  je  s k u to č n e  im p o z a n tn á ,  čo je  zárukou možnos t i  pre bu d ú cn o sť ,  a to  aj so z re te ľom  na g e o ­
g ra f icky  ce n t rá ln e  p o s ta ve n ie  S lovenska  v s t re dne j  Európe.
Výstavu v ide l  celý  rad d iza jn é ro v  a u m e lco v  z Dánska  a ďa lš ích  škan d in á v s k y c h  kra jín,  avšak  bo lo  ich re la t ívne  m á lo  v po ro vn a n í  s ús i l ím ,  k toré 
do výs tavy  v lož i l i  s loven sk í  o rgan izá to r i .  S a m o tn ý  in š ta la č n ý  in ve n tá r  bo l m im o r ia d n e  o r ig in á ln y  a v izuá lne  e fek t ívny,  p re to  t re ba  dú fať ,  že výs tava 
bu de  mať skoré  reprízy na iných m ie s ta ch ,  a to  aj v Š k a n d in á v i i .  Návšteva s lo ve n ské h o  d iza jnu  v Kodan i  bo la  síce k rá tka ,  a le zosta l  nám po nej 
asp oň  pekný k a ta lóg ,  k torý j e  rovnako  inšp i ra t ívn y  a in fo rm a t ívn y  ako sam a v ý s ta v a . “

Jorgen Schou-Christensen,
o d b o rn ý  p racovn ík  Múzea u m e le c k é h o  pr ie m ys lu  v Kodani
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nia to h o -k to ré h o  m a te r iá lu .  Výstava však po sky t la  p r ie s to r  aj m la ­
dým u m e lc o m ,  d o k o n c a  š tu d e n to m ,  keďže práve ich ú loh ou  pre b u ­
d ú cn o sť  j e  p o k ra č o v a ť  v tvo r ivom  d ia ló gu  s p r e d c h o d c a m i  a t r a d í ­
c iam i .
V ob la s t i  sk la bo l p o d s ta tn ý  p r ie s to r  v en ovaný  Le dn ickým  Rovniam 
a p o p re d n ý m  d iza jn é ro m  p o d n ik u  (u kážky n á p o jo vých  s úp rav  K. Ho- 
lošku,  J. Tarabu a J. K o le m b u sa ) .  Nechýba l  z a k la d a te ľ  s k lá rske h o  
o d d e le n ia  na VŠVU V. Cígler a je h o  n á s tu p c a  A. Žáčko,  an i au to r i ,  
v k torých tvo rbe  sa sk lo s ta lo  t ro j ro zm e rn ým  o b je k to m  vo ľn é h o  u m e ­
nia (Š. Pala,  Z. Palová, J. To m ečko )  a leb o  m a te r iá lo m  špe rku  
(P. H lôška) .  Tvorbu na jm ladše j  generác ie  zas tupova l i  P. Hlo 
a 0. Leššo s ukážkam i úž i tkového sk la aj s k u lp t u rá ln e h o  s tvá rnen ia  
m a te r iá lu .
H is to r ické  úž i tkové p re d m e ty  (č rpáky ,  misy, na be ra čky ,  h u d o b n é  
ná s t ro je  a i.)  tvo r i l i  úvod k expozíc i i  dreva, ktoré  je  azda n a jp re s v e d ­
č ive jš ím  dô kazom  toh o ,  že p ô vo d n é  re m ese ln é  p o s tu p y  môžu dať  
m a te r iá lu  m o dern ú  p o d o b u  a a k tu á ln u  fu n k č n o - e s te t i c k ú  h o d n o tu .  
Čoraz v iac  p ro fe s io n á ln y c h  um e lco v  a d iza jn é ro v  ož ivu je  t a k m e r  za­
b u d n u té  te c h n ik y  s p ra c o v a n ia  dreva. Na výs tave  ich re p rezentova l i  
m is y -o b je k ty  M. Hubu,  m isy  M. M lá d e n e k a ,  o b je k t y - s k la d a č k y  
K. Kissoczy, h račky  a o r ig iná lne  hu d o b n é  ná s t ro je  T. Uhrína (n ie k to ré  
z nich D. Šošoka  zapo j i l  do ve rn isážové ho  ko n ce r tu )  a M. Pul íka, 
u k to rého  n a d o b ú d a jú  ch a ra k te r  s k u lp tu rá ln e h o  ob je k tu .
Kým drevo je  p revažne „ m u ž s k ý m “ m a te r iá lo m ,  u v lákna  je  to  n a ­
o pak .  S vý n im k o u  o b je k to v  J. Ba jusa bo la  o b la s ť  v lákna  re p re ze n to ­
vaná p o p re d n ý m i  te x t i ln ý m i  v ý tva rn íčkam i .  V ich tvo rb e  v lákno  vy­
s tu p u je  n ie len  ako nosný p rvok tex t i lu ,  ale z ískava aj s a m o s ta tn ú  
v ýpo vednú  h o d n o tu .  Trad ičná  p a l ič k o v a n á  č ipka  preš la  ve ľkou  
t ra n s fo r m á c io u  na jp rv  v už k las icke j  tvo rbe  E. Holézcyovej ,  a p redo -

H H H H h h h h h h h b h h

Výstava D ia lógy  bo la  d o m in a n tn o u  časťou Dní B ra t is lavy  
v Kodan i .  A u to rky  si u v e d o m o v a l i  dva h lavné  p ro b lé m y  zo s ta ­
ven ia  t e j to  expozíc ie.  Prvým bo lo  vy tvo ren ie  kom o rn e j  výs tavy  
s d o s ta to č n e  rep reze n ta t ívnym  o b s a h o m ,  ktorá  by dokáza la  
s t ru čne  a p resvedč ivo  p re d s ta v iť  t ra d íc ie  s loven ských  u m e ­
leckých re m es ie l ,  sm ery  vývoja a h lavné o s o b n o s t i .  Druhý 
p ro b lé m  vyp lýva l  z v e d o m ia  vysoke j  ú rovne um e leckých  re m e ­
siel  a d iza jnu  v hosťovske j  k ra j ine ,  kde sa v la s tn é  de d ičs tvo  
p lynu lo  rozvíja a re špek tu jú  ho n ie len tvo rcov ia ,  ale aj š i roká  
vere jnosť .  Možno povedať ,  že oba p ro b lé m y  sa im po d a r i lo  
ve ľm i  úsp ešne  vyr ieš iť .  Za v ý ch o d isko  zvo l i l i  ľ udové  t ra d íc ie  
um e le ckých  rem es ie l  na S lovensku  a ich t ra n s fo r m á c iu  do súča sn e j  p r o d u k c ie  v in d iv id u á ln e j  a u to rske j  tvo rbe .  
N am ie s to  o b s ia h le j  d o k u m e n tá c ie  vývoja sa rozhod l i  p rezen tovať  to ,  čo je  š p e c i f ic k é ,  c h a ra k te r is t i c k é  a zau j ím avé 
v ob la s t i  um e leckých  re m es ie l ,  úž i tkového um e n ia  a d iza jnu .  Vznik l i  ta k  d ia ló g y  medzi  m in u lo s ťo u  a p r í to m n o sťo u ,  
t ra d íc io u  a m o d e rn o u ,  ľu d o vým  re m es lom  a p r o fe s io n á ln y m  d iza jn o m ,  d ia ló gy  v iacerých  ge ne rá c i í  a v n e p o s le d ­
nom rade in šp i ra t ívn y  d ia ló g  s d á nskym  p u b l ik o m .
Výstava p re d s ta v i la  t a k m e r  1 5 0  d ie l  od 3 6  a u to ro v  a n ieko ľko  d e s ia to k  h is to r ických  e x p oná tov  zo zb ie rok  rôznych 
múzeí a ga lé r i í  na S lovensku .  Rozde lená bo la  do p ia t ich  čas t í  po d ľa  je d n o t l i v ý c h  m a te r iá lo v ,  k toré ma jú  o s o b i tn é  

m ie s to  v m a te r iá ln e j  ku l tú re  S lovenska  a v las tn é  u m e le cké  i vývo jové š p e c i f ik á .  Týchto 
päť m a te r iá lo v  -  sk lo ,  drevo,  v lákno ,  kov a d rô t  -  sa p re m ie t lo  do p r ie s to ro ve j  d ispoz íc ie  
výs tavy ,  o. i. aj d e ce n tn o u  fa re b n o u  d i fe re n c iá c io u ,  k torá p o k ra čo va la  v ka ta lógu .  Každý 
m a te r iá l  bol v úvode v las tn e j  in š ta la č n e j  čas t i  p rezen tovaný  s t ru čným  tex tom  (o b sa h o vo  
kva l i tné ,  zau j ím avé  a in fo rm a t ívn e  texty  bo l i  v k a ta lógu  a okrem a u to r ie k  výs tavy  sa na 
nich p o d ie ľa l i  I. Z usk inová  a J. Račeková) .  Exponáty  p r ib l ižova l i  je d n o t l i v é  m a te r iá ly  v rôz­
nych fu n k c iá c h  a te c h n ik á c h  s p ra c o v a n ia ,  ako aj v časove j  ko n t in u i te  od h is to r ických  
ukážok po m o dern ú  tvo rbu  d iza jnérov ,  um e lco v  a leb o  p r ie m yse ln ých  vý robcov .  P rev láda l i  
m ená „ k la s ik o v “ , h lavných  o s o bnos t í ,  k toré  p o d s ta tn e  ovp lyvn i l i  vývoj v o b la s t i  sp ra co va -

Marián Huba: Delfín, korytárska technika, 1998.



Júlia Kunovská: Misa, kov, 1998.

Erna Masarovičová: Lady s lomonom, brošňa, kov, 1990.

Ildikó Dobešová: Čiapka, pletenina, 1998.

vše tkým  u s úča sných  a u to r iek ,  
k toré  používa jú  n e t ra d ič n é  m a te ­
r iály.  Ďale j  tu bo l i  v ys tave né  k lo ­
búky S. Fedorove j  a č iapky  
I. D obe šove j ,  d e l ik á tn y  p r ie s to ro vý  
o b je k t  M. D an ie love j ,  ako aj d ro b n é  
o b je k ty  a špe rky  B. Cepkove j  a re­
p r e zen tan tky  n a jm la d š e j  ge ne rá c ie  
K. Ko lčákove j .
V ob la s t i  s p ra c o v a n ia  kovu bol o s o ­
b i tn ý  p r ie s to r  v en ovaný  p o dn iku  
S a n d r ik  a je h o  s i lným  h is to r ickým  
t ra d íc iá m ,  k toré sa azda v s ú č a s ­
nost i  op äť  p o d a r í  rozv inúť vďaka  
s p o lu p rá c i  s n a s tu p u jú c o u  g e n e rá ­
c iou d iza jnérov .  Expozíc ia p re z e n to ­
va la  p ráce J. Ča lovku (p r íbo ry ,  s to lo vé  p re d m e ty ) ,  o s o b n o s t i  h lb o ko  spä te j  
s t ý m to  p o d n ik o m ,  ako aj p ráce š tu d e n tk y  A. P inkove j .  V ob la s t i  úž i tkových 
p re d m e to v  ne ch ýb a l i  e le g a n tn é  fa re b n é  misy J. Kunovske j  a po m ô c k y  na 
p e čen ie  a sm a žen ie  D. B run ovske j ,  o ce nené  v súťaži  SCD. O sob i tnú  časť  
tvo r i la  sk u p in a  d ro b n ých  o b je k to v  a špe rkov  A. Cepku,  J. Jankov iča  
a E. M a sa rov ičo ve j  a m e d i ta t í v n y  o b je k t  D. K rál ika.
N iek to ré  mená sa o p a k o v a l i  v suse d n e j  expozíci i  z am eran e j  na d ie la  
z d rô tu .  Ani  tu n e ch ýb a l i  špe rky  a d ro b n é  o b je k ty  K. W e iss lechn era ,
M. Cepku,  J. S a jka lu  v na j rôzne jš ích  m a te r iá lo vých  k o m b in á c iá c h  a f u n k ­
c iách .  O sob i tná  po zo rno sť  však  bo la  ven ovaná  vý n im o č n e j  k a p i t o le  m a te ­
r iá lne j  ku l tú ry  S lovenska  -  d ro tá rs tvu .  P oče tn e jš ia  ko le kc ia  m uzeá lnych  
p re d m e to v  d o k u m e n to v a la  š i roké  využ i t ie  to h to  m a te r iá lu  v ne dávne j  m in u ­
lost i .  Nové p o d o b y  d rô tu  a posun rem es la  k d iza jnu  po tv rdzo va l i  d ie la  
L. Ju rova té ho ,  k torý  zároveň re preze ntova l  tvo rbu  D rô tovne H lohovec.  
O b jek ty  B. Špe rkove j  ma l i  v ď aka  fo rm e  i te c h n ik e  ve ľký  oh la s  u n á v š te v n í ­
kov a rovnako  aj p res t re tý  s tô l  s názvom Pocta d ro tá rs tvu  (k o n c e p c ia  
J. Kunovská ,  rea l izovaný  v d rô te ,  kove a skle v iace rým i  d iza jn é rm i ,  re m e ­
s e ln íkm i  a d ie lň a m i ) ,  k torý v roku 1 9 9 6  získal  výročnú cenu WCC Europe 
Award (pozri  aj Des ign ům  3 / 9 6 ) .  N apr iek  svo jm u názvu je  s tô l  po c to u  n ie ­
len d r o tá rs k e m u  m a js t rovs tvu ,  a le t ra d ič n ý m  re m e s lá m  vôbec.  Zároveň je
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ukážkou k u l t i v o v a n é h o  d ia lo g u  m a te r iá lo v  a tvarov ,  d ia lo gu  g e n e ­
rác ií  a t ra d íc i í  v m o dern e j  ep oche.
Stôl  Pocta d ro tá rs tvu  bo l s úča sne  vys tavený  aj v Múzeu u m e le c ­
kých rem es ie l  v Kodan i .  O sob i tne  vy ro bený  d u p l i k á t  bo l i n š ta lo ­
vaný pri p r í lež i tos t i  z a s a d n u t ia  šk a n d in á v s k y c h  č leno v  Svetove j  
rady rem es ie l  (WCC) a vys tavený  v p r ie s to ro ch  múzea v iac  než 
dva týždne.  Zhodo u  o k o ln o s t í  to  bo lo  o b d o b ie  m im o r ia d n e j  náv­
š tevn os t i  (n ie len  v t o m to  múzeu) aj vďaka  je s e n n ý m  ško lským  
p rázdn in ám  a Ku l tú rne j  noci  (raz ročne vyše 2 0 0  k u l tú rnych  in š t i ­
tú c i í  má pre n á vš tevn íko v  o tvo ren é  dvere do neskore j  noc i) ,  p re to  
je  p o te š i te ľn é ,  že to to  o c e nené  d ie lo  sa p o d a r i lo  u m ie s tn i ť  v c e n ­
t rá lne j  - význa m om  i p o lo h o u  - o d b o rn e j  in š t i tú c i i .
Nemožno tv rd i ť ,  že by Dni B ra t is lavy  bol i  h lavn ou  té m o u  k o d a n ­
ských médi í .  Kodaň je  sn o b ské  ve ľk o m e s to ,  t ra d ič n e  o r ie n to va n é  
okrem Š k a n d in á v ie  na Z ápad ,  a ak na Východ -  ta k  čo n a jv z d ia le ­
ne jší . Preto t re ba  p o d o b n é  p rezentác ie  s loven ske j  ku l tú ry  a oh la s  
na ne vn ím ať  ako úspech a získané skú se n o s t i  i ko n ta k ty  p o važo ­
vať za zák lad ,  na k to rom  možno v b u d ú c n o s t i  s tavať.

V ra dn ične j  ha le  som je d e n  deň u rob i la  m in ia n k e tu  s d e s ia t im i  
n á h o d n e  vyb raným i  ná vš tevn íkm i  a op ý ta la  sa na ich do jm y .  
M n o h í  o ce n i l i  in š ta lá c iu ,  k torú označ i l i  za p r o fe s io n á ln u ,  o d ľa h ­
čenú a ra f inovan ú  (zaznelo p r i ro vn a n ie  k f ínske j  a rc h i te k tú re ) .  
Z ískal i  p resvedče n ie ,  že S lovensko  má b o h a té  t ra d íc ie  v ob la s t i  
u m e le c k é h o  rem es la ,  k toré  sa značne o d l iš u jú  od dá nskych  
a ktoré  sú z á k la d o m  kva l i tne j  m o dern e j  tvo rby .  Jeden „ ta k  t ro chu  
u m e lec  rob iac i  s k o v o m “ to  v ide l  v tva ro s lo v í  kovových exp oná tov ,  
ďa lš í  „m ie rn y  zna lec  s k l a “ v expozíc i i  sk la .  Výstava po d ľa  n ich 
p resvedč ivo ,  hoci  p o m ern e  m a lým  p o č to m  exp oná tov ,  p rek lenu la  
m o s t  medzi  m in u lo s ťo u  a súča sn o sťo u .  Celkovo sa o p a k o v a lo  
h o d n o te n ie  „ ra f in o v a n é ,  i n š p i ru jú c e ,  m o d e rn é “ .

Historická karafa zo zbierok Sklárskeho múzea v Lednických Rovniach. 
Foto: Daniel Zacharml.
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Hoci bo la výstava D ia lógy in te g rova nou  s ú č a s ­
ťou širšej  ku l tú rne j  a kc ie  v k od anske j  čas t i  
Frede r iksberg ,  svo jou  úrovňou a kva l i tou  
v ýs tavn íckeho  r iešen ia  sa p re d s ta v i la  ako vy ­
s oko  nezávis lá časť.  Budovy, ako je  f re de r iks -  
berská ra dn ica ,  sú v h o d n e jš ie  pre h is to r ické  
sú v is lo s t i ,  napr.  ako bo la  výstava o h is tó r i i  
B ra t is lavy ,  a le naš lo  ta m  v h o d n ý  p r ie s to r  aj 
súča sné  rem es lo  a d iza jn  na výs tave  D ia lógy.  
Je d n o d u c h o  p reto ,  že d iza jn érka  si do vo l i la  
zakryť s t rop  nad výs tavou n ieko ľkým i  b ie lym i  
p la c h ta m i ,  k toré vy tvor i l i  i n t im i tu  a p r ia te ľský  
p r ie s to r  oko lo  výstavy. Svet lá  lá m p  presv i-  
t a jú c e  cez p la c h ty  p r id áva l i  čaro  kva l i tne j  
p rezentác i i  a z ná sobova l i  úč ino k  vý s ta v n íc ­
kych prvkov zo svet le j  p reg le jky  a sk la .  
E legan tná  šou na kam e n n e j  p o d la h e  ha ly  
m a la  p r í jem nú a tm os fé ru .
Výber e x p oná tov  p r iťa hova l  dá n skych  n á v ­
š tevn íkov  z rôznych dô vodov .  P redovše tkým  
kvôl i  m a te r iá lo m ,  ktoré  p re d s ta vu jú  s loven skú  
id e n t i tu ,  bl ízku D áno m . Ale p re d o vše tkým  pre 
vysoký s tup eň  u m e le c k é h o  re m es la ,  k toré  
i lus t ro va l i  p ráce zo sk la ,  dreva a v lákna ,  rov­
nako ako d o m in u jú c i  p res tre tý  S lovenský  
s tô l  zo skla a kovu.

John Vedel-Rieper, a rc h i te k t ,  Kodaň

N áro čnosť  výs tavy D ia lógy  s po č íva la  v s k u to č n o s t i ,  že sm e  chce l i  p re d s ta v iť  rem es lo ,  úž i tkové um en ie  a d iza jn  p rvýkrát  
v D ánsku ,  v k ra j ine ,  k torá  je  „k rá ľo v n o u  u m e le c k é h o  re m e s la “ . Muse l i  sm e te d a  p o č í ta ť  s tým ,  že ná vš tevn íc i  sú zvyknut í  
na vysokú  kva l i tu  exp o n á to v  i sp ô s o b u  ich p rezentác ie .  U vedo m ova la  som si , že n e m ôžem e pr ísť s výs tavou ,  k torá by 
d o k u m e n to v a la  naše s úča sné  d ia n ie  bez h lbš ích koreňov .  Preto sm e k o n c ip o v a l i  výs tavu ako d ia ló g  s ú č a s n o s t i  s h i s tó ­
riou, ale d ia ló g  sa rozv inul  aj medzi  k la s ikm i  a novou g e nerá c iou .
Š p e c i f i k á  je d n o t l i v ý c h  m a te r iá lo v  - sk la ,  kovu, v lákna ,  dreva a drô tu  - sm e sa snaž i l i  v y jad r i ť  v sk ra tke .  K výraznému 
s ú č a s n é m u  a r te fa k tu  sm e h ľa d a l i  j e h o  h is to r ické  korene ,  a leb o  n a o p a k ,  n iekd e  bo lo  h is to r ické  zázemie ve ľm i  č len i té ,  
ale m u se l i  sm e zvo l iť  len je d e n  smer,  k torý  mal s ú d o b é  po k ra čo va n ie .  Tak to  bo lo  napr.  v p r ípad e  kory tá rs tva .  Pre č ipku 
sm e sa rozhodl i  p re to ,  že d á nsky  tk a n ý  tex t i l  je  na vysoke j  úrovni ,  takže by sme ťažko zau ja l i .
S am o tný  p r ies to r  radn ične j  haly s m nožstvom rušivých fak to rov ,  nie n a jvh odn e jš í  pre výstavu a r te fak tov ,  po d m ie n i l  hlavné 
zásady je j  p r ies to rového riešenia. Zámerom bolo um ocn i ť  ideu p ia t ich  sekc i í  tak ,  aby pri re inš ta lác i i  bo lo  možné výstavy 
zväčšovať a zmenšovať  pri zachovaní  pôvodne j  kva l i ty  a koncepc ie .  Súčasne som sa snaži la vytvor iť  výstavný fundus ,  ktorý 
by mal s c ho pnosť  vytvárať  m ik ro sve t  a j e d n o d u c h o  pu tovať  a p rem ieň ať  sa na rôzne p r ies torové sk ladby.  In tu i t ívne som 
sm erova la  k m äkkým organ ickým  tvarom , ktoré sa sk lada l i  pom ocou  t iah la  z p lošných preg le jkových a akry lá tových die lov. 
Celková kom pozíc ia  expozície bo la v las tne  m a k ro d e ta i lo m  zák lad néh o  e lem en tu  v tvare šošovky. Divák k ráča júc i  po o b ­
vode expozície sm e rom  k vs tupne j  čast i  bol v izuálne vťahovaný do v n ú to rn ého  d ian ia  ve r t iká lne  t ra n sp a re n tn ým i  p r ie lukam i 
medzi j e d n o t l i v ý m i  e lem en tm i .  Aby si našie l  cestu k s ledo van iu  d ia lógu ,  každá sekcia zač ínala in fo rm ačn ým  pane lom  
s krá tkym tex tom a vyúst i la  do p r ies torove j  výtvarnej  d o m inan ty .  Text i lné p o d h ľa d y  p rebra l i  funkc iu  vý tvarného z jednoten ia  
troch  rozdie lnych ak t iv í t  v hale ,  z in tenzívnenia  pr ies toru  a v izuá lneho prepo je n ia  s p ú tačom  na pr ieče l í  budovy  radnice. 
Exter iérový p ú ta č  p red s ta vo va l  a b s t ra k tn ý  se g m e n t  z b ra t is la v s k é h o  znaku ako sym b o l  brány, cez ktorú sa v s tu p o v a lo  do 
„D n í  B ra t is la v y “ . Napr ie l  to m u ,  že m im o r ia d n e  s i lný  v ie to r  ma p r in ú t i l  zm en iť  tva r  a f i xova n ie  pú tača ,  sp ln i l  asp oň fu n k ­
ciu s igna l izác ie .

Júlia Kunovská, au to rka  k o n ce p c ie  výs tavy
a v ý s tavn íckeho  r iešen ia

Blanka Šperková: Diskusia. Drôt, 7 0 x 5 0 x 3 5 ,  1989. Ladislav Jurovatý: Misa, drôt.
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V s ú č a s n o s t i  j e  s v e t  d i z a j n u  b o h a t o  
š t r u k t ú r o v a n o u  s f é r o u ,  v k t o r e j  m a j ú  
r ô z n e  p r o f e s i e  v y č l e n e n é  s v o j e  
t e r i t ó r i á  i  v l a s t n é  m o ž n o s t i  j e j  
o v p l y v ň o v a n i a .  K a ž d á  má v š a k  s v o j i m  
s p ô s o b o m  p o d i e l  na  ú ž a s n e j  d y n a m i k e  
v ý v o j a  d i z a j n u ,  k t o r é h o  v ý s l e d k o m  j e  
h r o z i v o  s t ú p a j ú c i  v p l y v  d i z a j n u  na  
s p o l o č n o s ť ,  ž i a ľ ,  n i e  v ž d y  v p o z i t í v n o m  
z m y s l e .  P r i t i a h n u ť  v š e t k y  p r o f e s i e  - 
d i z a j n é r o v ,  p r o d u c e n t o v ,  a r c h i t e k t o v ,  
m a n a ž é r o v ,  o b c h o d n í k o v  č i  s o c i o l ó g o v  na  
f e s t i v a l  d i z a j n u  d o  S a i n t - É t i e n n e  b o l o  
c i e ľ o m  ú c t y h o d n e  o d v á ž n y m .  N i e l e n  k v ô l i  
e n o r m n e j  o r g a n i z á t o r s k e j  p r á c i ,  k t o r ú  
b o l o  t r e b a  v y k o n a ť ,  a l e  a j  k v ô l i  
o b j a s n e n i u  z m y s l u  š i r o k o  k o n c i p o v a n é h o  
p o d u j a t i a .  O č a k á v a n i a  o r g a n i z á t o r o v  s a  
n a p l n i l i  v d ň o c h  7 .  - 1 5 .  n o v e m b r a
1 9 9 8 ,  k e ď  s a  S a i n t - É t i e n n e  s t a l o  
m i e s t o m  s t r e t n u t i a  o d b o r n í k o v  z c e l é h o  
s v e t a  na  1 .  r o č n í k u  f e s t i v a l u  d i z a j n u .

S a in t-É t ie n n e  v re g ió n e  R hône-A lpes je  m esto, 
k to ré  t ro c h u  p r ip o m ín a  B r a t is la v u  - n a p r. s v o jo u  
e le k t r ič k o v o u  t r a ť o u  s lú ž ia c o u  ako d ô le ž i t ý  
o r ie n ta č n ý  bod p re  n á v š te v n ík a  z c u d z in y , č i počtom 
o b y v a te ľo v .  Bohatá h is t ó r ia  mesta z obdob ia  ro z v o ja  
p r ie m y s e ln e j v ý ro b y , a le  a j k u ltú rn y c h  i n š t i t ú c i i ,  
je  dodnes zd ro jo m  p r o s p e r i t y  a s k ú s e n o s t i.
Ako v e ľk ú  k u l tú r n u  hodno tu  ju  chápu ľu d ia ,  k t o r í  
u rč u jú  smery budúceho ro z v o ja  m esta , a tu  možno 
t k v ie  a j h lb o k é  pochope n ie  ú lo h y  d iz a jn u  v tom to  
p ro c e s e . Mohutné p o d u ja t ie  - ta k  ako sa p rv ý  
ro č n ík  f e s t i v a lu  d iz a jn u  s a m b íc io u  b ie n á ln e  
konaného p o d u ja t ia  p r e d s ta v i l  - je  p re d o vše tkým  
výs ledkom  s p o lu p rá c e  a d o b re j ko m u n iká c ie  medzi 
š k o lo u  Beaux A r ts  re p re z e n to v a n o u  osobnosťou  
j e j  r e k to ra  Jacquesa B onnava la  a sam osprávnym i 
š t r u k tú r a m i,  te d a  p r im á to ro m  m esta M ichelom  
T h io l l ié r o m ,  v e ľk o ry s o  podporovaným  m estským i 
p o s la n c a m i. M ie ra  pochope n ia  a podpory  d iz a jn u  b o la  
v y ja d re n á  sumou 8 m iló n o v  f r a n k o v ,  k to rú  m a g is t r á t  
u r č i l  z ro z p o č tu  m esta na p r íp ra v u  to h to  v e ľk o ­
le p é h o  m edz iná rodného  p o d u ja t ia .  Možno to  n ie  je  
na fra n c ú z s k e  pomery ta k é  výn im o čn é , ako sa to  zdá 
z nášho p o h ľa d u . Veď m a g is t r á t ,  k to r ý  každo ročne  
v e n u je  na ro z v o j k u l t ú r y  10 % zo s v o jh o  ro z p o č tu , 
s i uvedom uje hodnotu  s v o je j  in v e s t í c ie ,  k to rá  sa 
n e v ra c ia  v podobe m a te r iá ln e h o  z is k u ,  a le  m a s ív ­
neho z d ro ja  in š p i r á c ie ,  duchovných podnetov a od ­
b o rných  názo rov  na t o ,  akými ces tam i môže m esto 
r o z v í ja ť  s v o ju  i d e n t i t u  v b u d ú c ich  d e s a ť ro č ia c h .
A navyše , ak s i uvedomujeme v p ly v  d iz a jn u  na 
ž iv o t  č lo v e k a ,  č i už ako ú č a s tn ík a  každodenných 
p r iv á tn y c h  r i t u á lo v ,  a le b o  ako s u b je k tu  
fu n g o v a n ia  z l o ž i t e j  š t r u k t ú r y  m esta , an i výchova 
k u l tú r n e  a v z d e la n o s tn e  vys p e lé h o  občana sa mi 
rozhodne nezdá b y ť zbytočným  c ie ľo m .

F e s t iv a l  bo l vo s v o je j  p e s t r e j  m oza ike  
v ý s ta v n ý c h  p r o je k to v ,  p rednášok  a f ire m n ý c h  p re z e n tá c i í  p re d o vše tkým  p r í le ž i t o s ť o u  pre  
n e fo rm á ln e  i o f i c i á ln e  p r í l e ž i t o s t i  na s t r e t n u t ia  d iz a jn é r o v ,  n o v in á ro v ,  m anažérov, š tu d e n to v  
i pedagógov o d o h rá v a jú c e  sa v z v lá š tn o m  p ro p le te n c i  na v ia c e rý c h  m ie s ta c h  S t . - E t ie n n e .  Medzi 
Výstavným  parkom . Kongresovým  ce n tro m . G a lé r io u  moderného v ý tv a rn é h o  umenia a Š ko lou  
v ý tv a rn ý c h  umení sa p re s ú v a l i  po če tn é  s k u p in y  za svä te n co v  v y h ľa d á v a jú c ic h  a k tu á ln u  p re d n á šku , 
odevnú šou č i v ý s ta v u  d iz a jn u  z h i s t o r i c k e j  p o k la d n ic e ,  a le b o  v y n ik a jú c ic h  vý ro b ko v  úspešných 
d iz a jn é ro v  č i in d iv id u a l iz o v a n ý c h  a r te fa k to v  na ro z h ra n í umenia a d iz a jn u .

Ú s tredná  v ý s ta v a  f e s t i v a lu  n a p r ie k  nepreberném u s p e k tru  vys ta v o v a n ý c h  d iz a jn é rs k y c h  
r ie š e n í  n e bo la  o s la v o u  v e c í ,  a le  o s la v o u  to h o , z čoho d iz a jn  v z n ik á ,  teda  ro z m a n ito s t i  
in te le k tu á ln e h o  zázem ia v y ra s ta jú c e h o  z k u ltú rn y c h  a sp o lo č e n s k ý c h  ko reňov je d n o t l iv ý c h  
k r a j í n .  O doh ráva la  sa na v ia c  ako 10 000 m2 v ý s ta v n e j p lo c h y ,  kde sa p r e d s ta v i lo  vyše 350 
v y s ta v o v a te ľo v  zo 40 k r a j í n  s v e ta  - je d n o t l iv c o v ,  f i r i e m ,  t ím o v , š k ô l d iz a jn u .  Bo la  to  ukážka 
k r e a t i v i t y ,  te c h n o lo g ic k ý c h  zá z ra ko v  a m anažérskych z r u č n o s t í ,  h o v o r ia c a  o r o z m a n ito s t i  
p o t r ie b  a m n o h o tv á rn o s ti spôsobov , ako ic h  n a p ln i ť .  V ýs tava  ako c e lo k  p r in á š a la  s k ô r u r č i t ú  
a l t e r n a t í v u  h o d n o te n ia  d iz a jn u ,  n ie  pod ľa  s t r i k t n ý c h  ekonom ických  k r i t é r i í  ú s p e š n o s ti 
č i m ódnos ti v ý s k y tu  u r č i t ý c h  m ien d iz a jn é r o v ,  a le  s k ô r  pod ľa  in d iv id u á ln e h o  v k la d u  
do d iz a jn é rs k e h o  p rog ram u , č i už i š l o  o osobnosť d iz a jn é r a  a le b o  f i r m y  s vý ra zn o u  id e n t i t o u .

Slovaquie
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P re d s ta vu  o š í r k e  d iz a jn é rs k y c h  p r ís tu p o v  môže 
p r i b l í ž i ť  na je d n e j s t ra n e  k o le k c ia  b r i ts k é h o  
d iz a jn u  B r i t i s h  D esign Group v p ro d u k to c h  
p e r f e k c io n is t ic k y  č is tý c h  fo r ie m  a in o v a t ív n y c h  
v m a te r iá lo c h  a te c h n o ló g iá c h  ako dôkaz 
o ú s p e š n o s ti p re p ra co va n é h o  (a d e s a ť ro č ia  
r o z v í ja n é h o )  systém u š tá tn e j  podpory  d iz a jn u  vo 
V e ľk e j B r i t á n i i .  Na opačnom p ó le  to h to  s p e k tra  sa
vyníma sku p in a  a r te fa k to v  od a f r ic k ý c h  d iz a jn é r o v ,  k to rý c h  rovnako  oprávnene  možno 
n azva ť a j um e lcam i, z M a l i ,  P o b re ž ia  S lo n o v in y ,  S enega lu  i B u rk in a  Faso. T v o r iv á  
a em oc ioná lna  s i l a  tý c h to  tv o rc o v  napá jan á  s ta ro b y lo u  a f r ic k o u  k u l t ú r o u ,  kde
m a te r iá l ,  h oc i „ p o ž ič a n ý “ z p r í r o d y ,  ju  n ik d y  n e o p u s t i l ,  b e z p ro s tre d n e  o s lo v u je
Európana na vykn u té h o  na s o f is t ik o v a n é  in t e r p r e t á c ie  v la s tn ý c h  p o t r ie b .  Zvrásnená 
š t r u k tú r a  n ie k d a jš ie h o  s ta ré h o  kanoe, obd ivuho dne  p o vyšu jú ca  „ r e c y k lo v a n ú “ la v ic u  
na a r t e f a k t  s pamäťou a dušou , n e p o tre b u je  v y s v e t ľ o v a n ie . . .

O so b itn o u  k a p ito lo u  b o l i  p re z e n tá c ie  škô l (o  úsp e šn e j ú č a s t i  s lo v e n s k ý c h  
p íš e  K. Hubová v n a s le d u jú co m  č lá n k u )  z eu ró p skych  k r a j í n  i zo z á m o r ia , obd ivuho dne  n a b ité  e n e rg io u  k r e a t i v i t y  
a o r i g i n a l i t y  m y s le n ia . U s p o r ia d a te ľs k á  š k o la  ERBA zo S t . - E t ie n n e  mala p r iro d z e n e  n a jp o č e tn e jš ie  z a s tú p e n ie . 
N ie le n  p r e to ,  že na š p e c iá ln e j  v ý s ta v e  B i -O f f  d o s ta l i  p r ie s t o r  v ia c e r í  j e j  úspešn í š tu d e n t i ,  a le  p re d o vše tkým  
p re  d lh o d o b e jš iu  p r íp ra v u  p red  fe s t iv a lo m ,  k to rú  p re d s ta v o v a j c y k lu s  d v a n á s t ic h  w orkshopov vedených pedagógmi
z rô zn y  ch k r a j i  n (m e d z i n i mi i d o c . Fr an t  i š ko m B u r  i a n om z V Š V U) na pôde š k o ly .  Na p r . A n g li čan Ni a1 F1y n n
p ra c o v a l so š tu d e n tm i na p ro d u k to c h  v y u ž ív a jú c  moderné p la s to v é  m a te r iá ly  na o b o h a te n ie  ic h  s e n z o r ic k ý c h  
v la s t n o s t í ,  F rancúz Ronan B o u ro u le c  vo svo jom  p r o je k te  zas vďaka novým te c h n o ló g iá m  p la s tu  d o kazova l té z u  
o s lo b o d e  d iz a jn é r a  p r i  h ľa d a n í fo rm y .

D e m o k ra tic k o s ť  ma napadá ako je d n a  z h la v n ý c h  č r t  f e s t i v a lu ,  e v id e n tn e  v y s to p o v a te ľn á  najmä p r i  p u to v a n í 
od exponá tu  k e xponá tu  vo v ý s ta v n e j h a le  - n ie le n  z h ľa d is k a  výb e ru  vys ta ve n é h o  d iz a jn u  (h o c i a j tu  sa 
p o h y b o v a li „ u s p o r ia d a t e l ia “ v za u jím a vých  modrých odevoch a s t r á ž i l i ,  aby ohm atávan ie  lá k a v ý c h  š t r u k t ú r  
d iz a jn é rs k y c h  k r e á c i í  n á v š te v n ík m i n e p re s ia h lo  únosnú m ie ru ) .  P racovný c h a ra k te r  dáva l v ý s ta v e  p re z e n ta č n ý  
m o b ilá r  zo s v e t lé h o  d reva  le n  s nevyhnu tn ou  p ovrchovou  ú p ra vo u , p re k v a p u jú c o  la d ia c i  s dokona lým  p r ie m yse ln ým  
produktom  i š tu d e n tským  modelom. P redovše tkým  to  však b o la  možnosť o tv o re n é h o  p r ís tu p u  k exponátom  
bez zb y to č n ý c h  b a r ié r  s k le n ý c h  v i t r í n  č i s o k lo v  a pod. V ýs tava  ako b o h a tý  z d ro j i n š p i r á c ie  sa ta k  p ria m  ponúka la  
na vn ím a n ie  z o č i - v o č i  - a pod ľa  m nožstva š tu d e n to v  s k lá ň a jú c ic h  sa nad exponátm i s poznámkovými b lo k m i,  
č i s e d ia c ic h  na zemi a za zn a m e n á va jú c ich  s i v k resbách  t o ,  čo ic h  z a u ja lo  - možno p o ve d a ť, že b o la  ta k  a j 
pochopená .

Do ob razu  b ie n á le  p a t r ia  a j dva p rednáškové  c y k ly  o s o b n o s tí zo s v e ta ,  k to ré  p o t v r d i l i ,  že o tá zka  d iz a jn u  
je  rovnako  o tá z k o u  i d e n t i t y  v A u s t r á l i i  č i B r a z í l i i . . .

L ila v o -m o d rá  p a s c ič k a  na ž l t e j  o b á lka  takm er 4 0 0 -s tra n o v é h o  k a ta ló g u  z f e s t i v a lu ,  k to r ý  zaznamenal každú 
účasť i n d i v i d u a l i t y  č i i n š t i t ú c i e ,  vyze rá  p ria m  ako š p e rk , e s te t ic k ý  o b je k t  - a le  p o z o r, je  to  s t á le  n á s tra h a . 
Pasca p re  ľu d skú  tú žb u  po ď a lš íc h  v z ru š e n ia c h ,  z ď a lš íc h  a ď a lš íc h  p ro d u k to v , k to ré  n e s t ih n ú  z a s ta ra ť  a už sú 
nahradené n o vým i, d o k o n a le jš ím i.  A j t o t o  je  o d iz a jn e .  Možno p ráve  tú t o  m y š lie n k u  mala na m y s li a u to rk a  
v iz u á ln e j  k o n ce p c ie  f e s t i v a lu  S lovenka  Johanna B a lu š ík o v á , keď v y b e ra la  ú č in n ý  symbol p o d u ja t ia .  Môže b y ť 
p rip o m ie n k o u  t e j  k r a jn e j  medze, kam sa nechceme d o s ta ť ,  a aby sme sa j e j  v y h l i ,  možno pomôže i ta k ý to  ty p  
o tv o re n é h o  fó r a  na d is k u s iu ,  aké ponúko l p rv ý  ro č n ík  b ie n á ln e h o  f e s t i v a lu  d iz a jn u  v S a in t -É t ie n n e .

Adr iena  Pekárová

- M

Výstavný pav i lón  - Pare des 
Expos i t ions - bol v novembri miestom 
zaujímavých a prí jemných z áž i tkov .  
Vedľa seba, bez predsudkov, bez 
hraníc  či  iných b a r i é r ,  vys tavova l i  
k r a j i n y  hádam zo všetkých 
svetadi  e l o v .

V b e z p ro s tre d n e j a tm o s fé re  v ý s ta v is k a  akoby 
sme i my in t e n z í v n e jš ie ,  r a d o s tn e jš ie  a u v o ľ ­
n e n e jš ie  v n ím a li ponúkané m edz iná rodné  expo-

ro
O O

Z d a n liv o  n e p o ro v n a te ľn é  sme bez p rob lém ov p o ­
r o v n á v a l i .  P ro fe s io n á ln y c h  d iz a jn é ro v  so š t u ­
d e n tm i, d iz a jn é r s k e  š tú d iá  so ško la m i a le b o  
p r ie m y s e ln é  v ý ro b k y  s o b je k tm i - s o l i  t é r m i .

Parade. Módna šou študentov Ecole des Beaux Arts de Saint-Étienne.
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Rovnako sme o b d iv o v a l i  nové te c h n o ló g ie  
a j t r a d ič n é  vý ro b n é  p o s tu p y . T e š i l i  sme 
sa z e x p o n á to v , k to ré  p re z e n to v a l i  rôzne  
k u l tú r n e  t r a d i c ie  a národné  i d e n t i t y ,  
ako a j z v iz io n á ř s k ý c h  p re d s tá v  p ro d u k ­
to v  b u d ú c n o s t i .
N ie som s i ce lkom  i s t á ,  čo v ia c  v y tv á r a lo  nevšednú a tm o­
s fé ru  - č i p o ve s tn é  fra n c ú z s k e  f lu id u m  ra d o s t i  zo ž i ­
v o ta ,  a le b o  t v o r i v ý  duch š k o ly  v ý tv a rn ý c h  umeni v S a in t ­
-É t ie n n e ,  k to r ý  s p re v á d z a l t o t o  m im oriadne  p o d u ja t ie  od 
je h o  z ro d u  až po z á v e r .
Každý, k to  má aspoň a k é - ta k é  s k ú s e n o s ti s o rg a n iz o v a n ím  
podobných a k c i i ,  v ie ,  aká je  to  náročná  p rá c a . Je p re to  
p re k v a p u jú c e  a o b d ivu h o d n é , že s t  ta k é to  bremeno z o b ra la  
na seba p ráve  um elecká š k o la ,  j e j  pedagógov ia  a š t u ­
d e n t i ,  k t o r i  n ie le n ž e  pom áha li p r i  i n š t a l á c i i  v ý s ta v y ,  
a le  a j sam os ta tne  z o rg a n iz o v a l i  a z r e a l iz o v a l i  i v ý s ta v u  
B ie n n a le  O f f .
V duchu c e lk o v e j „ š k o ls k e j “  koncepc i e b ie n á le  sa n ie s o l 
i g r a f ic k ý  d iz a jn  p ropagačných  t la č o v í n .  J e j a u to rk o u  je  
a b s o lv e n tk a  g r a f ic k é h o  d iz a jn u  V ysoke j š k o ly  v ý tv a rn ý c h  
umeni v B r a t is la v e  Johanna B a lu š ík o v á . R ie š i la  ho 
v rám ci p o s tg ra d u á ln e h o  š tú d ia  n ]  E co le  des Beaux A r t s .  
B o lo  p re  ňu s a t is f a k c io u  a p re  n ls  z á ž itk o m  v id ie ť  c e lé  
m esto vyzdobené ž ia r i v o  ž l tý m i p la g á tm i s logom b ie n á le  
d iz a jn u .  S p ra c o v a n ie  3 9 2 -s tra n o v é h o  k a ta ló g u ,  s k ô r 
p u b l ik á c ie ,  k to rá  lo g ic k y  a p re h ľa d n e  d o kum en tu je  s ta v  
súčasného d iz a jn u ,  s i z a s lu h u je  ro vn a ký  o b d iv .  S lo venskú  
ú časť na b ie n á le  p o d p o r i l i  i  š tu d e n ts k é  p rá ce  a p r o je k ty  
k o š ic k e j ,  b r a t is la v s k e j  a z v o le n lk e j te c h n ik y .  Rozsahom 
v ä č š iu  e x p o z íc iu  mala Vysoká š k o la  v ý tv a rn ý c h  um eni.

k a te d ra  d iz a jn u .  O to  v ia c  nás p o te ­
š i l o ,  že v s i l n e j  k o n k u re n c ii 34 škô l 
z c e lé h o  sv e ta  z ís k a la  o ce n e n ie  v š k o l ­
s k e j s ú ťa ž i p rá ve  t á t o  š k o la .  Veľkou 
m ie ro u  k tom u to  úspechu p r i s p e l i  i d ie ­
v č a tá  z o d d e le n ia  odevného d iz a jn u  
(v e d e n e j J ú l io u  Sabovou) k a te d ry  ú ž i t ­
kových umeni VŠVU, k to ré  s i s v o jo u  p r e ­
z e n tá c io u  - módnou p re h lia d k o u  - z í s ­
k a l i  f ra n c ú z s k e  p u b lik u m .
U znan ie  je  o to  v z á c n e jš ie ,  že s lo v e n ­
ská módna p re h l ia d k a  mala s i ln ú  ko n ku ­
re n c iu  vo f r a n c ú z s k e j.  Pod názvom 
Parade ju  u v ie d l i  b ý v a l i  š tu d e n t i  s a in t -  
- e t ie n n s k e j š k o ly  v ý tv a rn ý c h  umeni 
G. G h is la in e  C o u d e rt s p a rtn e ro m  
C. M in o iy .  Koncepčne ve ľm i č is t é  a kom­
p a k tn é  p re d s ta v e n ie  n a vo d zo va lo  v i z iu  
p r ib l iž u jú c e h o  sa nového t i s í c r o č i a .  Na 
r o z d ie l  od n a š ic h  š tu d e n t ie k ,  k to ré  au ­
to r s k y  p r e d s t a v i l i  v la s tn é  m odely v š i ­
ro k e j š k á le  od so ch á rs k y  m odelovaných 
až po k o n fe k č n e jš iu  p o lo h u , F ra n cú z i 
p r e d v ie d l i  p la s to v é  m odely podporené 
i za u jím a vo u  s c é n o g ra f io u .  Obe p r e ­
h l ia d k y  b o l i  ú p ln e  o d l iš n é  a vzá jom ne 
s i n e ko n ku ro va l i .
B ie n á le  d iz a jn u  nám p o n ú k lo  n a oza j 
ve ľm i š i r o k ý  výb e r e x p o n á to v . Každý s i 
mohol n á js ť  s v o jh o  f a v o r i t a .  Ako som už 
s p o m ín a la , nevšedná a tm o s fé ra  i s t e  po ­
z i t í v n e  o v p ly v n i la  naše dojm y a p o c i t y .  
V š e tc i ú č a s tn íc i  sme sa z h o d l i ,  že sa 
nám „ t o “  ve ľm i p á č i lo .  T ie  i s t é  s lo v á  
p o u ž il i D om in ik  T a ta rk a  vo s v o je j  
k n ih e  Č lovek  na c e s tá c h , keď o p is o v a l 
s v o ju  n á vš te vu  F ra n cú zska . To n ie  je  
náhoda, že je h o  s lo v á  sp red  30 rokov  
p la t ia  i dnes a kn ih a  je  s t á le  a k ­
tu á ln a :  „ P á č i lo  sa nám. Veľm i sa nám 
p á č i lo .  Čim n a d a n e jš í n á ro d , tým sa v ie  
v ia c  t e š i ť  zo ž iv o ta ,  tým v ia c  p o te š e ­
n ia  a r a d o s t i  v ie  s i s t v o r i ť . “

K a ta r ín a  Hubová
P. S.
M i n i s t e r s t v o ^ š k o l s t v a  SR p o m o h lo  f i n a n č n ý m  
p r í s p e v k o m  VŠVU v B r a t i s l a v e  z a b e z p e č i ť  ú č a s ť  
š t u d e n t o v  na B i e n á l e  d i z a j n u  v S a i n t - É t i e n n e .
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B I -
E c o l e  d e s  B e a u x  A r t s  d e  S a i n t - É t i e n n e  j e  š k o l o u

S VEĽMI DOBROU POVESŤOU V RÁMCI VZDELÁVACÍCH 

INŠTITÚCIÍ, KTORÉ VO FRANCÚZSKU UMOŽŇUJÚ ŠTÚDIUM

d i z a j n u . V i a c e r í  z o  š t u d e n t o v  t e j t o  š k o l y  m a l i

MOŽNOSŤ ZA POSLEDNÉ DVA-TRI ROKY SPOZNAŤ AJ

B r a t i s l a v u  v ď a k a  d o h o d e  s b r a t i s l a v s k o u  V Š V U
O RECIPROČNÝCH SEMESTRÁLNYCH STÁŽACH. ZÁUJEM 

ŠTUDENTOV SPOZNÁVAŤ NEZNÁME VECI A PÚŠŤAŤ SA DO 

NOVÝCH NEVYSKÚŠANÝCH PROJEKTOV SA PREJAVIL AJ 

V SÚVISLOSTI S BIENÁLNYM FESTIVALOM. ABY SA VIACERÍ 

Z NICH MOHLI PODIEĽAŤ NA SPOLOČNEJ MYŠLIENKE 

BIENÁLE, ROZHODLI SA USPORIADAŤ SAMOSTATNÚ VÝSTAVU. 

NA ROZDIEL OD OFICIÁLNEJ ÚSTREDNEJ VÝSTAVY 

S PRÍVLASTKOM BlENNALE IN NAZVALI SVOJU PREHLIADKU

B i e n n a l e  O f f . P o č a s  n á v š t e v y  v S a i n t - É t i e n n e  s o m

SA STRETLA SO SKUPINOU ŠTUDENTOV, KTORÍ PRIPRAVOVALI 

VÝSTAVU, A POŽIADALA SOM ICH O ROZHOVOR. ZAUJÍMALI 

MA DÔVODY A CIELE VÝSTAVY, KTORÁ BOLA SKÚŠKOU NIE­

LEN ICH DIZAJNÉRSKEJ TVORIVOSTI, ALE AJ MANAŽÉRSKYCH 

A KOMUNIKAČNÝCH SCHOPNOSTÍ. ZÁUJEM NÁVŠTEVNÍKOV 

O VÝSTAVU POTVRDIL, ŽE V TÝCHTO SKÚŠKACH OBSTÁLI 

VEĽMI DOBRE.

N a  m o j e  o t á z k y  o d p o v e d a j ú  Natalie a A lexandra 
A udry, Jerome Balme a P ierre Offray, š t u d e n t i
POSLEDNÉHO ROČNÍKA AKADÉMIE KRÁSNYCH UMENÍ

v  S a i n t  E t i e n n e .

bi-(Q)0E)
[ f t e  (D©® =[ IM L  (B

1. Nathalie Audry; Lavica do verejných priestorov.
2. Pierre Offray: Váza.
3. Bienále Off. Foto: Valérie Orgeret.
4. Alexandra Audry: Polica na každý deň.
5. Nathalie Audry: Súprava Piknik.
6. Jerome Balme: Inštalácia.
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Prečo ste sa rozhodli usporiadať vlastnú študentskú výstavu v rámci festivalu? Zdala 
sa vám hlavná prehliadka príliš oficiálna?
Aby sme umožnili vystavovať aj mladým dizajnérom, ktorí neboli pozvaní na oficiálne podujatie, alebo sa o bienále 
dozvedeli neskoro. Pokúsili sme sa ukázať dizajn, ktorý vznikol spontánne, ktorý je „slobodný“ , pretože nás 
neobmedzovala nijaká koncepcia, nemuseli sme vykázať žiaden výsledok. Väčšinu vystavujúcich tvoria naši bývalí 
študenti, ktorí sú už v praxi, pracujú vo výskume alebo v rôznych podnikoch. Treba zdôrazniť, že účastníci tejto 
výstavy neboli oslovení preto, že ich odm ietli organizátori bienále, ale jednoducho preto, že sa z časového dôvodu 
nedostali do oficiálneho výberu, alebo sa už nezmestili do expozície.
V Saint-Étienne je veľa študentov dizajnu, ktorí chceli vystavovať svoje práce, ale to by oficiálna expozícia musela 
byť obrovská. Chceli sme dať všetkým príležitosť, aby sa mohli predstaviť na jednom mieste, a zároveň sme 
pozvali aj autorov zo zahraničia. Mnohí z nich vystavujú po prvý raz a sú radi, že sa tu stretli s ďalšími dizajnérmi.
Ako ste si vyberali účastníkov výstavy?
S organizovaním výstavy sme začali dosť neskoro, len asi tri mesiace pred jej otvorením, a všetko sme museli 
zvládnuť sami. Výber autorov sme prispôsobili týmto špecifickým podmienkam. Prostredníctvom faxov sme 
oslovili školy a centrá dizajnu vo Francúzsku i v zahraničí, väčšinou ľudí, ktorých poznáme z rôznych osobných 
kontaktov.
Čo je pre vás príťažlivé na vystavovaní?
Išlo nám predovšetkým o propagáciu nových ľudí a ich projektov. Výrobcovia skôr oslovujú dizajnérov, ktorí už 
majú meno, ktorí majú za sebou nejaké práce. Nedôverujú novinkám, nechcú riskovať. Je teda ťažké vyjsť zo 
školy a hneď začať samostatne pracovať, keď o vás nikto nevie, nestoja za vami žiadne agentúry ani výrobcovia. 
Pokiaľ sa o nás nezaujíma reklama, nepíše sa o nás, nie sme medializovaní, musíme sa predstaviť. Táto výstava 
je príležitosťou ukázať ľuďom aj niečo iné, než to, čo už poznajú.
Je vo Francúzsku veľa absolventov dizajnu, ktorí nemajú prácu?
Väčšina ľudí, ktorých poznáme a ktorí skončili školu, pracuje pre rôzne agentúry alebo priamo v podnikoch. 
Samozrejme, že niektorí aj nenájdu zamestnanie, lebo vo Francúzsku je veľmi veľa absolventov umeleckých škôl. 
Ale percento zamestnanosti absolventov dizajnu je dosť vysoké.
Je to aj otázka publicity. Kedysi dizajnéri našli ťažšie prácu, lebo sa o nich nevedelo. V súčasnosti je to ľahšie, 
lebo mladí už vedia, ako sa propagovať, ako nadviazať kontakty. Môžeme využiť napr. pomoc asociácie VIA, ktorá 
sleduje absolventov škôl a organizuje pre nich možnosti uplatnenia. Zdá sa mi, že dnes si m ladí dizajnéri môžu 
oveľa ľahšie nájsť spôsob, ako sa presadiť so svojimi návrhmi, než kedysi.
Čo robí VIA?

Názov organizácie je doslova „Valorizácia a inovácia v nábytkárstve“ (Valorisation et innovation dans ľam m eublem ent). Študenti dizajnu sa 
môžu uchádzať o publikovanie svojich návrhov cez túto inštitúciu. VIA im financuje výrobu prototypu a s týmto prototypom v rukách si potom 
hľadajú výrobcu. Ak majú viac dobrých projektov, získajú tzv. bielu kartu, ktorá je odporúčaním pre výrobu. Takúto kartu má napr. Eric Jourdan. 
VIA vydáva aj katalóg, v ktorom zdarma publikuje prototypy mladých dizajnérov a prostredníctvom katalógu ich môžu predávať alebo hľadať 
výrobcov. Napríklad študenti cez katalóg predávajú svoje práce z prieskumov.
Bude katalóg z výstavy Biennale-Off?
Po skončení te jto výstavy sa pokúsime publikovať akýsi post-katalóg, kde uverejníme fotografie z výstavy a súpis adries účastníkov výstavy. 
Riadny katalóg tohto roku z finančných dôvodov nebudeme môcť vydať, ale pokúsime sa to stihnúť do budúceho bienále.
Môžete predstaviť svoje práce na výstave?
N ata lie : Predstavujem projekt, ktorý sa týka témy Piknik. Ide o nachádzanie jednoduchého a lacného riešenia termoplastického spracovania 
nádob. Škola mi umožnila pracovať na novej linke, na ktorej môžem robiť prototypy. Pripravujeme výstavu týchto prác v Štokholme.
Jerome: Zaujímam sa predovšetkým o tvar a farbu. Päť rokov som sa venoval výskumu na oddelení umenia, tento posledný rok sa venujem 
dizajnu, najmä práci s plastickým materiálom ako je polyuretán. Vo svojej diplomovej práci sa venujem uplatneniu farby pre nemocnice, zaujíma 
ma aj psychológia pacientov, chcel by som sa tejto téme ďalej venovať.
A lexandra: Vystavujem tu dva svoje diplomové projekty. Jeden sa týka stien v byte. Uvažujem o ich konštrukcii, farbách, o priestorových 
možnostiach stien. Druhý sú kovové lampy, ktoré sa dajú ľahko vyrobiť.
Pierre: Ja som bývalý študent akadémie, skončil som minulý rok. Moja inštalácia je o hľadaní iných funkcií nábytku. Pracujem s kovovými 
štruktúrami a prídavnými prvkami. Mením farby, formáty nábytku alebo oblečenia. Obmieňaním tradičných foriem mením ich funkciu.

Ďakujem za rozhovor.
Adriena Pekárová



V 90. rokoch sa v Nórsku rovnako ako v mnohých európskych krajinách postupne otvorila možnosť akade­
mického bádania aj vo vnútri výtvarných profesií, t. j. medzi architektmi, dizajnérmi a výtvarnými umelcami.
V každej z týchto oblastí bolo možné nadviazať na niečo, čo možno nazvať profesijným diskursom, o čom sved­
čí aj tradícia súkromných a verejných diskusií, existencia architektonických, dizajnérskych a výtvarných časo­
pisov i odborných publikácií. V každej z týchto profesií vždy existovali ľudia, ktorí sa venovali hlbšiemu skú­
maniu problému svojho odboru, či už z pedagogických alebo osobných dôvodov. Na rozdiel od zavedených 
univerzitných akademických disciplín, bádanie zamerané na problémy vlastnej praktickej profesie (profesijné 
bádanie) nemalo obvyklé zakotvenie a podporu vo vlastných profesijných inštitúciách, či vo vlastných vedec­
kých hodnostiach. Architekti, dizajnéri i umelci považovali bádateľskú činnosť svojich kolegov skôr za činnosť 
polosúkromnú, ktorá nevyžaduje vlastný inštitucionálny rámec. Navyše v týchto odboroch, na rozdiel od už 
etablovaných nevýtvarných profesijných disciplín, ako napr. medicína, právo či technika, prevládal názor, že 
výtvarná práca má intuitívny charakter, ktorý sa v podstate nedá racionálne vedecky bádať. Zároveň však 
bolo počuť hlasy výtvarníkov, že historici umenia a umenovedci, t. j. predstavitelia tradičného akademického 
bádania vo výtvarnom umení, pristupujú k tomuto svetu iba zvonku.
Vývoj smerom k budovaniu akademickej profesijnej nadstavby v Nórsku súvisí sčasti so snahou nielen niekoľ­
kých posledných ministrov školstva, rovnako ako niektorých príslušníkov profesie, pozdvihnúť pedagogickú 
i profesijnú úroveň týchto tradične neakademických odborov. Zároveň tu na samotné profesijné odbory bez­
pochyby pôsobí príťažlivo aj čaro samotných akademických hodností, ktoré pridávajú profesii prestíž v očiach 
okolitého sveta. Preto je prirodzené, že modelom je etablovaný univerzitný svet akademického bádania, 
v ktorom je samo bádanie profesiou.
V Nórsku sa zvyšovanie profesijnej úrovne cestou vedeckého výskumu začalo vyvíjať na začiatku 80. rokov.
V tom čase bol niektorým stredným umeleckým školám udelený status vysokých škôl, čím učitelia získali 
možnosť venovať 50 percent svojho pracovného času na bádanie, ktorého široká definícia zahŕňala osobný, 
pedagogický a profesionálny rozvoj. Tieto nové vysoké školy však neboli automaticky postavené na úroveň 
univerzít. Hlavný rozdiel bol v tom, že nemali právo udeľovať doktorské tituly. Takúto možnosť malo okrem 
univerzít iba niekoľko samostatných tzv. univerzitných škôl, ktorým bol udelený vedecký status, s očakáva­
ním, že budú rozvíjať svoj bádateľský systém. Vysoká škola architektúry v Oslo (AHO), ktorá je jedinou univer­
zitnou školou architektúry v hlavnom meste, získala na začiatku 80. rokov status vedeckej inštitúcie tiež ako 
protiváha fakulty architektúry pri Technickej univerzite v Trondheime. AHO je relatívne malá samostatná inšti­
túcia so zhruba 45 stálymi učiteľskými miestami a asi 350 študentmi.
Ukázalo sa, že možnosť udeľovať doktoráty nevedie sama osebe k produkcii doktorských dizertácií a že nie je 
ľahké takúto akademickú nadstavbu vôbec vybudovať. Cestu z ťažkostí ukázala až reforma doktorského štú­
dia na univerzitách, ktorú na začiatku 90. rokov z podnetu ministerstva školstva vypracovala celonórska 
Univerzitná rada. V jej pozadí bola interná potreba univerzít a univerzitných škôl vytvoriť spoločný rámec pre
postgraduálne vedecké vzdelávanie, ktorý by platil pre celú akademickú komunitu a ktorý by zefektívnil dok­
torské štúdium a produkciu doktorských dizertácií. Výsledkom reformy bol vlastný doktorandský zákon, ktorý 
prišiel aj s požiadavkou povinného, organizovaného vedeckého vzdelávania a ktorý sa stal východiskom pre 
budovanie doktorandského štúdia pri AHO. Zákon zároveň liberalizoval úroveň nórskych doktorátov, ktoré do 
tých čias, aspoň v humanitných vedách, boli zhruba na úrovni titulu DrSc. používaného v bývalom 
Československu (či na úrovni nemeckých Habilitation). Koncepcia nórskych doktorátov, ktorá teraz približne 
zodpovedá bývalej československej vedeckej hodnosti CSc., leží podľa zákona niekde medzi tradičnou eu­
rópskou koncepciou doktorátu, kde sa všetka váha kládla na samostatnú dizertáciu, a americkou koncep­
ciou, ktorá síce tiež ústi v dizertácii, ale bez verejnej obhajoby, a kde sa hlavný dôraz kladie na výchovu špe­
cialistov.
Nórsky doktorský zákon, podľa ktorého sa riadi doktorský program AHO, bol prijatý v roku 1992 a podobné 
zákony boli prijaté v Dánsku (1993) a vo Švédsku (1994). Nórsky doktorský zákon zaviedol štyri hlavné prin­
cípy:
M
1 .  Obmedzenie dĺžky doktorandského štúdia na 3 roky pri plnom úväzku, prípadne 6 rokov pri polovičnom 
úväzku, pritom kandidáti (doktorandi), ktorí získali doktorandské štipendium vypisované jednotlivými inštitú­
ciami, majú v skutočnosti k dispozícií štyri roky, z čoho dohromady jeden rok (25 percent ročne) sú povinní 
venovať vyučovaniu.

2 .  Ustanovenie školiteľa doktorandskej práce.

Uzavretie písomnej zmluvy formalizujúcej prijatie do doktorandského programu a špecifikujúce právne, 
ekonomické a administratívne aspekty. Zmluva je uzatvorená medzi doktorandem, školiteľom, riaditeľom 
doktorského programu a vedúcim školskej vedeckej rady.

4 . Povinnosť absolvovať vedecké vzdelanie organizované inštitúciou udeľujúcou doktoráty.

V roku 996 sa AHO navyše rozšírila o Inštitút priemyselného dizajnu, ktorý sa odlúčil od Vysokej umelecko­
priemyselnej školy v Oslo a s podporou ministerstva školstva zvolil pričlenenie k Vysokej škole architektúry. 
Vzhľadom na to AHO okrem doktorandského vzdelávania architektov a urbanistov získala aj výsadné právo 
poskytovať vedecké vzdelávanie pre ostatné výtvarné profesie, či už ide o dizajnérov, učiteľov výtvarnej vý­
chovy či výtvarníkov vôbec.
Postgraduálne doktorandské štúdium pri AHO sa však nebuduje samo od seba len na základe minister­
ského výnosu: dnešná silná pozícia AHO v tejto oblasti je z najväčšej časti výsledkom organizačnej práce 
urbanistky profesorky Haliny Dunin-Woysethovej, ktorá je vedúcou tohto programu a jeho dušou
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a ktorá ho budovala a bola zodpovedná za jeho koncepciu a fungovanie od začiatku 90. rokov až dodnes. 
Doktorandský program pri AHO je postavený na vzťahu k dvom rôznym svetom: jednak k svetu jednotlivých 
profesií, tak ako sa odráža v odborných diskusiách posledných desaťročí, jednak k akademickému svetu uni­
verzitného výskumu. Akademické zakotvenie AHO v nórskom doktorskom zákone tiež vysvetľuje, prečo sa ve­
decké vzdelávanie na AHO orientuje skôr na tradičné, t. j. písané doktorandské dizertácie, a nie na dokto­
randské práce predkladané vo forme výtvarných diel, ako to obhajujú a presadzujú niektorí výtvarníci. 
Londýnska Royal College of Arts napr. pripúšťa nielen doktorandské dizertácie (doctoral degree by thesis), 
ale i tzv. doktorandské projekty (doctoral degree by project), kde je dôležité výtvarné dielo, zatiaľ čo písaná 
časť spočíva v dokumentácii bádania potrebného na vytvorenie diela. AHO k tejto otázke pristupuje tak, že 
profesia, ktorá ešte len buduje svoju akademickú dimenziu a trvá na používaní doktorských titulov (teda ve­
deckých hodností, ktoré majú zmysel iba vo vzťahu k univerzitnému, akademickému svetu), je nútená defino­
vať charakter doktorandských prác podľa akademického štandardu. Tým však nie je povedané, že príklady 
vlastnej výtvarnej tvorby nemôžu hrať v doktorandskej práci výtvarníkov dôležitú úlohu.
Vytvorenie vlastného systému vedeckého vzdelávania je však pre inštitúciu udeľujúcu doktoráty značne ná­
ročná. Pre praktikujúce profesie je dobre fungujúce vedecké vzdelávanie ešte dôležitejšie než pre akademic­
kých študentov a pretože AHO má pravdepodobne jedno z najsystematickejšie organizovaných vzdelávacích 
programov v Európe (dnes celkom 50 doktorandov), chcem detailnejšie popísať koncepciu, štruktúru a orga­
nizáciu tohto vzdelávania.
Zatiaľ čo štúdium na univerzitách je vo väčšine prípadov od začiatku zamerané bádateľský, architekti, dizaj­
néri a výtvarníci v podstate nie sú na rozdiel od svojich univerzitných kolegov pripravení na vedeckú dráhu.
Aj keď možno predpokladať, že záujemcovia o doktorandské štúdium medzi architektmi, dizajnérmi a výtvar­
níkmi majú vážny záujem, a teda aj istú predchádzajúcu skúsenosť s bádaním, predstavuje pre nich prechod 
od normálneho ukončeného profesijného štúdia či praxe k postgraduálnej, čisto bádateľskej činnosti zá­
sadnú mentálnu a v mnohom i životnú zmenu. Doktorandské školenie budúcich vedcov z týchto disciplín má 
preto za úlohu v pomerne krátkom čase a v zhustenej forme poskytnúť kandidátom nielen náhľad do zákla­
dov metodológie a filozofie vedy, ale aj úvod do vedeckých tradícií vlastných profesií, a zároveň podporovať 
vytvorenie vlastného bádateľského prostredia.
Jedným z princípov doktorandského programu AHO je, že vyučovanie dôsledne stavia na hosťujúcich odbor­
níkoch. Pokiaľ ide o všeobecnú vedeckú problematiku, využíva AHO odborníkov z nórskeho univerzitného pro­
stredia. Popri odborných témach škola pozýva etablovaných vedcov z cudziny. Študenti takto získavajú okrem 
iného aj cenný prehľad o poslednom vývoji v zahraničí, či už v teórii vedy alebo v profesijnom bádaní. Takáto 
stratégia navyše zaisťuje, že doktorandský program školy je uznávaný v domácom univerzitnom prostredí, 
a zároveň tým, že využíva popredných zahraničných odborníkov, si zaisťuje rešpekt v medzinárodných odbor­
ných kruhoch. Vyučovací jazyk odbornej časti je anglický. Prakticky všetka odborná literatúra, či už pôvodná 
alebo preložená, ktorú majú študenti povinne preštudovať, je v angličtine, odborné prednášky, kurzy a semi­
náre prebiehajú tiež po anglicky a mnoho doktorandov píše svoje práce anglicky, alebo aspoň plánuje ich vy­
danie v anglickom jazyku. Iba doktorské kolokviá, vzhľadom na to, že obvykle všetci účastníci hovoria nórsky, 
sú vedené v nórštine.
Program vedeckého štúdia má tri časti. Prvá časť predstavuje úvod do sveta bádania a je j cieľom je  zoznámiť 
doktoranda s problematikou filozofie vedy a teórie humanitných vied, oboznámiť ho s kľúčovými metodolo­
gickými problémami bádania vôbec a obzvlášť s tými, ktoré sa dotýkajú bádania v architektúre, dizajne a vý­
tvarnom umení.
Druhá časť sa skladá z úvodu do teoretických základov profesijných odborov. Ide predovšetkým o zoznáme­
nie sa s tradíciou odbornej diskusie v dizajne, architektúre a urbanizme. Tu rozlišujeme medzi profesijným 
diskursom a profesijnou disciplínou: zatiaľ čo prakticky každá profesia má svoj viac či menej rozvinutý profe­
sijný diskurs, profesijnú disciplínu, t. j. vedeckú rovinu diskusie je potrebné v prípade väčšiny praktických 
profesií najskôr budovať a rozvíjať. Pokým každý profesijný diskurs oplýva nejasne definovanými pojmami, 
módnymi termínmi a myšlienkovými stereotypmi, profesijnú disciplínu je možné vidieť ako zosobnenie snahy 
vniesť myšlienkový poriadok do profesijného diskursu. Doktorandský program, doktorandské dizertácie 
a publikované profesijné bádanie má za cieľ prispieť k budovaniu a upevňovaniu takého myšlienkového po­
riadku v odbore. Disciplíny majú však aj kultúrny rozmer: doktorandi sa v tejto časti tiež dozvedajú, že sa dis­
ciplíny líšia podľa bádateľskej kultúry tej-ktorej krajiny. Kým európski kontinentálni, t. j. nebritskí bádatelia 
obľubujú teoretické konštrukcie (tu je Slovensko aj Česko zreteľne v orbite francúzsko-nemeckého príklonu 
k teórii), je anglosaská bádateľská tradícia viac skúsenostná a pragmatická.
Medzi zahraničnými vedcami, ktorí dosiaľ prednášali v rámci nášho doktorandského programu (trojdenné 
intenzívne prednáškové a seminárne celky spojené do jedno- alebo dvojtýždňových úsekov), boli napríklad 
Paul Greenhalgh z Victoria and Albert Museum v Londýne, Alberto Pérez-Goméz z univerzity v Montreale, 
Michael Hays z Harvardu, Roger Scruton z Bostonskej univerzity či Jonathan Woodham z univerzity 
v Brightone. Navyše osobné kontakty so zahraničnými odborníkmi uľahčujú získavanie zahraničných oponen­
tov v súvislosti s neskoršou verejnou obhajobou doktorskej práce.
Tretia a posledná časť má za cieľ pomôcť ujasniť a vybudovať teoretickú základňu pre doktorandovu vlastnú 
dizertačnú prácu. Jej výsledkom má byť revidovaná, zrelšia a od toho času záväzná formulácia pôvodného 
doktorského projektu, na ktorého základe bude kandidát prijatý na doktorské štúdium. Táto časť stojí na spo­
lupráci medzi AHO a inými inštitúciami školiacimi doktorandov.
Na záver ešte pár slov o štruktúre jednotlivých častí programu a jeho financovaní. Pedagogická štruktúra kaž­
dej z troch častí je vybudovaná na modeli, ktorý vypracovala univerzita v Roskilde (Dánsko). Hlavnou črtou

tohto pedagogického modelu je , že študent je  v kaž­
dej časti programu opakovane, avšak v rôznych rovi­
nách nútený konfrontovať rovnakú odbornú proble­
matiku:

1  ■ Pred začiatkom prednášok a seminárov dostane 
študent balík xeroxových kópií článkov a časti kníh, 
ktoré vybral prednášajúci odborník a ktoré má štu­
dent za úlohu preštudovať.

2 .  Problematika, o ktorej sa hovorí v odporúča­
ných textoch, sa potom objavuje aj v prednáškach 
hosťujúceho odborníka a je  predmetom diskusie na 
jeho seminároch.

3 .  Po skončení prednáškových týždňov dostane 
kandidát za úlohu napísať prácu, ktorej téma koreš­
ponduje s témami prednášok.

4 .  Napokon je  tá to doktorandova práca ústne pre­
zentovaná a je  predmetom diskusie na kolokviu v prí­
tomnosti ďalších kandidátov a vedúceho doktor­
ského programu. Tento systém sa opakuje v každej
z troch menovaných častí programu, zakaždým užšie 
a užšie zameranej na vlastnú tému dizertačnej práce.

Doterajší popis doktorského programu školy pravde­
podobne vytvoril dojem, že AHO venuje na tento 
program značnú časť svojho rozpočtu. V skutočnosti 
sa program v podstate financuje sám na základe sys­
tému, ktorý vytvorila Halina Dunin-Woysethová ako 
vedúca programu. Škola síce dostáva pridelené od 
ministerstva školstva každý štvrtý rok zhruba 5 štvor­
ročných doktorandských interných štipendií, ktoré 
pokrývajú platy doktorandov plus náklady spojené 
s ich pobytom v škole (pracovné miesto, telefón, po­
čítač, kópie a tď . ). Inak je  ale celá prevádzka prog­
ramu, vrátane platu vedúceho programu, platu jeho 
asistentky, financovania prednášok hosťujúcich od­
borníkov a pobytu zahraničných hostí, honorárov pre 
externých konzultantov kandidátov, ako aj nákladov 
spojených s tlačou dizertácií a s verejnou dišputou, 
financovaná z poplatkov, ktoré si škola vyžiada od 
externých kandidátov. Každý druhý rok totiž otvára 
AHO svoje doktorandské štúdium aj pre záujemcov 
z iných inštitúcií a pre súkromné osoby (bývalí štu­
denti, učitelia, umelci, praktikujúci architekti a dizaj­
néri atď.). Tí, ktorí boli s konečnou platnosťou prijatí 
na štúdium, sú povinní zaplatiť asi 120 tisíc nórskych 
korún (t. j. asi 16 tisíc US dolárov), ktoré majú pokryť 
skutočné náklady školy na jedného doktoranda. Túto 
sumu zaplatia buď zamestnávatelia doktorandov 
(školy, štátne úrady), alebo vo výnimočných prípa­
doch aj doktorandi sami.
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Úplne na záver dve informácie. Budúce doktorandské štúdium na AHO sa začne v jeseni 1999 pod názvom 
Millenium Project a bude prebiehať v spolupráci s ďalšími škandinávskymi krajinami. V Oslo sa začne prvá 
časť - (úvod do sveta vedy) a druhá časť (úvody do teoretických základov jednotlivých odborov) sa rozdelí 
medzi Oslo (dizajn), Stockholm (architektúra) a Aarhus v Dánsku (urbanizmus a krajinné plánovanie).
V Helsinkách bude záverečný týždeň venovaný všetkým trom meradlám videným z ekologickej perspektívy. 
Druhá informácia sa týka štipendijných možností, ktoré existujú v rámci študentských výmenných programov 
Európskej únie (Socrates/Tempus) v prípade slovenských záujemcov o doktorský program AHO, či absol­
vovanie niektorých jeho častí. Pre prípadných záujemcov o absolvovanie celého programu je  podmienkou 
prijatie projektu doktorandskej práce, termín odoslania žiadosti je február 1999. Bližšie informácie poskytne 
sekretárka programu Inbgunn Gjoerva (AHO, P.O.Box 6768 St. Olavs Plass, V-0130 Oslo, 
fax: + 4722111970, e-mail: ingunn.gjoerva@aho.no).
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E R O V  V B R A T I S L A V E
Zdôrazňovanie spoločenského a odborného postavenia dizajnu si aj v súčasnosti vyžaduje hľadanie najrôznejších foriem jeho 
hodnotenia, rôznorodého prezentovania nevyhnutnosti produktu v živote človeka, ako aj formovanie kvalitatívne nových ten­
dencií v odbornej príprave mladej generácie. Musím konštatovať, že práve táto samostatná disciplína, ktorá výtvarne inven­
čné syntetizuje poznatky rôznych vied, techniky a iných odborov, nemá stále dostatok priestoru a uznania pre svoj progresívny 
rozvoj. Z týchto dôvodov je pozitívny každý krok ktorejkoľvek inštitúcie a osobnosti na získanie zodpovedajúceho spoločen­
ského a kultúrneho statusu dizajnu. K významným činom v tomto smere patrí aj priekopnícka príprava, zrod a realizácia dokto­
randského štúdia (DrŠ) na Slovensku ako najvyššej formy vysokoškolského vzdelávania od roku 1997. V tejto súvislosti 
chcem konštatovať, že tento druh štúdia vznikol logicky v kontexte európskeho a svetového školstva a je zároveň aj výrazom 
dozrievania našich pedagógov v interakcii s požiadavkami absolventov rozličných odborov dizajnu. Čo je zvlášť potešiteľné, 
je aj pozitívnym príkladom schopnosti spolupráce viacerých škôl (FA STU v Bratislave, VŠVU v Bratislave, DFTU vo Zvolene, 
SjFTU v Košiciach) a ich predstaviteľov pri realizácii spoločného a nevyhnutného programu v tejto oblasti.
Doktorandské štúdium sa organizuje a prebieha podľa zákona č. 172/1990 Zb. o vysokých školách v znení neskorších pred­
pisov Vyhlášky Ministerstva školstva Slovenskej republiky č. 131 z roku 1997, ktorá bola uverejnená v Zbierke zákonov 
Slovenskej republiky dňa 15. mája 1997 (čiastka 61).
Na základe uvedených dokumentov, doterajšej akreditácie určitej školy v polohe školiaceho pracoviska, ako aj spoločných 
dohôd vedúcich akademických funkcionárov bola Fakulta architektúry STU v Bratislave poverená gestorovaním zriadenia 
troch spoločných odborových komisií (SOK) v odboroch Architektúra (35-01-9), Urbanizmus (35-02-9) a Dizajn (82-21-9). 
Absolventom vedných odborov Architektúra a Urbanizmus sa po úspešnom vykonaní dizertačnej skúšky a obhajoby dizertač­
nej práce udeľuje vedecko-akademická hodnosť philosophiae doctor („PhD“ ) a v umeleckom odbore Dizajn umelecko-akade- 
mická hodnosť artis doctor („ArtD“ ).
Spoločná dizajnérska odborová komisia s celoslovenskou pôsobnosťou má svoje sídlo na FA STU v Bratislave. Jej členovia 
boli nominovaní vlastnými pracoviskami (FA STU, VŠVU, DFTU, SjFTU) a schválení Umelecko-vedeckou radou FA STU. Na pr­
vom zasadnutí v roku 1997 (3. 12.) si členovia SOK v tajnom hlasovaní zvolili predsedu (prof. PhDr. Ľudovít Petránsky, DrSc.) 
a dvoch podpredsedov (doc. Ing. akad. soch. Štefan Klein a doc. Ing. Jaroslav Jarema, CSc). Jej ďalšími členmi sú: doc. akad. 
soch. František Burian, doc. akad. soch. Ferdinand Chrenka, prof. Ing. arch. akad. arch. Rastislav Janák, doc. Ing. Štefan 
Schneider, CSc., prof. Ing. Peter Havaš, CSc., a doc. akad. soch. Peter Flumaj).
Prvá etapa práce komisie sa okrem systému organizačných a rokovacích postupov venovala analýze samotného zmyslu dok­
torandského štúdia, z ktorého vyplynula aj štruktúra predmetov pre tento odbor: Spoločenskovedné kontexty dizajnu, 
Manažment dizajnu, Navrhovanie výrobku v kontexte súčasných technológií, Kultúrna identita výrobku, Dizajn a multimédiá, 
Mimofakultný resp. mimoškolský predmet DrŠ viazaný k téme (doma alebo v zahraničí), Experimentálne laboratórium dizajnu 
a Návrh produktu z hľadiska vízie vývoja spoločnosti. (Z týchto titulov si vyberá doktorand určitý počet podľa zamerania svojej 
doktorskej dizertačnej práce.) Predmetová skladba rešpektuje skutočnosť, že DrŠ nemôže byť len formálnym rozšírením či do­
plnením vysokoškolského štúdia, ale musí mať kvalitatívne nový obsahový program. Ten sa dá formovať len v kompatibilite 
s aktuálnymi potrebami uplatnenia dizajnu doma a v koordinácii s európskymi a svetovými tendenciami v tejto oblasti. Aj 
preto považujeme za nutné, aby doktorand okrem iného absolvoval časť svojho štúdia v zahraničí. Samotnú tému vypisuje 
príslušné školiace pracovisko, ale hlavný priestor pre jej definitívne formulovanie sa dáva študentovi a jeho školiteľovi. 
Spoločná odborová komisia pre dizajn nerešpektovala striktne - a niekedy aj konzervatívne - stanovené podmienky pre prijí­
manie na doktorandské štúdium. Vo svojich záveroch konštatovala, že táto možnosť sa poskytuje každému (teda napríklad aj 
absolventom umenovedných a iných odborov), kto kvalitou svojho programu (teoretického, historického aj umeleckého) pri­
speje k rozvoju dizajnu na Slovensku. Na doktorandské štúdium bolo prijatých 25 uchádzačov. Takýmto prístupom (a mohli 
by sme uviesť aj ďalšie momenty) sa rozširujú profesionálne špecifické podmienky pre neunifikovaný a invenčne života­
schopný priestor nových smerov dizajnérskej výchovy. Neaplikujú sa bezducho všetky zásady vyhlášok a smerníc bez rešpek­
tovania osobitostí dizajnérskeho prejavu.
V školskom roku 1998/1999 sa uskutočnili prvé prijímacie pohovory na internú aj externú formu DrŠ na FA STU v Bratislave, 
ktorá je zatiaľ jediným akreditovaným školiacim pracoviskom. (Jetu aj možnosť docentských habilitácií a profesorských inau­
gurácií v odbore dizajn.) Som však presvedčený, že toto oprávnenie čoskoro získajú všetky zainteresované inštitúcie. FA STU 
vzhľadom na túto prechodnú situáciu, ako aj vzhľadom na dobrú spoluprácu vedení a zástupcov uvádzaných škôl už v tomto 
školskom roku poskytla možnosť prijatia uchádzačov zo všetkých škôl. Je potešiteľné, že sa to prejavilo v značnom záujme 
o tento druh vzdelania zo strany najmladšej, ale i staršej generácie. Doktorandské štúdium v odbore dizajnu je živým organiz­
mom, ktorý bude reflektovať nové poznatky a inovácie v celej svojej štruktúre.

DESIGNŮM ■/4 /19 98 VZDELÁVANIE /  DOKTORANDSKÉ...

mailto:ingunn.gjoerva@aho.no


Stíhacie lietadlá Messerschmidt B 109. Nemecko, 1942.
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Stíhacie lietadlá Lavočkin, ZSSR, 1942.

Pierre Boulanger, André Lefebvre, Flaminio Bertoni: Citroen 2 CV. Prototyp, 1935.

Ku krutým paradoxom dejín ľudskej civilizácie patrí skutočnosť, že vojnové konflikty a ich príprava patria k najvýznamnejším 
katalyzátorom materiálnych a spoločenských premien, stimulujú vývoj, ktorý ďaleko presahuje kontext konkrétnych bojových 
operácií. Mimoriadne nástojčivo si tento fakt uvedomíme na pozadí najnovších dejín.
Pri analýze problémov súvisiacich s premenami dizajnu nášho storočia sme už upozornili na to, že prvá svetová vojna akcelero­
vala potenciál vedy a techniky, neskôr využitý v mierovej výrobe. Chróm, pôvodne používaný na hlavice projektilov, sa naprí­
klad uplatnil ako erbový moderný materiál v povrchovej úprave funkcionalistického nábytku z ohýbaných oceľových rúrok, ale 
aj v kontexte štýlu art déco. Vojna bola stimulom pre hektický vývoj bojových strojov. Zbrane, vojenské autá, „pohyblivé pev­
nosti“ (prvé tanky použili britské vojská v roku 1916), a najmä lietadlá, ktoré sa stali dôležitou súčasťou vedenia boja, preve­
rovali konštrukčné riešenia, neskôr využité v mierovom priemysle. Vojna však bezpochyby ovplyvnila aj globálne trendy v di­
zajne. Širší nástup racionalistických prúdov, sledovateľný v dvadsiatych rokoch, bol do značnej miery podmienený 
znechutením z vojny (najmä jej záverečná etapa sa stala symbolom nezmyselných vojnových útrap a zbytočného zabíjania) 
a úsilím reformovať spoločnosť na racionálnych princípoch. Práve v týchto intenciách sa Bauhaus a ďalšie centrá dizajnérskej 
avantgardy zaoberali dizajnom ako prostriedkom sociálnej reformy.
Aj keď si to možno neuvedomujeme, najmä v súvislosti s druhou svetovou vojnou sa zrodili mnohé dnes bežne využívané civili­
začné výdobytky. Tlak vojenskej výroby s jej zvýšenými materiálovými a technologickými nárokmi, ale aj „odvelenie" strojov 
a pracovných síl do zbrojnej výroby, dali impulz k výskumu a vývoju materiálov a výrobných procesov, ktoré by boli málo efek­
tívne v mierových časoch.
Kvantitatívne potreby zbrojnej produkcie stimulovali nové techniky masovej výroby vo viacerých kľúčových druhoch priemyslu.
V súvislosti s nedostatkom tradičných materiálov (kovy, guma a ďalšie) sa objavujú „zázračné vojnové materiály". Polyetylén, 
ktorý bol vyvinutý ako materiál pre vojenské radary a ďalšie vysokofrekvenčné zariadenia, našiel po vojne veľa komerčných apli­
kácií. Podobne polymetylmetakrylát (organické sklo), používaný v druhej svetovej vojne v leteckom priemysle, sa neskôr stal 
ideálnym materiálom pre objektívy fotografických prístrojov. Spomínané materiály sa spolu s ďalšími termoplastami (PVC, 
polystyrén), vyvinutými alebo po prvý raz širšie využitými počas vojny, spracovávanými technikami odlievania, vstrekovania do 
formy alebo vákuového formovania, stali nosnými materiálmi povojnového veku plastov a umožnili plný rozvoj nového dizajnér­
skeho tvaroslovia, tzv. „biomorfnej moderny".
Veľa technických noviniek, vyskúšaných počas vojny, sa neskôr v transformovanej podobe uplatnilo v kontexte mierovej vý- 

Foto: archív autora roby, napr. zdokonalené rádiokomunikačné prístroje, prúdové lietadlá aď. Skúsenosti z vývoja riadených striel (von Braun) vy-
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Jeep, USA, 1941.

Volkswagen - vojenská verzia. Nemecko, 1939.

užila éra kozmických letov. Vo vyratúvaní aplikácií vojen­
ských výskumov by iste bolo možné pokračovať. Ovplyvnili 
bezprostredne i sféru dizajnu. Analýzy účinnosti spojenia 
človeka so strojom, realizované výskumnými skupinami 
ozbrojených síl, boli napríklad dôležitým podkladom pre er­
gonomické riešenia vo viacerých odvetviach povojnového 
dizajnu.
A napokon - hoci sa to v súvislosti s prenášaním princípov 
priemyselnej racionalizácie na hubenie ľudí zdá dosť cy­
nické - treba spomenúť ešte jednu sféru vplyvu druhej sve­
tovej vojny na neskoršiu povahu dizajnu. Upozornila na ňu 
trojica historikov dizajnu S. Bayley, P. Garner a D. Sudjic:
 výskumy vojnovej doby pomohli zmeniť tvár dizajnu a ďa­
lej zdôrazniť novoobjavený vplyv inžiniera-dizajnéra, ktorý 
zvestovali pionieri modernizmu a ktorý sa stal základnou čr­
tou moderného hnutia. Efektívnosť a funkčná inovatív- 
nosť sa stali kľúčovými pojmami v úsilí o dosiahnutie vojno­
vej prevahy a hoci zabíjanie ľudí bolo v priamom protiklade 
k humánnym cieľom otcov modernizmu, paradoxne zrejme 
prispelo k upevneniu pozícií moderny v povojnovej ére. 
Obdobie druhej svetovej vojny popri úvahách o etických as­
pektoch dizajnérskej profesie ponúka i podnety k analýze 
vzťahu dizajnu, ideológie a politiky. Na komplikácie pri hľa­
daní priamej súvislosti medzi formami uplatňovanými v di­
zajne a spoločensko-politickými pomermi či dizajnérskou 
„filozofiou“ , ktorá za týmito formami stojí, sme upozorňovali 
už v súvislosti s evidentnou príbuznosťou foriem uplat­
ňovaných v niektorých prejavoch neskorej secesie a funkci- 
onalizmu.2) Bez toho, aby sme chceli celkom spochybniť ná­
zor, že existuje priama zviazanosť medzi ideologickou 
koncepciou či sociálnymi cieľmi sledovanými úžitkovou 
tvorbou a formami, ktoré táto tvorba nadobúda, musíme 
v súvislosti s dizajnom nami sledovaného obdobia túto tézu 
prinajmenšom relativizovat'. Ako najpríznačnejší možno 
v tomto smere uviesť rozporuplný vzťah ideológie a rôznych 
koncepcií dizajnu v nacistickom Nemecku.
Je všeobecne známe, že bašta funkcionalistickej etiky di­
zajnu - Bauhaus - bol zlikvidovaný fašistami. Tŕňom v oku 
fašistov však bola skôr ľavicová orientácia či židovský pô­
vod viacerých pedagógov než dizajnérsky racionalizmus tvo­
riaci jadro pedagogických metód Bauhausu (hoci napr. vul­
gárne kritiky plochých striech ako „negermánskych“ boli 
súčasťou atakov zo strany NSDAP). Aj po etablovaní „vôl- 
kisch“ štýlu (akéhosi „germánskeho" variantu umelecko- 
remeselnej práce, stavajúcemu proti „vykorenenému kozmo-
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politizmu" tradičné rurálne formy viazané na národnú ideológiu „krvi a pôdy“3)) ako piliera nacistic­
kej politiky sa v obchodoch predávali bauhausovské produkty navrhnuté Wilhelmom Wagenfeldom 
či Marianne Brandtovou, dokonca sa dochovala fotografia Adolfa Hitlera sediaceho na kresle z ohý­
baných oceľových rúrok. Viacerí historici dizajnu4) upozorňujú na ambivalentnú povahu nemeckého 
dizajnu nacistickej éry. Pre ideologickú propagandu sa využívali napríklad Zeppelinove vzducholode 
alebo automobily sugestívnych aerodynamických foriem výrobcov Auto Union a Mercedes, ktoré si 
v tridsiatych rokoch odovzdávali štafetu svetových rýchlostných rekordov. Tie, podobne ako lietadlá 
konštruktérov Messerschmidta či Heinkela, rozhodne nezodpovedali oficiálnej „vôlkisch“ estetike. 
Bolo by bezpochyby komické (i keď nie vylúčené) zdobiť bojovú stíhačku rustikálnym ornamentom. 
Tam, kde išlo o potrebu dosiahnutia vojenskej prevahy, dokázali nacisti dôsledne zhodnotiť pred­
nosti modernej mechanizovanej výroby a racionalistického dizajnu. Pozoruhodný je však fakt, že pre 
zastieranie skutočného účelu bojových strojov udeľoval Hitler ich autorom (napr. v roku 1938 práve 
spomenutým dvom leteckým konštruktérom) národné ceny za „kultúrnu prácu“ a „umeleckú 
tvorbu“ .51 Takto „inžinierskemu“ dizajnu priznal umeleckú signifikantnosť a deklaroval tým vlastne 
svoj obdiv ku „kozmopolitnému” funkcionalistickému dizajnu. Podobne rozporuplné hľadanie adek-
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Pretekárske vozidlo W 125 firmy Mercedes-Benz, 1938.

. H l  Obrnený transportér Humber.Veľká Británia.
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Plagát propagujúci sporenie na kúpu Volkswagenu. Do akcie 
sporenia 5 ríšskych mariek týždenne sa od augusta 1937 
do konca vojny v Nemecku zapojilo asi 3 2 0  0 0 0  ľudí.

H
vátnej formovej reči pre fašistickú ideológiu charakterizo- | 
valo i medzivojnovú situáciu v Taliansku, kde sa popri futu­
ristoch aj racionalisticky orientovaná skupina architektov 
a dizajnérov prihlásila k fašizmu a súperila s neoklasicis- 
tami.
Dôkladnejšie analýzy dizajnu vojenskej techniky však ostá­
vajú z viacerých dôvodov tabu pre väčšinu historikov di­
zajnu. Hlavným dôvodom je nepochybne antihumánna 
podstata tejto výrobnej sféry. Ako sa vysporiadať s faktom, 
že po stránke zosúladenia funkcie (t. j. ničenia a zabíjania), konštrukcie, úžitkových materiálov a výrobných 
procesov dizajn zbraní dosahuje často vysoký štandard, ktorý je navyše podčiarknutý adekvátnou symboli­
kou formy vyvolávajúcej pocit agresívnej deštrukcie? Môže ísť napriek tejto „asociálnej" podstate o kvalitný 
dizajn? S normatívnym názorom o etike formy a čestnom funkcionalizme, ktorý môže byť len výsledkom de­
mokratických spoločenských pomerov, tu iste nevystačíme. Ide o mimoriadne komplikovaný problém, ktorý 
vyžaduje relativizujúci „ústupok" v hodnotiacich súdoch. Tento problém treba nateraz aspoň naznačiť, 
pričom ho nemožno viazať iba na kontext vývoja bojovej techniky a jej využívania v „skutočných“ vojnách.
Ak si uvedomíme obľúbenosť súčasných akčných filmov s poetikou priam obsesívne stavajúcou na brutál­
nom používaní ničivých zbraní (Terminátor, Predátor, Robocop a pod.), potom nemožno nesúhlasiť s názo­
rom Johna Hesketta, že hoc i o estetike strachu sa málo diskutuje, ...mocné neosobné formy vojenskej
výzbroje patria k najrozšírenejším a najevokatívnejším obrazom našej doby“ .6)
Zložité osudy zrodu a vývoja dizajnérskych projektov možno ilustrovať aj na dvojici automobilov, pôvodne 
spätých s atmosférou pred a počas druhej svetovej vojny, z ktorých sa neskôr stali evergreeny svetovej au­
tomobilovej produkcie Volkswagenu a Jeepu.
Keď v roku 1930 Rakúšan Ferdinand Porsche presídlil do Stuttgartu, začal sa v spolupráci s nemeckými vý­
robcami motoriek NSU a Zundapp venovať vývoju malého automobilu. Tieto firmy napokon ostali verné vý­
robe motocyklov, ale po Hitlerovom prejave na berlínskom autosalóne v roku 1934, v ktorom požadoval 
lacné ľudové auto, Porsche podpísal zmluvu s Nemeckým združením automobilového priemyslu a začala sa 
intenzívna príprava výroby malého auta. V Hitlerových plánoch mal Volkswagen tvoriť pendant 
„Volkswohnung" (ľudového bývania) a mal aj maskovať masívnu výstavbu diaľnic, ktoré zohrávali dôležitú 
úlohu v jeho militaristických plánoch. Nové ľudové auto nemalo cenovo presiahnuť tisíc mariek a po rea­
lizácii prototypu (1936-37) sa malo začať vyrábať v novozaloženom závode vo Wolfsburgu (1938). Porsche 
a jeho spolupracovník Erwin Komenda v návrhu karosérie (automobil mal vzadu uložený vzduchom chla­
dený motor) nadväzovali na výdobytky medzivojnového aerodynamického dizajnu a veľmi pravdepodobne 
sa inšpirovali malým aerodynamickým automobilom, ktorý okolo roku 1933 pre koprivnickú Tatru pripravo­
val ďalší Rakúšan Hans Ledwinka (Tatra napokon začala vyrábať väčšie aerodynamické limuzíny, ktorým 
sme sa venovali v predchádzajúcej časti tohto seriálu). Azda stojí za zmienku, že malý automobil ako znak 
nacistickej „demokracie" užíval Adolf Hitler už počas svojich predvolebných agitačných ciest v dvadsiatych

rokoch a bola ním Ledwinkova „nezničiteľná" 
Tatra 11 z roku 1923.
Vráťme sa však k Volkswagenu. Vzhľadom na 
vypuknutie vojny začal závod vo Wolfsburgu 
namiesto civilného auta vyrábať terénne autá 
pre armádu (bolo ich vyrobených okolo sto­
tisíc) a sériová výroba „chrobákov" sa začala 
až po skončení vojny pod protektorátom brit­
skej armády. Neskôr toto auto prekonalo re­
kord Fordu T v počte vyrobených kusov.
Koncom päťdesiatych rokov jeho lakonická „ro­
zumná krása" pomáhala v USA nabúravať he­
gemóniu márnotratných cestných krížnikov a vo 
výrobe ostalo až do konca 70. rokov, resp. v ju ­
hoamerických licenciách ešte dlhšie. O tom, že 
„chrobák" sa zaradil medzi najvýznamnejšie 
dizajnérske opusy nášho storočia, svedčí 
i súčasné úsilie oživiť jeho imidž vo firemnom 
redizajne, ktorý však už má málo spoločné 
s pôvodným ľudovým vozidlom pre najširšie 
vrstvy.7)
Zatiaľ čo zrod Volkswagenu bol viazaný na ide­
ologickú bázu, ktorá napokon viedla k rozpúta­
niu 2. svetovej vojny, Jeep už bol strojom pro­
jektovaným špeciálne pre vojenské operácie. 
Čiastočne síce nadviazal na výrobu, ktorú sa 
pokúšal rozvinúť v USA koncom dvadsiatych 
rokov britský výrobca automobilov Austin,
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hlavný podiel na jeho vývoji však mali popri vojenských od­
borníkoch americké firmy Bantam a Willys. Záverečné práce 
urýchlil najmä japonský útok na Pearl Harbour v roku 1941. 
Jeep (názov vznikol zo skratky General Purpose - všeobecné 
určenie) na rozdiel od medzivojnovej americkej automobilo­
vej produkcie pôsobiacej módnymi efemérnymi zmenami na 
predstavivosť zákazníkov (tento trend vyvrcholil v 50. rokoch 
v „dream cars“ - autách snov) predstavoval automobil redu­
kovaný na absolútny funkčný základ, neveľmi pohodlný, ale 
spoľahlivý a odolný stroj, schopný naplniť požiadavky klade­
né na univerzálny vojenský dopravný prostriedok. Jeho výroba 
(cez vojnu vyše pol milióna kusov) sa však postupne neob­
medzovala len na vojenské potreby a „džíp“ sa stal synony­
mom terénneho automobilu so skutočne „všeobecným urče­
ním“ .8* Anticipoval čoraz bohatšie zastúpenú kategóriu auto­
mobilov „off-road“ , ktoré gravitačná sila súčasných módnych 
trendov „priťahuje“ z necivilizovaných končín do ulíc miest.

Poznámky
1) Bayley, S., Garner, P., Sudjic, D.: Twentieth Century. Style and Design. London 1986, s. 168.
2 ) Pozri 5. časť tohto seriálu.
3 ) Pozri aj Déclaration extraite de „Mein Kampf“ . In: Noblet, J. de: Design. Introduction ä ľh isto ire  de ľévolution 

des formes industrielles de 1820 á aujourďhui. Paris 1974, s. 160.
4 ) Heskett, J.: Industrial Design. London 1980, s. 190 a ď. Lindinger, H.: Germany. The Nation of Functionalism.

In: Castelnuovo, E. a kol.: History of Industrial Design III. Milano 1990, s. 90 a ď.
5 ) Podľa Heskett, J.: c. d., s. 193.
6)Tamtiež, s. 190.
7) V medzivojnovom období sa zrodili i ďalšie projekty malých európskych automobilov, ktoré patrili po 2. svetovej vojne 

k najpredávanejším: Citroen 2CV (Pierre Boulanger, André Lefebvre, Flaminio Bertoni, výr. od 1949) a Fiat 500 
(Dante Giacosa, výr. od 1936 ako „500 “ a od 1957 ako „Nuova 500“ ).

8) Jeep dodnes v inovovanej podobe vyrába firma Chrysler.
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Architekt Artúr Szalatnai-Slatinský sa narodil v roku 1891 a zomrel v Bratislave na jeseň 
1961. Počas štúdií na polytechnike v Budapešti sa rozhodol prestať používať svoje pô­

vodné meno Schlesinger a prijal meno podľa svojho rodiska - Hornej Slatiny (maď. 

Szalatna) neďaleko Bánoviec nad Bebravou, kde bol jeho otec správcom grófskeho ma­

jetku. Až po druhej svetovej vojne si meno poslovenčil.

Prvú svetovú vojnu prežil Szalatnai ako vojak na frontoch v severnom Taliansku a v Alsasku, po návrate sa usadil 

v Bratislave v novokonštituovanom Československu. Ako absolvent budapeštianskej školy, vychovaný v doznievajúcej se- 
cesii, sa prekvapivo rýchlo odpútal od dekorativizmu, ktorý poznačuje jeho študentské projekty a je badateľný v jeho za­

chovanom skicári.

Pre svojich klientov v Bratislave navrhoval objekty, ale aj inte- • l  1 ;

riéry a jednotlivé kusy zariadenia. Boli to predovšetkým obytné 

priestory, ale aj zariadenia obchodných miestností a sanatórií.
Napriek tomu, že osobne asi nepoznal ani pražský ani parížsky 

kubizmus, sú diela z jeho najranejšej tvorby (1920 - 1925) vý­
razne poznamenané vtedy už prekonaným kubizmom.
Kubistické prvky, čiastočne kombinované s prvkami dnes 
označovanými za art déco, sa objavujú už v jeho interiéroch

-on

Protyp vitríny navrhnutej pre módny salón v Bratislave. 
Z roku 1924 je aj stojanová lampa (tienidlo bolo neskôr prerobené).
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synagógy ortodoxov na Heydukovej ulici. Výraznejšie sú viditeľné v jeho 

súťažných návrhoch na úpravu pivníc Starej radnice na reštauráciu 
(Rathauskeller).

Jeho „kubizmus“ v architektúre nevychádzal len z čistej snahy po módnej 

dekorácii či ornamente, ale z poznania možností použitia nového materiálu 

- železobetonu. Je to zrejmé najmä z jeho nerealizovaného projektu na vy­

budovanie čajového či mliekarenského pavilónu na detskom ihrisku na 

nábreží Dunaja. Tento projekt vznikol pravdepodobne v súvislosti s aktiv i­
tami vystavovateľov v areáli Dunajských veľtrhov.

Kubistické prvky sa výraznejšie up la tn ili na budove sanatória „Caritas“ na 

Zochovej ulici (portály, mreže). Reliéf medzi oknami podľa Szalatnaiovej 

kresby vytesal Alojz Rigele. V spolupráci s týmto sochárom vznikla podľa 

architektovho nákresu aj socha „Alchym ista“ v prejazde domu lekárnika 

Karola Kempného na Radlinského ulici (1924-192 5) a socha múzy nesú­

cej model domu na Puškinovej ulici (odstránená). Reminiscenciou na ku­

bizmus, ale už v úplne moderne chápanej architektúre, je riešenie železo­
betónového liateho plafónu v jedáln i penziónu Grúnhut (teraz Perugia) na 

Zelenej ulici.

V nábytkovej tvorbe sa architektov sklon ku kubizmu prejavil najmä 

v riešení jednotne poňatých interiérov v byte Mgr. K. Kempného, kde okrem nábytku navrhol aj vykurovacie telesá. 

Vynikajúcim príkladom jeho nábytkovej tvorby je prototyp vitríny, ktorú navrhol pre istý módny salón v Bratislave. Proto­
typ vyrobila firma Muller na Schôndorfskej (teraz Obchodnej) ulici. Vitrínu používala manželka architekta až do svojej
smrti v roku 1990. Z toho istého obdobia (1924) je aj stojanová lampa (tien id lo  neskôr prerobené). Artúr Slatinský po­

užíval vo svojom byte aj kreslo rovnaké ako v hale bytu Kempného a keramické doplnky - napríklad trojramenný svietnik - 

z produkcie iných dizajnérov, ktoré dokumentujú jeho vzťah k obdobiu poznamenanému kubizmom.
Z interiérovej tvorby A. Slatinského sa zachovalo veľmi málo. Len niekoľko vyblednu­

tých fotografií z 20. rokov a pár zachovaných kusov v súkromnom majetku dnes sve­

dčí o jeho mnohostrannej aktivite, ktorá bola významným prínosom pri formovaní no­
vej kultúry v Bratislave po prvej svetovej vojne.
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Socha „Alchymista“ realizovaná podľa Szalatnaiovho 
nákresu v spolupráci so sochárom Alojzom Rigelem 
(1924-1925).
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Talents in DE SIGN UM 
Competition Year II
By Adriena Pekárova, page 3

The second year of DE SIGN UM competition offered an 
opportunity to all design departments at Slovak graduate 
schools to introduce the best student works. Design 
departments at the technical universities in Bratislava, 
Košice, Zvolen, and at the Academy of Fine Arts in Brati­
slava have nominated 5 works for the competition, which 
were created during the winter and summer semester.
DE SIGN UM readers could read about them in the first and 
third of this year. The final judgement was pronounced by 
an expert jury, which decided who would win the awards. 
The competition, organised by DE SIGN UM editors, 
bears a name indicating its objective - to provide space 
for creativity of the young generation and to show ideas 
of design students, future professional designers, of 
whom we have high expectations for the near future. The 
competition platform, together with the publication 
space provided by the magazine, extend the starting 
designers’ opportunities to verify their projects and to 
confront their views and solutions with other young 
designers. As student works from all design departments 
in Slovakia were represented in the competition, it provi­
ded a unique opportunity to compare the character and 
differences between design education at various school 
types. We could see a wide range of education con­
cepts, from an intellectual creative approach, to using 
advanced technical platforms, up to building contacts 
based on the existing technological and technical back­
ground of manufacturing companies. All those appro­
aches to education of young talents are since they are 
designed to prepare professionals, who will be not only 
able to come justified up with new ideas and solutions, 
but who will also be characterised by certain resistance 
to stereotypes and by the enthusiasm to overcome 
them. The idea to give an opportunity to young professi­
onals was a leading one even in our choice of the jury 
members - consisting of young designers, of course, 
with some practical experience providing a guarantee of 
their professional qualities. Their task was not an easy 
one, requiring not only considerable expertise and capa­
bility to formulate their opinions, but also a lot of res­
ponsibility, because they had to compare works by stu­
dents from various schools, different subjects, and at 
various stages of design creation - works introduced as 
computer visualisation, models, and drawings. In this 
respect, we must stress the fact that students are fami­
liar with computer work, being able to use even advan­
ced software.
Providing opportunities to apply designer skills and per­
sonal potential is also a key issue of the future and the 
sense of design education and professional training. 
Therefore, the competition has also shown evident 
efforts of the Slovak schools to look for contacts in the 
manufacturing sphere - to search for companies, which 
can give to students some tasks to solve and offer them 
the necessary material background. In return, they can 
get new impulses, helping to reach their business aims. 
Many students have used this opportunity very well, 
while there still remains an open question, how it will be 
used and evaluated by manufacturing companies.
Young people have a great potential of ideas and skills, 
together with a natural need for self-actualisation. But 
the vision of a designer - who wants to create beautiful 
and useful things - is different from the reality of con­
temporary industries, i.e. the target environment of 
design education. However, it is very important how 
designers will interpret their views through design to 
manufacturers and users, and how they will be able to 
communicate with them.
Two competition years have also brought experience, 
resulting in a challenge to consider certain changes of 
the rules, for instance, how to use the motivating effect 
of competition to stimulate students' initiative, so that 
they could show their interest in entering the competi­
tion themselves. The nomination of works for competi­
tion is done by teachers twice a year - according to the 
valid competition rules - but what would the participa­
tion be like, if the nomination would be decided by stu­
dents? Can we plan to extend the competition by foreign 
contacts? Those issues should be considered before the 
invitation the next year. I believe that the editors will 
offer there new stimulation, welcomed by design stu­
dents and teachers.

The Tatra Museum
By Jana Pauly, page 16

The establishment of a new museum requires a conside­
rable background of knowledge, not only concerning its 
operation, character of collections, and optimum ways 
of presentation, but even on such matters like how to 
get exhibition rooms and how to keep the depository.
A contemporary museum must be not only an informa­
tion bank, but it is to be situated in an attractive envi­
ronment, accessible to visitors.
The new Tatra museum, now the Technical Museum at 
Kopřivnice in the Czech Republic, has not been built on 
a green field. The city had invited architects and desig­
ners for a specific project: to redesign an unfinished 
building, originally a multi-purpose cultural centre, to 
make a museum, which was to be opened on the occa­
sion of the 100-th anniversary of the first automobile 
production in Czechia. Due to time shortage, the variant 
of the original building completion was chosen.
However, you would think that no limitation was given to 
the project authors, when you see the new complex, 
connecting old and new building sections. The museum 
actually radiates incredible enthusiasm and courage of 
the authors' team: the architect Miloš Kučera, the desig­
ners Evžen Scholler and Pavel Škarka, and the graphic 
artist Aleš Stankovský, who invented various arts of 
finesse under the leadership of the museology expert 
V. Tomolová. Actually, from ruins they have managed to 
build a modern and high quality museum, ranging 
among the leading ones in the Czech Republic.
The museum building facade continually follows the cul­
tural centre, facing a pedestrian zone. At the same time it 
was necessary to respect vertical lines of the neighbou­
ring dominant Tatra hotel building. The project authors 
have managed it through putting stress on horizontal 
lines of the museum, finished by a radical diagonal of the 
partially glass museum roof, dynamically falling down to 
the lawn area. The contrast between white museum 
facade and the blue steel structure of row windows brigh­
tens the otherwise sober architecture of the square.
The museum building, coronated with a pillar bearing 
the museum logo, attracts attention, gives a feeling of 
cleanness and lightness, and reminds us of functionalist 
buildings of 1930s. A well designed vista point of the 
museum is the only preserved wagon of the legendary 
Slovak express train “Slovenská strela” , seeming by 
coming up at the museum visitors. Particularly the night 
lighting of this solitaire exhibit makes it a unique stream­
line symbol of the middle 1930s.
One enters museum by a cascade stairway, naturally 
orientating visitors towards the entrance. There is even 
a ramp, enabling access without barriers to museum 
rooms.
A rational layout of the museum interior separates the 
exposition and presentation zones from office rooms.
The entrance hall with an information stand, which is 
also a small souvenir shop, looks friendly. It is followed 
by a wardrobe, with a rest area. From there, through 
a wide opened entrance, we come into exposition rooms 
with a lowered ceiling, creating an atmosphere full of 
festive expectations. The visitor is not disappointed, as 
the way through the museum goes along a corridor of 
attractive colours and materials. Chronological exposi­
tion sequence with simply presented exhibits, interrup­
ted by arranged scenes, reflects world-wide museum 
exposition trends the main hall has particularly outstan­
ding layout, with galleries articulated by steel structures 
creating an atmosphere of technological environment, 
where motor-cars and air-planes are placed. The main 
exhibition hall is similar design; it is dominated by 
a steel structure as well. The exposition nobles is stres­
sed by highlighting major exhibits. Transparent acrylate 
has been used in an interesting way for space orienta­
tion in the articulated interior and to mark the exhibits. 
The museum has also a spacious, glassed in exhibition 
hall for special events on the museum ground-floor, 
which literally draws us to enter.
The first specialised event was a repeated exhibition 
from the National Technical Museum in Prague under 
the name “Design of Tatra Motor-Cars”, which originally 
was a supplementary activity to a two-day seminar on 
the occasion of the 100th anniversary of the beginning 
of the Tatra motor-car production. When we prepared 
the seminar and the exhibition in the beginning of 1997, 
we didn't know that both of those events would in fact 
place a period behind Tatra motor car production.

The original exhibition presented works by engineer 
teams and designers Hans Ledwinka and Erich 
Ulellacker, František Kardaus, Zdeněk Kovář, the desig­
ner team of the Tatra office in Prague, lead by Ing. 
Popelář, Otakar Diblík, and the Bratislava design centre 
lead by Ing. V. Mičík. From works of the last 10 years, 
was made a selection of design projects by Václav Král, 
Jiří Španihel, Pavel Huška, Vlastislav Výborný, and Geoff 
Vardl, a redesign of Tatra cars by students at VŠUP 
Prague, VÚT and FAVU Brno, and ČVUT Prague. The 
museum floor area and technical background have allo­
wed us to supplement the exhibition by restored Tatra 
97 and Ecorra V8 cars, designed to overcome the Czech 
speed record in 1996. Its body was designed by an 
amateur designer Josef Hrazdíra from Trutnov.
An exhibition of designer sketches, photographs and 
models of the Tatra car factory introduces to visitors 
a development line of Tatra motor-cars from 1930s to 
the shutdown in 1990s.

Dialogues in Copenhagen

By Ľubica Pedersen, page 19

From October 1st to 9th, 1998, there had been 
Bratislava Days taking place in the capital of Denmark, 
Copenhagen. The main part of this event included three 
exhibitions at the Town Hall of the Copenhagen district 
Frederiksberg. This district with rich cultural traditions is 
a self-government unit situated in the centre of 
Copenhagen. Bratislava Days originated in co-operation 
between the Municipality of Bratislava and the commu­
nal government of Frederiksberg.
The presentation consisted of the following expositions: 
the most specialised one was the cultural and historical 
exhibition about the capital of Slovakia, prepared by the 
Municipal Museum of Bratislava. The second one was 
devoted to illustrations of children books from colle­
ctions of the Bratislava City Gallery. The third exhibition 
under the name “Dialogues” was a presentation of 
Slovak crafts, decorative art and design. The authors 
were Júlia Kunovská and Katarína Hubová in co-opera­
tion with the Slovak Design Centre. Júlia Kunovská was 
also the author of the genuine exhibition arrangement. 
The Dialogues exhibition was a dominating part of 
Bratislava Days in Copenhagen. The authors J. Kunovská 
and K. Hubová followed two major exhibition objectives. 
The first one was to create a chamber exhibition of con­
siderably representative exhibits able to briefly and con­
vincingly introduce traditions of Slovak decorative art, 
development directions, and major personalities. The 
second objective followed from the fact that there was 
high-level decorative art and design in the host country, 
where their legacy has been continually developed and 
became respected not only by artists but by a broad 
public too. We can say that both objectives were met 
very successfully. As a starting point the authors have 
chosen national traditions of crafts in Slovakia and their 
transformation into the contemporary production in the 
work by particular craftsmen and artists. Instead of 
a comprehensive documentation they decided to pre­
sent things, which are specific, characteristic and intere­
sting in the field of crafts, decorative art and design. So 
dialogues originated between the past and the present, 
traditions and modernity, folklore handicrafts and pro­
fessional design, dialogues between several genera­
tions, and last but not least an inspiring dialogue with 
the Danish audience.
The exhibition has introduced nearly 150 works by 36 
authors and several dozens of historical exhibits from 
collections of various Slovak museums and galleries. It 
was divided into five parts, showing materials which 
have a particular place in the material culture of 
Slovakia as well as their own artistic characteristics and 
development. Those five materials - glass, wood, fibre, 
metal, and wire - have been projected into the exhibition 
plan, besides other things, also through a decent colour 
differentiation, which continued in the catalogue. Each 
material was introduced in the exhibition by a brief 
description (interesting texts of high information value 
were published in the catalogue). Particular exhibits pre­
sented the above materials in various functions and pro­
cessing technologies, as well as in a chronological con­
tinuity from historical exhibits to modern design. 
Prevailing names were those of “classic” authors, major 
personalities who considerably influenced the develop­
ment in the respective material design and processing.
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However, the exhibition has given space also to young 
artists, and even to students, because it is just them, 
who are to continue the creative dialogue with their tea­
chers and with traditions.
A part of the exhibition was also the table “Homage to 
Tinkers”, which was awarded the European WCC Prize in 
1996 (design by Júlia Kunovská). This table was exhibi­
ted at the Museum of Decorative Art in Copenhagen at 
the same time. A specially fabricated copy was installed 
there at the occasion of the meeting of Scandinavian 
members in the World Crafts Council (WCC) and it had 
been exhibited at the Museum for more than two weeks. 
It happened to be a period of very high audience num­
bers (not only to this museum) due to autumn school 
holidays and so called Cultural Night, therefore, it is 
delightful that this work could be placed in such a well 
situated central institution.
I have made a mini-inquiry at the town hall asking ten 
randomly chosen visitors on their opinion of the exhibi­
tion. Many of them praised the installation as being pro­
fessional, light and sophisticated (one of them compa­
red it to Finnish architecture). They were persuaded that 
Slovakia had rich traditions in decorative art, conside­
rably different from the Danish ones, which give a basis 
to a high-quality contemporary creation. One man “a bit 
artist, working with metal” has seen it in forms of metal 
exhibits, another one “a bit glass connoisseur” has seen 
it in the glass exhibition. In their opinion, the exhibition 
has convincingly spanned a bridge between the past 
and the present, despite there was a relatively small 
number of exhibits. In general, the valuation as “refined, 
inspiring, modern" was repeated.

Letters from St. Etienne
By Adriena Pekárova, page 24

Presently, the world of design is a richly structured 
sphere in which various professions have their own terri­
tories and ways of influencing it. Each profession plays 
a certain role in the extraordinary dynamism of the deve­
lopment of design which lead to almost a frightening 
increase in the influence of design on our society, unfor­
tunately not always in a positive way. The goal of attra­
cting all professions - designers, producers, architects, 
managers, businessmen or sociologists - to come to the 
festival in Saint-Étienne is a formidable one. Not only 
because of enormous organizational work but also 
because of the clarification of the meaning of such 
a broadly conceptualized event. The expectations of the 
organizers were met in the days of November 7-15,
1998 when Saint-Étienne became a city of the meeting 
of professionals from all over the world at the 1st 
International Biennial Design Festival.
In its colorful mosaic of exhibits, lectures and company 
presentations, the festival presented, above all, the 
opportunity to meet formally and informally with desig­
ners, journalists, managers, students as well as teachers 
at various places in St. Etienne. Numerous groups of 
participants, looking for an up-to-date lecture, fashion 
show, an exhibit of historical design, excellent products 
of successful designers or individualized artifacts which 
were at the borderline between art and design, were wal­
king between the Convention Center, the Museum of 
Modern Art and Fine Arts Academy.
The festival š central exhibition, in spite of the extraordi­
nary spectrum of designs, was not a celebration of 
objects but rather a celebration of the very thing from 
which design originates, i.e., the variety of intellectual 
background springing from cultural and social roots of 
individual countries. This exhibit took place on more 
than 10 000 m2 surface where 350 representatives from 
40 countries presented their work - individuals, compa­
nies, teams, design schools, etc. It was a show of creati­
vity, technological miracles and managerial skills which 
reflected the various needs and multifaceted ways to 
fulfill them. The exhibit as a whole brings a certain alter­
native of design assessment: not by strict economic cri­
teria of success or fashion of certain designers but rat­
her by individual input into designer programs, be it by 
the individual designer or a company with a pronounced 
identity. The broadness of designer approaches is mani­
fested, on one hand, by the collection of the British 
Design Group of products of perfectionisticaly clear 
forms and innovative materials and technologies as 
a proof of the success of well prepared (and developed 
for decades) system of state support for design in Great

Britain and, on the other hand, by a set of artifacts from 
African designers who can just as well be called artists 
from Mali, Ivory Coast, Senegal, and Burkina Faso. The 
creative and emotional force of these artists, fed by the 
ancient African culture where material, although “borro­
wed” from nature, has remained the same, made an 
immediate impression on the Europeans accustomed to 
sophisticated interpretations of their own needs. The 
wrinkled structure of an old canoe curiously bringing 
a “recycled” bench up to the level of an artifact with 
a memory and a soul does not need any explanation ... 
The act of democracy appears to me to be one of the 
main traits of this festival, evidently noticeable when 
going from one exhibit to the next, and not only in terms 
of the selection of the designs (although there were 
“organizers” here in interesting blue clothing who pre­
vented the touching of enticing structures and surfaces 
of the designer creations to reach unmanageable pro­
portions). The light wood presentation furniture with 
minimal surface treatment harmonized gently with both, 
the prefect industrial product and a student model. Most 
of all, however, this type of presentation gave the visitor 
the possibility of approaching the exhibit piece without 
unnecessary barrier of glass, boxes, etc. Thus the exhi­
bit, as a rich source of inspiration, offered directly an 
eye-to-eye perception and, judging by the number of 
students bending over the exhibit pieces, taking notes or 
sitting on the floor drawing what ever caught their inte­
rest, the message was understood.
To make the whole picture of the biennial festival com­
plete, we have to mention two lecture cycles of persona­
lities from different parts of the world who confirmed 
that the question of design is a question of identity, be it 
in Australia or Brazil.
The purple - blue little trap on a yellow cover of the 300 
page catalogue from the festival which records every 
participation of an individual or an institution appears 
like a piece of jewelry, an aesthetic object - but, careful! 
It is still a trick. A trap for human longing for further exci­
tement, for more and more products which do not have 
the chance to get old before they are replaced by new 
ones, better ones. This is design as well. Maybe it was 
precisely this thought that inspired the author of the 
visual concept of the festival, the Slovak artist Johanna 
Balušíková, when she selected the effective symbol of 
the event. It can be a reminder of the upper limit which 
we do not want to cross and, in order to avoid it, we 
need such a type of an open forum of discussions as 
was offered by the 1st year of the biennial festival of 
design in Saint-Étienne.

By Katarína Hubová, page 26

The exhibition pavilion - Parc des Expositions - was 
a place of interesting and pleasant experiences in 
November.
Side by side, without prejudice, without borders or other 
barriers, there was an exhibition of countries from all 
continents.
In the friendly, non-pompous atmosphere of the exhibi­
tion site we also seemed to perceive the offered interna­
tional expositions more intensely, happily and relaxed. 
We have compared apparently incomparable things wit­
hout problems: professional designers with students, 
design studios with schools, or industrial products with 
objects - solitaires. We admired new technologies as 
well as traditional manufacturing procedures. We have 
enjoyed seeing exhibits, presenting various cultural tra­
ditions and national identity as well as visionary desig­
ner ideas of future products. I am not quite sure what 
contributed more to the unique atmosphere, whether it 
was the famous French “joie de vivre” or the creative 
spirit of the School of Fine Art in Saint-Étienne, accom­
panying this special event from the beginning to the 
end.
Anyone, who has some experience in organising such 
events, knows that the work is very demanding.
Therefore, it is surprising and admirable that this burden 
was taken up by a school of art, teachers and students, 
who had not only helped to install the exhibits, but orga­
nised and arranged the exhibition Biennial Off themsel­
ves. The spirit of the general “school” conception of the 
Biennial was also in the graphic design of promotional 
materials. Its author is a graphic design graduate from 
the Academy of Fine Arts in Bratislava, Johanna 
Balušíková. She created it in the framework of her post­
graduate studies at the Ecole des Beaux Arts. It must

have been a satisfaction for her, and it was an expe­
rience for us to see the whole town decorated with bright 
yellow posters bearing the logo of Design Biennial '98. 
The edition of a catalogue of 392 pages - rather a publi­
cation documenting in a logical and clear way the con­
temporary design situation, was also admirable. Slovak 
participation in the Biennial was supported by students’ 
works and projects from technical universities in Košice, 
Bratislava, and Zvolen. Of a greater scope was the expo­
sition of the Academy of Fine Arts - Design Department. 
We have been very pleased that the award in a strong 
competition of 34 schools from all over the world was 
given just to this school. A great contribution to this suc­
cess came also from girls - students of clothing design 
at the Department of Decorative Art of the Academy of 
Fine Arts led by Júlia Sabová, whose presentation of 
a fashion show has captivated the French audience.
The award is particularly valuable because the Slovak 
fashion show had a strong counterpart in the French 
fashion show, introduced under the name of Parade by 
former students of the Saint-Étienne School of Fine Art, 
G. Ghislaine Coudert and her partner C. Minoiy. The 
show of a pure and compact concept created a vision of 
the approaching new millennium. Unlike our students, 
who introduced their own models in a broad scale, the 
French ones have shown plastic models, supported by 
an interesting scenography. Both shows were comple­
tely different and they didn’t compete with each other. 
The Design Biennial has offered a great range of exhi­
bits. Everybody could find his/her favourite one. As 
I have mentioned above, the unique atmosphere has 
surely positively influenced our impressions and 
feelings. All participants have agreed that they liked “ it” 
very much. The same words were used by Dominik 
Tatarka in his book “Man on Travels”, describing his 
journey to France. It is not by chance that the words he 
wrote 30 years ago are valid even today and the book is 
still topical:
“We liked it. We liked it very much. The more talented 
a nation, the more it can enjoy life, the more pleasure 
and joy it can create.”

Chapters from the Design History VIII 
Design and World War II

By Zdeno Kolesár, page 30

One of the painful paradoxes in the history of human 
civilisation is the fact that wars and their preparation 
had been among the most important catalysts of mate­
rial and social change, stimulating developments rea­
ching far beyond the context of actual warfare opera­
tions. This fact has become particularly striking on the 
backdrop of latest history. In our analysis of events rela­
ted to design development in our century we have alre­
ady mentioned that World War I had accelerated the 
potential of science and technology, which was later uti­
lised in peacetime manufacturing. Chromium, originally 
used for projectile heads, was later used as a modern 
surface finish material for functionalist furniture of bent 
steel pipes, but also in context of art deco. The war 
acted as a stimulus for hectic development of combat 
machines. Arms, military cars, “armoured mobile fortres­
ses” (first tanks were used by the British army in 1916), 
but particularly military aircraft, which became an impor­
tant part of warfare, all of them had tested design solu­
tions which were later used in peacetime industries. The 
war, however, has influenced even global design trends. 
In 1920s, there had been broad rationalist movements 
in disgust of war (particularly its last stage became 
a symbol of absurd suffering and useless killing), striving 
to reform the society on rational principles. Just with 
those intentions Bauhaus and other centres of designer 
avant-garde had approached design as a means of 
social reform. Even though we might not be aware of 
that fact, particularly in the context of World War II there 
have been many civilisation achievements which are 
now generally used. The pressure of wartime production 
with its increased material and technological demands 
as well as “the command” of machines and labour force 
to military production have given an impulse to research 
and development of materials and manufacturing proce­
dures, which would not be of much effect in peacetime. 
Quantitative needs of wartime production have stimula­
ted new technologies of mass production in several key 
industries. Because there was a lack of traditional mate­
rials (metals, rubber, etc.), “miraculous war materials”
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have sprung up. Polyethylene, developed as a material 
for military radars and other high-frequency equipment, 
has found a lot of commercial applications after the war. 
Similarly, polymethylmethacrylate (organic glass), used 
during World War II in aviation industry, later became an 
ideal material for photographic lenses. The above men­
tioned materials, together with other thermoplastics 
(PVC, polystyrene), which were either developed or for 
the first time wider used during the war, shaped by cas­
ting, injection or vacuum moulding, became bearing 
materials of the after-war era of plastics, enabling full 
development of a new designer morphology, called “bio- 
morphous modernism". Many technological inventions, 
which had been tested during the war, were later 
applied in a transformed way in the context of peace­
time production, e.g. in improved radiocommunication 
devices, jet aircraft, etc. Experience from the develop­
ment of guided missiles (von Braun) was used in the era 
of space-flights. We could introduce many other exam­
ples how war research results were applied later. They 
have directly influenced the sphere of design as well. 
Analyses of the man-machine operation efficiency, per­
formed by military research groups, for instance, were 
used as a basis for ergonomic solutions in several fields 
of after-war design. And finally - though the application 
of industrial rationalisation principles to killing people 
might seem cynical - another sphere of influence of 
World War II on later design character has to be mentio­
ned. It was pointed out by three design historians, S. 
Bayley, P. Garner, and D. Sudjic, that"... wartime rese­
arch has helped to change the face of design and to 
accent further the newly revealed influence of design 
engineers, which had been announced by pioneers of 
modernism and which became a basic feature of the 
modern movement.” Effectiveness and functional inno­
vation became key words in the efforts to achieve mili­
tary supremacy, and though killing people was contra­
dictory to original humanitarian aims of modernism, 
paradoxically, it obviously contributed to fix the position 
of modernism in the after-war era.
Besides considerations of ethical aspects of the desig­
ner profession, the period of World War II gives cause to 
analyse the relation between design, ideology and poli­
tics. Complications in looking for direct relations bet­
ween design forms and the socio-political situation or 
design “philosophy” behind those forms have been alre­
ady indicated with respect to obvious similarity of forms 
applied in some aspects of late art nouveau and functio­
nalism. Without questioning the idea that there is 
a direct connection between the ideological conception 
or the social aims followed by applied arts and their 
forms, we must say that with respect to design of that 
period this thesis has at least a relative validity. As the 
most characteristic example we can introduce the con­
tradictory relationship between ideology and various 
design conceptions in Nazi Germany. It is generally 
known that the bastion of functionalist design ethics - 
Bauhaus - was liquidated by the fascists. A thorn in the 
side of the fascists, however, was rather the left orienta­
tion and Jewish origin of several teachers than design 
rationalism creating the core of Bauhaus pedagogical 
methods (though, for instance, there was vulgar criti­
cism of flat roofs as being “non-German” ones, which 
was a part of the attacks from the side of the NSDAP). 
Also, after the establishment of the so - called “vôlkisch" 
style (a “Germanic” variant of artistic handicrafts, repla­
cing “uprooted cosmopolitanism” by traditional rural 
forms bound to the nationaf ideology of “blood and 
soil”) as a pillar of the Nazi policy, Bauhaus products 
designed by Wilhelm Wagenfeld or Marianne Brandt 
were on the market, and even a photograph of Adolf 
Hitler sitting in a armchair of bent steel pipes has been 
preserved. Several design historians have called atten­
tion to the ambivalent nature of German design in the 
Nazi era. The ideological propaganda had used, for 
instance, the Zeppelin airships or automobiles of sug­
gestive aerodynamic forms like Auto Union or Mercedes, 
relaying world records in races of 1930s. Those cars as 
well as aeroplanes designed by Messerschmidt or 
Heinkel were obviously not in accord with the official 
“vlkisch” aesthetics. It would be surely comical (altho­
ugh not impossible) to decorate a fighter aeroplane with 
rustic ornaments. Where they had the need to achieve 
a military supremacy, the Nazis were able to consistently 
utilise advantages of modern machine-worked manufac­
turing and rationalistic design. It is interesting, however, 
that in order to hide the actual purpose of combat

machines, Hitler awarded their authors (e. g. in 1938 
the two above mentioned aeroplane designers) national 
prizes for “cultural work” or “artistic creation”. In this way 
he acknowledged the artistic significance of “engine­
ering” design, and so he declared his admiration of 
“cosmopolitan” functionalist design. A similar contradic­
tory search for adequate forms of the fascist ideology 
was characteristic for the interwar situation in Italy, 
where besides futurists even a rationalistically orienta­
ted group of architects and designers acknowledged 
fascism and competed with neo-classicists.
A more detailed analysis of war technology design, 
however, remains a taboo for the majority of design his­
torians. The main reason surely is the antihuman nature 
of this production sphere. How to put up with the fact 
that harmonisation of function (i.e. destroying and kil­
ling), structure, materials and production procedures in 
design of arms often achieves a high standard, which is 
even accented by an adequate symbolism of forms, evo­
king a feeling of aggressive destruction? Can this design 
be a high quality one, despite its “asocial” nature? 
Standard views of form ethics and honourable functio­
nalism, which can result only from democratic social 
order, will surely not be sufficient. It is a very difficult 
problem, requiring a relative “concession” in values. For 
the present, this problem should be at least mentioned, 
whereby it cannot be seen only in the context of warfare 
technology and its use in “actual” wars. If we realise the 
popularity of current action films, obsessively based on 
brutal use of destroying arms (Terminator, Predator, 
Robocop, etc.), then we must agree with the view of 
John Heskett that though"... aesthetics of fear is not 
discussed much,... powerful impersonal forms of mili­
tary equipment are among the most frequent and evoca­
tive pictures of our time”.6) Difficult fates of design pro­
jects can be illustrated on a couple of vehicles, originally 
connected with the atmosphere before and during World 
War II, which later became evergreens of Volkswagen 
and Jeep production.
When in 1930 the Austrian Ferdinand Porsche moved to 
Stuttgart, he started in co-operation with German motor­
cycle manufacturers NSU and Zndapp to work on the 
development of a small automobile. Finally, those com­
panies remained motorcycle manufacturers, but after 
Hitler’s speech at the Berlin autosalon in 1934, where 
he required a cheep people’s car, Porsche signed a con­
tract with the German Automobile Industry Association 
and intensive preparations for a small car production 
had started. According to Hitler’s plans Volkswagen was 
to be a pendant of “Volkswohnung” (people’s housing) 
and it was also to mask a massive construction of high­
ways, playing an important role in his militaristic plans. 
The new people's car was to cost not more than thou­
sand German marks and after the construction of a pro­
totype (1936-37) it were to be manufactured in the 
newly established plant at Wolfsburg (1938). Porsche 
and his collaborator Erwin Komenda have applied in the 
body design (the car had an air-cooled engine at the 
back) achievements of interwar aerodynamic design and 
probably they were inspired by a small aerodynamic 
automobile, designed about 1933 for Tatra Kopřivnice 
by another Austrian designer, Hans Ledwinka (finally 
Tatra started production of bigger aerodynamic limousi­
nes, described in the last part of this series). It might be 
worth mentioning that a small car as a symbol of Nazi 
“democracy” had been used by Adolf Hitler already 
during his election campaign in 1920s, and it was 
Ledwinka's “indestructible” Tatra 11 from 1923. But 
let’s go back to Volkswagen. Because of the outbreak of 
war the plant in Wolfsburg had started to manufacture 
military cars (about 100.000 such cars were produced) 
and the series production of small “Beetles” started only 
after World War II under the British army protectorate. 
Later on, this car broke the record of Ford T in the num­
ber of manufactured pieces. In late 1950s its laconic 
“reasonable beauty” had helped to break the hegemony 
of prodigal motor-way cruisers in the USA and remained 
in production until the end of 1970s or even afterwards 
in South American licences. The fact that the “Beetle” 
has ranged among the most successful design works of 
our century is confirmed by current efforts to revive its 
image in a redesign, which has, however, not much in 
common with the original people's vehicle.
While the origin of Volkswagen was tied with an ideologi­
cal basis, which finally led to World War II, Jeep had 
been already designed specially for military operations. 
Although it partially followed up the production started

in the USA by the British automobile manufacturer 
Austin in late 1920s, the major role in its development 
was played, besides military specialists, by the 
American companies Bantam and Willys. Final works 
had been particularly accelerated by the Japanese 
attack on Pearl Harbour in 1941. Jeep (its name origina­
ted from the abbreviation of General Purpose), in con­
trast to interwar American automobile production, sti­
mulating imagination of customers by fashionable 
ephemeral changes (this trend culminated in “dream 
cars” of 1950s), represented a car reduced to the abso­
lute functional basis, not a very comfortable, but 
a reliable and resistant machine, able to fulfil all requi­
rements of a universal military means of transport. Its 
production (during the war more than half million pie­
ces), however, was gradually not limited only to military 
needs and Jeep became a synonym for an actually 
“general purpose” off-road car.8) It anticipated the still 
more and more numerous category of “off-road” cars, 
“attracted” by the current fashion trends from coun­
tryside to city streets.

Cubist Period in the Work 
by Architect Artúr Szalatnai - Slatinský
By Stefan Holčík, page 33

The architect Artúr Szalatnai - Slatinský was born in 
1891 and died in Bratislava in autumn 1961. During his 
studies at the Polytechnic in Budapest, he had decided 
to abandon his original name Schlesinger and accepted 
a name after his place of birth Horná Slatina (Hung. 
Szalatna) near Bánovce nad Bebravou in Western 
Slovakia, where his father was an earl's estate factor. 
After World War II he changed his name to a Slovak one. 
Szalatnai had spent World War I as a soldier fighting on 
fronts in Northern Italy and in Alsace. After his return, he 
settled down in Bratislava in the newly constituted 
Czechoslovakia.
As a graduate of the Budapest school, educated in art 
nouveau, he has quickly leftdecorativism, which marked 
his student projects and which is quite apparent in his 
preserved sketch-pad.
For his clients in Bratislava he designed objects, inte­
riors, and individual furniture pieces, particularly for 
apartment rooms, but also interiors of commercial 
rooms and sanatoriums. Despite the fact that he pro­
bably did not know either the Prague or the Paris 
cubism, his early works (1920-1925) are considerably 
marked by cubism, which had been already overcome 
by that time. Cubist elements, partially combined with 
elements now called art déco, are visible as early as his 
design of the orthodox Jewish synagogue on Heydukova 
street. They are even more expressed in his competition 
proposals for adaptation of the old City Hall cellars 
(Rathauskeller) to a restaurant.
His “cubism” in architecture followed not only from pure 
striving for fashionable decoration or ornaments, but 
from knowing the option to use a new material - reinfor­
ced concrete. This is obvious particularly from his dra­
wings of the tea or milk pavilion designed for 
children’s playground at the Danube quay-side, which 
had never been constructed. This project probably origi­
nated in connection with exhibition activities in the area 
of the Danube fairs.
Cubist elements have been more expressively applied at 
the “Caritas” sanatorium building on Zochova street 
(portals, lattice-work). A relief between the windows 
according to a Szalatnai’s drawing was carved by Alojz 
Rigele. The combination of this sculptor's work and the 
architect’s drawings resulted in the sculpture 
“Alchemist” located at the under pass of the house of 
the druggist Karol Kempný on RadlinskOho street 
(1924/25) and the sculpture of a Muse holding a house 
model on Puškinova street (removed). The design of 
cast reinforced concrete ceiling in the dining-room of the 
Grnhut boarding-house (now Perugia on Zelená street) is 
reminiscent of cubism with quite modern architecture. 
The architect’s inclination to cubism in furniture design 
has been particularly manifested in the uniformly conce­
ived interiors of Mr. K. Kempný’s apartment, where 
Szalatnai designed not only the furniture but radiator 
boxes as well. An outstanding example of his furniture 
design is the prototype of a showcase for a fashion 
salon in Bratislava. The prototype was manufactured by 
the company Mller on Schndorfská street (now called 
Obchodná). The showcase had been used by the archi-
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tecťs wife until she died in 1990. From the same period 
is also a standard lamp (the lamp shade was later rede­
signed). Artúr Slatinský had used in his apartment an 
armchair of the same design as the one in the hall of 
Kempný's apartment, and ceramic accessories by other 
designers, revealing his relation to the period marked by 
cubism. From interior design by A. Slatinský only some 
faded photographs and several pieces have been pre­
served in private collection , reflecting his extensive acti­
vities, which considerably contributed to creating a new 
culture in Bratislava after World War I.

Graphic Studios IV 
CD - Creative Department

By Dagmar Poláčková, page 44

World/wide the 1970s are generally considered to be 
a starting period of “total” visualisation” penetrating into 
all sorts of cultural information. Computers, enabling 
simple processing of pictures, creating their various 
mutations, are able complete information in a digital 
way. Those changes have initiated the birth of a newly 
structured aesthetics also in graphic design, which 
became a “stage” medium, an interpretation place to 
show messages and visions...
Great opportunities for designers have opened up by 
immense and accessible computer data-bases. Graphic 
designers, however, create above all through searching 
for new contexts.
The Bratislava graphic and creative studio Creative 
Department (CD) has focused on the implementation of 
such graphic design trends since its establishment. In 
the multimedia field, they have been most expressively 
represented by creating the Slovak private television 
Markíza corporate identity visualisation (based on the 
archetype existence of four elements - air, fire, water, 
earth) and by the design of Markíza corporate identity 
manual. Communication, and particularly transparency, 
clarity, identity, but also associative variety of informa­
tion is considered by the CD authors Simona Bubánová- 
Tauchmannová and Andrej Krátky to be primary condi­
tion and aim of their work. Their visual design is always 
based not only on a profound market research, but also 
on a research of social environment and psychology of 
the target group, which is to be addressed by the visual 
information.
Visual language characteristics of CD projects consist 
particularly in the interactions between dialogical coup­
les: text-picture, text-typography, colour-raster, area- 
space, whole-detail (and in the case of Markíza TV all of 
that was used in time, motion, and space). Formal prin­
ciples of composition and mutual proportions of the 
above couples vary and depend on the concrete mea­
ning. They have created a model for the Eclipse print 
works, clearly defining the corporate identity of CD: text 
information represented by pictures. Expressive typogra­
phy (to support sensual perception, sometimes even 
hand-writing is used - e.g. the Pharmavit campaign), 
colour (bright yellow, green, blue, etc.) and choice detail 
pointing a photographic story stress the dominance of 
contents. Any composition element, however, repre­
sents also decorative art creation, aimed at evocation of 
human emotions. Wide spectrum of CD’s interests, eit­
her in the sphere of multimedia, classical media, or co­
authorship in television programs (e.g. the video-track 
on advertisement “Reklamátor”) brings a precisely con­
structed complex, resulting from a professional and 
long-term interest in giving concrete answers to contem­
porary change of environment and developing funda­
mental principles of communication in practice.

From an interview with Simona Bubánová 
and Andrej Krátky

What were the reasons for establishing CD with the 
current orientation? What is the place and character 
of graphic design in this context?
CD: CD was established in response to the need for 
implementing our dream of a small, productive and crea­
tive team, maintaining the exceptional combination of 
complementary characters. Both of us had some expe­
rience with co-operation in an advertising agency and we 
realised that from a long-term point of view it was neces­
sary to establish an independent studio. Special situa­
tion in advertising agencies, cumulating often controver­
sial interests of strong personalities, results in great

labour force rotation, therefore, it is difficult to keep 
a continuity and to build a professional team. It has been 
three years already since, we have been successfully 
working as an independent team.
CD has been engaged in all areas of communication in 
advertising, however, there are two major activities: crea­
tion of advertising communication, from communication 
strategy, to creative solutions and to materialised adver­
tising media, and, on the other hand, brand creation, 
starting from the name, going to logo and packaging 
design, to final product communication. Of course, none 
of them can do without graphic design, but we believe 
that design is only one of the means used to achieve our 
client’s communication objectives. We try to understand 
design in a more complex way, not only from the acade­
mic point of view. We always use such means which 
serve the communication message in the best way. Our 
design is near the so - called communication interface, 
through which the audience’s eyes communicate with the 
product. Interface must be captivating but not mislea­
ding; it must be simple to use (nobody will look into 
manuals), and it must not disturb communication. In the 
best case, however, it is able to communicate itself.

CD has become popular in Slovakia, particularly thro­
ugh the visual representation of TV Markíza graphics. 
What meaning did this work have for you?
CD: The corporate identity of TV Markíza was only one of 
our projects. Interesting about it was the fact that televi­
sion as a medium also served as a means to communi­
cate its own identity. So the Markíza manual does not 
include usual solutions of business cards and headed 
paper, but visual solutions of the screen, those invisible 
principles which help to create the unique environment 
for communication with the viewer. Despite the two- 
dimensional nature of TV medium, the manual has been 
designed fora three-dimensional space, and, moreover, 
all of that is moving. Is that still a graphic design? It is 
a pity that principles, stipulated in the manual, are not 
always obeyed in the reality of TV broadcasting.

Many graphic designers are reluctant to respect the cli­
ents’ marketing strategies. They have the feeling that 
they are being pushed by them very much to the so- cal­
led middle stream - banality, average quality? What is 
your reaction to that?
CD: As we are often responsible for communication con­
cepts ourselves and we take part in marketing conside­
rations and research, we never feel to be tied by the cli­
ent’s strategy, in contrary, we try to create it in 
co-operation with the client. Therefore, there is no fight 
with clients or marketing experts. Marketing principles 
don't make us confirm to bad taste, but they force us to 
serve communication and sales. Good taste contributes 
to increase sales under any circumstances. The best 
praise for communication work is to see that it has really 
contributed to sell the idea. And that can be evaluated.

What are your plans for the future development of CD 
itself and with respect to its competitive environment? 
CD: CD is a small flexible company, so it can easily 
adapt to the needs of our customers. We hope to be 
able to gradually build up unity in diversity, particularly 
unity in the quality of the approach and the results, and 
diversity in applying various forms and ways of commu­
nication. We must say that originality is an obvious part 
of creative communication, but originality at any price is 
its great enemy. In other words, it is possible that everyt­
hing has already been invented, but we believe to be 
able to invent it better. In this sense, we believe that 
contents should always prevail over forms. If graphic 
studios are more concerned with forms, we are and 
always remain more concerned with contents.

Slovak Graphic Artists at the Dansk Plakatmuseum

By dj, page 49

Two years have passed since the starting idea, prepara­
tion, and installation of a representative exhibition of 
Slovak posters at the Dansk Plakatmuseum in Aarhus. 
For this first Slovak presentation at the renowned poster 
museum, its director and exhibition curator has selected 
works by Pavol Choma, Dušan Junek, and Ľubomír 
Longauer. A collection of more than 100 works, selected 
from their poster creation of the latest decade, was on 
exhibition from August 28th to November 1st, 1998. The

exhibition opening took place during the time of a popu­
lar Aarhus festival of art - Aarhus Festuge. Numerous 
exhibition visitors have shown their interest in and 
recognition of works by Slovak graphic artists and seve­
ral of them bought the author’s prints of the exhibited 
posters, using the presence of Slovak authors to get the 
prints signed by the them directly. The exhibited colle­
ction included mostly cultural posters - theatre, exhibi­
tion, ideographic posters, while a major part of the exhi­
bition was represented by authors’ posters and 
successful posters from international poster shows in 
Brno, Trnava, Lahti, Warsaw, Toyama, etc. The exhibition 
initiator P. Stougaard asked the authors to design, spe­
cially for the exhibition in Denmark, their promotion 
posters and to make a joint catalogue. With their artistic 
and technical qualities, those materials have attracted 
great interest among the visitors and the Danish press. 
After the exhibition, P. Choma, D.Junek, and Ľ. Longauer 
as the first Slovak artists were included among selected 
authors with special personal files of their works at the 
Dansk Plakatmuseum. Following the exposition of 
Slovak works, there will be a last joint exhibition of this 
year of world-wide graphic design legends - Shigeo 
Fukuda from Tokyo, Alan Fletcher from London, 
Waldemar Swierzy from Warsaw, and Seymour Chwast 
from New York.

My Meeting with Yossi Lemel

By Ľubomír Longauer, page 57

After various troubles, which always occur in organising 
the Trnava Poster Triennial, the greatest reward is per­
sonal participation of the exhibiting graphic anists. The 
most ’’exotic” guest at the Triennial ‘97 was YOSSI 
LEMEL from Israel. The problems he had at our border 
crossing made him upset. We met at the reception and 
visited together the synagogue, where his posters were 
exhibited.
I like the space in the Trnava synagogue. During the 
Triennial opening, I noticed in almost all visitors 
a solemn feeling evoked by this place, marked by a sug­
gestive nostalgia of its fate and the fate of its creators, 
in contrast to the colourful lively posters. But when I visi­
ted the synagogue with a guest from Israel, I felt it even 
stronger. He was particularly impressed by that place.
“At the border crossing I was sorry to have gone to this 
country, but now I see that it was not in vain."
He looked at his watch and said: “It’s time of worship.” 
He read (I was fascinated that he was reading and not 
deciphering) all inscriptions in the synagogue and trans­
lated them to English. At the holocaust victims memorial 
in front of the synagogue he read the inscription about 
souls of the dead, and when I asked him whether they 
were not against the poster exhibition taking place in the 
synagogue, he answered: “They are very glad.”
In our discussion of about one hour, we have managed 
to say many important things: about his Central- 
European ancestors, of whom many died in concentra­
tion camps; and about the fact that the main reason why 
he had a studio with employees was because he wanted 
to make posters. In short, I have found that we were two 
men of the same blood group. The well-known and often 
repeated truth has been confirmed to me, namely that 
personal contact is the best to overcome barriers of mis­
trust and prejudice and that despite differences we have 
a lot in common. I could not sleep the night before the 
opening day. I was in stress, whether we would manage 
to print the catalogue, and I was disgusted by a lot of 
small-mindedness behind the scenes. When I am 
exhausted, I am perhaps more pathetic, therefore, the 
discussion with Yossi Lemel was a balm to my soul.
Well, such an event like the Trnava Poster Triennial sho­
uld be a real feast, making us to forget for a while about 
our day-to-day hard work for clients, trying to meet 
dead-lines, and being permanently behind schedule. It 
also gives more sense to our work. I was disappointed 
that this feast had been ignored by the majority of our 
domestic colleagues, whom I had known for many years. 
Therefore, I greatly appreciate the understanding 
with Yossi Lemel and I shall never forget it. I think 
that it is more important than to evaluate his artistic 
work. Lemel believes in the classic, focused langu­
age of symbols and confirms the viability thereof.
I hope that our meeting was not the last one and that 
there will be other opportunities for professional 
discussions.
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vyrobené špeciálne 
pre priestory na prízemí.

Taa (1996). Nastaviteľná závesná lampa s tienidlom z fúkaného skla.

T o b i a s o v  p r í b e h

Tobias Grau sa narodil r. 1957 v Hamburgu. Študoval dizajn na Parsons School of Design v New Yorku, 
po skončení pracoval v Design and Development Office of Knoll International v Pennsylvánii, USA. Roku 
1984 založil vlastnú firmu Tobias Grau KG v Hamburgu. V začiatkoch podnikania mu pomáhala manželka 
Franziska a miniatúrny tím spolupracovníkov. Dnes má firma 35 interných zamestnancov.
Roku 1987 sa Grau úspešne uviedol na Medzinárodnom veľtrhu nábytku v Kolíne nad Rýnom. 0 rok neskôr 
začal pôsobiť pod hlavičkou Graudesign pri redizajne hotelov a značkových predajní (napr. sieť 40 predajní 
výrobcu džínsov Werdin). Ako interiérový a priemyselný dizajnér pracoval pre mnohých významných klientov. 
Roku 1993 dostal výročnú cenu amerického časopisu ID Magazine.

Konferenčnú 
miestnosť osvet­

ľujú stropné 
lampy George.

CQ CD

Sídlo firmy Tobias Grau KG v Rellingene. 
Architektonický návrh: Bothe-Richter-Teherani.

</> c/)Pohl ad na budovu z južnej strany 
s hlavným vchodom vpravo.
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G e o r g e ,  lJu I u a ďalší
Tobias Grau uz od čias štúdia inklinoval k práci so svetlom. Jeho snahou je navrhovať varia­
bilné polyfunkčně série svietidiel na báze typologickej jednoty. Grauove „rodiny lámp“ , 
vyhotovené prevažne v kove, sú vhodné do rôznych interiérových či exteriérových situácií 
a zodpovedajú životnej filozofii ľudí 90. rokov: priestor, v ktorom sa zdržiavam, je súčasne 
pracoviskom i miestom oddychu. Inak povedané, obklopujem sa predmetmi, ktoré mi funk­
čne vyhovujú a páčia sa mi - rovnako doma, aj v zamestnaní.
Od debutu v Kolíne uplynulo len pár rokov a svietidlá Tobiasa Graua sa stali kultovými. 
Napríklad George (1996) sa dnes objavuje vo všetkých výberových publikáciách o dizajne 
90. rokov. Ide o tvarovo dokonalý reflektor s konvexnou šošovkou vyrobený z vonkajšieho 
čierneho skla s farebným vnútrom. Po zasvietení sa okrem silného kužeľa svetla objaví aj 
skrytá časť žiarovky ako mystický bod v tme. Svietidlo je v stojacej verzii umiestnené na ele­
gantnom trojnohom statíve s komplementárnym fotografickým „slnečníkom“ .
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Série M adem oiselle Lulu a Madame Lulu (1996) alebo OMM (1997) rozširuje Grau o čoraz 
rafinovanejšie a ušľachtilejšie varianty. Lulu je v dievčenskej verzii vybavená textilnými tie ­
nidlami pastelových farieb s jemnou sieťotlačou, v dámskej zasa tmavšími tlmenými far­
bami (vrátane striebornej a zlatej) s ručne plisovanou „spodničkou“ . OMM zasa vychádza 
z elementárneho tvaru svetelného bodu v metalickom kruhu.
Na aprílovom veľtrhu Euroluce '98 v Miláne mal premiéru najnovší produkt Tobiasa Graua 
navrhnutý v spolupráci s Petrom Sonntagom, modulárna zostava OMM Square v štvorcovom 
ráme. Vďaka zjednotenému tvaru jednotlivých častí zostavy umožňuje kombináciu bodo­
vého osvetlenia so zvukovými reproduktormi, požiarnymi a bezpečnostnými senzormi a pod. 
Samostatnú kapitolu tvorí skupina závesných svietidiel s orientálnymi názvami Taa (1996), 
Pur Dong (1997) a 7oo(1998) s tienidlam i z fúkaného matného bieleho skla jemných tva­
rov a série kovových sťahovacích lámp Tai (1997) a Oh (1998) s až sochársky poňatým zá­
važím na nastavenie výšky svietidla. Technicky dokonalé, no o čosi menej poetické sú aj 
najnovšie nástenné kovové svietidlá Oval a Vietor (1998 ).

B u d o v a  - v i z i t k a  f i r m y
V lete t. r. sa firma presťahovala do Rellingenu, priemyselnej štvrte v okrajovej časti 
Hamburgu, kde architekt Hadi Teherani postavil atypickú budovu v tvare oválneho „potru­
bia“ , ktorá pripomína vysvietený dizajnérsky objekt. Projekt vznikol v úzkej spolupráci 
s Tobiasom Grauom, obdivovateľom japonského architekta Tadaa Anda. Budovu treba chá­
pať v kontexte s vyrábanými svietid lam i: je tvarovo čistá, vyrobená zo skla a kovu, so fistiko­
vané narábajúca s prírodným i umelým svetlom. Jej povrch tvoria sčasti hliníkové pláty po­
spájané na spôsob lietadlového plášťa, sčasti sklené plochy obložené otočnými lamelami 
reagujúcimi na intenzitu svetla. Budova je zo severnej strany skosená a vyplnená kompakt­
nou sklenou plochou. Z južnej je „odkrojená“ v pravom uhle a využitá na inštalovanie 54 m2 
solárnych článkov dodávajúcich 4,5 KW do vlastnej siete. Nosníky z lepeného dreva v tvare 
veľrybieho skeletu zmäkčujú interiér farbou i charakterom použitého materiálu. Zvonka 
slúžia na kĺbové fixovanie tieniacich lamiel.
Tobias Grau sa dôkladne pohral aj s osvetlením dvojpodlažnej budovy. Zariaďovanie novo­
stavby bolo preňho šancou na navrhnutie nových svietidiel: už spomínaného halogénového 
modulu OMM Square, ktorým sú priamo osvetlené pracovne na poschodí, a bodových lámp 
v kovových „k lie tkach“ , ktoré sú súčasťou stropnej konštrukcie na prízemí. Túto lampu - 
k veľkej ľútosti architekta Teheraniho - nebudú vyrábať sériovo. Pri návrhu nástenného svie­
tid la Oval sa však už vopred počítalo so zaradením do novej kolekcie Tobias Grau 1998.

Mária Řiháková

Too (1998). Závesné svietidlo s kladkou z liateho zinku.

Foto: Tobias Grau KG, Rellingen
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Mohli by ste prezradiť vašu východ iskovú  š tud i jnú  pro fes iu ,  vaše m inu lé  p ro fes i jné  pr io r i ty  
a zam eran ia?  Pokúste sa def inovať,  akým spôsobom  svoje poznatky a skúsenos t i  využívate 
dnes v práci CD.
S. B.-T.: Vyštudovala som VŠVU v Bratislave, odbor munumentálna maľba. Počas štúdia som absolvovala polročnú 
stáž v Paríži na École National des Beaux Arts u profesora Oliviera Debré. Po ukončení vysokej školy som bola ešte 
niekoľko mesiacov na stáži v Zúrichu, kde som sa venovala komputerovému umeniu. Počas školy, a hlavne po nej 
som zrealizovala veľa domácich a zahraničných výstav. K najdôležitejším patria výstavy v Múzeu moderného umenia 
v Paríži, Arti et Amiciate v Amsterdame, v Múzeu moderného umenia v Chicagu a Filadelfii, Galerie Maeght v Paríži, 
Ľubľane, Joslyn Art Museu v Omahe... Od roku 1993 som pracovala v slovenskej pobočke americkej reklamnej agen­
túry BBDO.
A. K.: Vyštudoval som grafický dizajn, konkrétne knižnú grafiku a písmo u profesora Solperu v Prahe. Pôvodne som 
bol naozaj presvedčený, že typografia a kniha sú to jediné, čomu sa chcem venovať. Ale už počas štúdií sa moje ob­
zory začali rozširovať, čo súviselo aj so skúsenosťou s rôznymi ďalšími médiami a s jedinečnou atmosférou vysokej 
školy. Takže po skončení školy som bol otvorenejší pre rôzne možnosti. Zároveň nastalo obdobie, keď sa začalo uka­
zovať, že istá výsadnosť grafického dizajnu u nás bola čiastočne umelo vyvolaná absenciou ostatných prostriedkov 
slobodnej komunikácie. A tak s poklesom prirodzenej požiadavky po čistom grafickom dizajne a narastaním dopytu 
po iných formách komunikácie som aj ja začal profesionálne pôsobiť skôr v reklame a komunikácii všeobecne.
Nazval by som to prirodzeným vývojom.

j l  É  I l i
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S e d e m d e s i a t e  r o k y  s a  v o  v š e o b e c n o s t i  p o v a ž u j ú  v o  s v e t e  z a  z a č i a t o k  b o o m u  „ t o t á l n e j ”  v i z u a l i z á c i e  p r e n ik a j ú c e j  d o  v š e t k ý c h

DRUHOV I KULTÚRNYCH IN F O R M Á C IÍ. POČÍTAČOVÝ „M A N U Á L ”  UM O ŽŇUJÚC I JEDNODUCHÉ M AN IPU LÁ C IE  O BRAZU, VYTVÁRANIE JEHO RÔZNYCH 
M U TÁ C IÍ, DOTVÁRA IN FO R M Á C IE  DIG ITÁLNYM  SP Ô SO BO M . T lETO ZMENY IN IC IO VA LI ZROD NOVOŠTRUKTÚROVANEJ ESTETIKY AJ V OBLASTI GRAFICKÉHO
d i z a j n u . T e n t o  s a  s t a l  „ in s c e n a č n ý m ”  p r o s t r e d ím , in t e r p r e t a č n ý m  p r ie s t o r o m  p r e  z o b r a z e n ie  s p r á v y , v í z i e . . .
N a j v ä č š ie  m o ž n o s t i o t v o r il a  t v o r c o m  d iz a j n u  o b r o v s k á  a  d o s t u p n á  p o č ít a č o v á  b á z a  d á t  p r v k o v , k t o r é  s ú  k  d i s p o z íc i i . G r a f ic k ý  d iz a j n é r

VŠAK TVORÍ PREDOVŠETKÝM PROSTREDNÍCTVOM HĽADANIA NOVÝCH KONTEXTOV. VZNIKAJÚ TÝM FORMY UTVÁRANIA -  M ODELOVANIA VZÁJOMNÝCH VZŤAHOV, 
KTORÝMI SA KONŠTITUUJE E V ID EN C IA , TRANSPARENTNOST ČI VÝKLAD KO M UNIKOVANÉH O VÝZNAMU. ŠTÚ D IO  CREATIVE DEPARTMENT SMERUJE OD 
ZAČIATKU SVOJEJ EXISTENCIE K REALIZÁCII PRÁVE TAKTO PONÍMANÝCH TE N D E N C IÍ GRAFICKÉHO D IZAJNU. V  OBLASTI M U LTIM É D IÍ SA PREZENTOVALI 
DOTERAZ NAJVÝRAZNEJŠIE MYŠLIENKOVOU VÍZIOU (VYCHÁDZA Z ROZVINUTIA SÚVISLO STÍ ZÁKLADNEJ ARCHETYPÁLNEJ EXISTENCIE ŠTYROCH ŽIVLOV -  
VZDUCH, OHEŇ, VO DA, Z E M ) A REALIZÁCIOU VIZUÁLNEHO M ANUÁLU TELEVÍZIE M A R K ÍZ A . KO M UNIKATÍVNO SŤ A PREDOVŠETKÝM TRANSPARENTNOSŤ, 
JASNOSŤ, ADRESNOSŤ, ALE I ASOCIATÍVNU BOHATOSŤ INFORMÁCIE POVAŽUJÚ AUTORI CD SlMONA B u BÁNOVÁ-Ta UCHMANOVÁ A ÄNDREJ KRÁTKY 
ZA PRIORITNÚ PO DM IENKU A CIEĽ SVOJEJ PRÁCE. PRÍPRAVA A NÁVRH VIZUÁLNEHO RIEŠENIA KONCEPCIE JE V ICH ŠTÚDIU VŽDY PODLOŽENÁ 
DÔKLADNÝM PRIESKUMOM  SITUÁCIE TRHU, ALE I SOCIÁLNEHO PROSTREDIA A PSYCHOLÓGIE ADRESÁTA, CIEĽOVEJ SKUPINY, KTORÚ MÁ VIZUÁLNA 
INFOR MÁCIA OSLOVIŤ. CHA RAKTERISTICKÉ IDENTIFIKAČNÉ ZNAKY VIZUÁLNEHO JAZYKA A PREZENTÁCIE KONCEPČNEJ PREDSTAVY SPRACOVÁVANÝCH
p r o j e k t o v  C r e a t iv e  D e p a r t m e n t u  s ú  p o s t a v e n é  n á s l e d n e  p r e d o v š e t k ý m  n a  in t e r a k c i i  d ia l o g i c k ý c h  d v o j í c , k t o r é  u t v á r a j ú

SYNERGETICKÝM SPÔ SOBOM  KONEČNÝ VÝZNAM! TEXT-OBRAZ, TEXT-TYPOGRAFIA, FARBA-RASTER, PLO CHA-PRIESTO R, CELO K -DE TA IL (A  V PRÍPADE
M a r k íz y  t o t o  v š e t k o  v  č a s e , p o h y b e  a  p r ie s t o r e ) .  F o r m á l n e  p r in c íp y  k o m p o z íc ie  a  v z á j o m n ý c h  p r o p o r c i í  j e d n o t l iv ý c h  s t r á n

U SPO RIADANIA DVOJÍC JE PREMENLIVÉ A VIAŽE SA KU KONKRÉTNEM U, POŽADOVANÉMU VÝZNAMU. PRE TLAČIAREŇ ECLIPSE VYTVORILI MODELOVÝ
PRÍKLAD, KTORÝM CREATIVE DEPARTMENT JASNE DEKLAROVAL SVOJU Cl. KONCEPT VYCHÁDZAL ZO SNAHY PRÍŤAŽLIVOU FORMOU PROPAGOVAŤ 
KLIENTOVE SLUŽBY! PONUKOU BOLI TLAČIARENSKÉ SLUŽBY, AKO O TOM HOVORÍ INZERCIA, TLAČE VEĽKÉHO FORMÁTU. C D  PRIPRAVILO INZERCIU, 
KTORÁ UŽ VO SVOJOM PRVOM VIZUÁLNOM KONTAKTE NESIE INFORMÁCIU TÝM, AKO JE FORMÁLNE KONCIPOVANÁ, O TECHNOLOGICKÝCH 
MOŽNOSTIACH, KTORÉ TLAČIAREŇ PONÚKA, ZASTUPUJE TÚTO TEXTOVÚ INFORMÁCIU INTENCIONÁLNE - OBRAZOM. DOPLŇUJÚCE INFORMÁCIE A TEXT 
UPÚTAVKY JE POSUNUTÝ OD INFORMÁCIE PRIAMEJ CEZ VTIPNÝ OBSAH TEXTU K NAVODENIU ISTOTY A SERIÓZNOSTI, KTORÚ ECLIPSE ZARUČUJE OKREM 
ZÁKLADNÝCH DANOSTÍ AJ TÝM, ŽE SA SNAŽÍ ZOHĽADŇOVAŤ POPULÁRNE, ZÁKAZNÍKA ZVÝHODŇUJÚCE PODNETY, PRICHÁDZAJÚCE Z OKOLITÉHO 
PROSTREDIA. TÝM SA ZÁROVEŇ DEKLARUJE JEJ DYNAMIKA A ZÁUJEM O SPOTREBITEĽA. VÝRAZNÁ TYPOGRAFIA (NA PODPORU POCITOVÉHO VNÍMANIA 
VYUŽÍVA NIEKEDY I RUČNÉ PÍSMO - KAMPAŇ PRE PHARMAVIT), FARBA (VÝRAZNÁ ŽLTÁ, ZELENÁ, MODRÁ A POD.)  I VÝBER FOTOGRAFICKÉHO, PRÍBEH 
CELKU POINTUJÚCEHO DETAILU (FOTOGRAFIA VYDESENÉHO MANAŽÉRA PRERÁTAVAJÚCEHO CENY, ODDYCHUJÚCEJ ASISTENTKY S NOHAMI VYLOŽENÝMI 
NA STOLE.. . )  I JEHO UMIESTNENIE V KOMPOZÍCII NESIE V SEBE ROVNAKO AMBIVALENTNE AKO VŠETKY OSTATNÉ PRVKY KONCEPCIE JEDNAK POUKAZ 
K DOMINANTE OBSAHU (UPOZORŇUJE NA PREDNOSTI ČI MOŽNOSTI KLIENTA, TU TECHNOLOGICKÉ MOŽNOSTI TLAČE),  ČO MÔŽEME POVAŽOVAŤ 
ZA PRETEXTOVÚ VÄZBU K SPROSTREDKOVÁVANEJ SPRÁVE, ALE KAŽDÝ ELEMENT KOMPOZÍCIE PREDSTAVUJE I^VOĽNÚ VÝTVARNO-DEKORATÍVNU 
KREÁCIU, KTORÁ JE VŠAK ZÁROVEŇ PRESNE CIELENÁ K EMOCIONÁLNYM STRÁNKAM ĽUDSKÉHO VNÍMANIA. ŠlROKOSPEKTRÁLNE ORIENTOVANÉ
z á u j m y  C r e a t i v e  D e p a r t m e n t u , či  už  v p r o s t r e d í  m u l t i m é d i í , k l a s i c k ý c h  m é d i í  i na  p ô d e  s p o l u a u t o r s t v a  n a  r e a l i z á c i i  t e l e v í z n y c h  
p r o g r a m o v  ( R e k l a m á t o r ) ,  p r i n á š a j ú  v ž d y  p r e s n e  v y b u d o v a n ý , l o g i c k ý  k o m p l e x , k t o r ý  v y r a s t á  z  p r o f e s i o n á l n e h o  a  d l h o d o b é h o

ZÁUJMU O REALIZOVANIE KONKRÉTNYCH ODPOVEDÍ NA AKTUÁLNE ZMENY PROSTREDIA A ROZVÍJA ZÁSADNÉ PRINCÍPY KOMUNIKÁCIE V PRAXI.
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TELEVÍZN,

V CISLACRELÁCIE

Plagát pre Bristol-Myers Squibb.

Obálky informačných brožúr.

: doplnia hladinu životne dôležitých i

CD:. Creat ive  D e p a r tm e n t  je  k rea t ívne  š tú d io  pre ob la s ť  k o m u n ik á c ie .  Samozrejme, p o d ­
s ta tná  časť  ko m u n ik a č n ý c h  p ro s t r ie d ko v ,  k toré používam e, či už pre reklamu alebo vývoj 
a p resadzo van ie  znač iek ,  je  v izuá lna .  Všade ta m  sa g ra f ický  d iza jn  využíva ako zák la d n ý  
p ro s t r ie d o k .  Ale zá k la d n é  tvo r ivé  p r ís tupy  sú rovnaké  pre vše tky  k o m u n ik a č n é  p rob lém y ,  
nie len  g ra f ické .

Z akých dôvodov vznik lo  CD so súčasným  zam eraním , povahou č innost i  
a aké je  m ies to  a cha rak te r  g ra f ického  dizajnu v to m to  kontexte?
CD: Š tú d io  vzn ik lo  z po t re b y  rea l izovať v las tn ú  p reds ta vu  o m a lo m ,  p r o d u k t ív n o m  k re a t ív ­
nom t ím e,  pre z ach ovan ie  vý n im o č n é h o  s p o je n ia  d o p ĺň a jú c ic h  sa c h a rak te rov .  Oba ja  sme 
ma l i  za seb ou skú se n o sť  zo sp o lu p rá c e  v je d n e j  re k la m ne j  a g en tú re  a p o c h o p i l i  sme ,  že 
z d lh o d o b é h o  h ľad iska  je  p o t re b n é  vy tvor i ť  nezávis lé  š túd io .  Z v láš tne  p o d m ie n k y  re k la m ­
ných agen tú r ,  kde sa ku m u lu jú  čas to  p r o t i c h o d n é  záu jm y  s i lných  oso b n o s t í ,  sp ô s o b u jú  
rých le s t r ie d a n ie  za m e s tn a n c o v ,  a tak  je  ve ľm i  ob t iažne  ud rž iavať  si ko n t in u i tu  a bu d o va ť  
p ro fe s io n á ln y  t ím .  Už tr i  roky sa nám to  da r í  ve ľm i  úspešne na nezáv is le j  pôde.  Všetky  o č a ­
káva n ia ,  k toré  sm e do ta k e j to  fo rm y  ex is te nc ie  vk la d a l i ,  sa nám za t ia ľ  vyp ĺňa jú .
CD sa zaoberá  vše tkým i  k o m u n ik a č n ý m i  o b la s ťa m i  v re k lam e. Exis tu jú však dve h lavné 
vetvy našej  č in n o s t i ,  j e d n a k  je  to  vy tvá ran ie  re k la m n e j  k o m u n ik á c ie  od k o m u n ik a č n e j  s t ra ­
tég ie  cez krea t ívne  r iešen ia  až po m a te r ia l i z o v a n é  re k la m né  nos iče ,  na d ruhe j  s t ra ne  vy­
tv á ra n ie  značky od názvu cez logo a p a c k a g in g  d iza jn  až op äť  po k o m u n ik á c iu  h o tovéh o  
p ro d u k tu .  Obe sa, sam o z re jm e ,  nezaobídu  bez g r a f ic ­
kého d iza jn u ,  a le v na šom  p o n ím a n í  je  d iza jn  iba j e d ­
ným z p ro s t r ie d k o v  s lúž iac ich  na d o s ia h n u t ie  k o m u n i ­
kačných  c ie ľov  k l ien ta .  A t ie to  c ie le  sú v každom 
pr ípad e  m e ra te ľn é  - vždy ide o to  „p r e d a ť “ - či už tova r  
a leb o  s lužbu .  Dizajn sa t iež snažíme p o n ím a ť  š irš ie ,  
n ie len v a k a d e m ic k o m  zmys le  (a ko  nás to  uč ia v ško le ) ,  
a le ako p o d m n o ž in u  ce le j  v izuá lne j  ku l tú ry .  Takže sa ne­
snažíme pre fe rovať  č is to  g ra f ické  r iešen ia  a le b o  aké-

Pevná dětská cena
Fiseher má pro Vás dárek

©
a džti vyuiŕvají tytéž služby jako dospi!i 

Nejlepil dovolená je dovolená s celoûdmou

FISCHER

Plagáty (1 9 9 7 -1 9 9 9 ) .

/ m \ E  L Y R o  K

©  F IS C H E R

Najlepší vánoční dárek je od Fischenl

N“ O I  I
PRO BAČKORY

N Á K V Á N O C Ů M  P O l l i í  V ÍC l!

©  F IS C H E R
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ko ľvek  r iešen ia ,  p re fe ru je m e  vždy to ,  čo n a j le p š ie  slúži  da ne j  m yš l ien ke  - k o m u n ik a č n é m u  
po so ls tvu .  Sme o d p o rc a m i  j e d in é h o  p o h ľa d u .  N iek to r í  sa na vec pozera jú  cez oči g ra f ic ­
kého d iza jnéra ,  iní  cez oči fo to g ra fa ,  ď a lš í  cez oči nezáv is lého  um e lca .  Tento „ v la s t n ý “ p o ­
h ľad  im po to m  slúži na o sp ra v e d ln e n ie  ko m u n ik a č n ý c h  n e úspech ov .  My radše j  s kúša m e 
o vec iach  rozmýšľať  vop red .  Takže d iza jn  má u nás bl ízko k takzva ném u k o m u n ik a č n é m u  
in te r fa ce  (p ouž íva te ľské  rozhran ie )  -  je  to  m ies to ,  k to rým oči d iváka  k o m u n ik u jú  s p r o d u k ­
to m .  In te r face  m usí  zau jať ,  ale ne sm ie  zavádzať, m us í  byť j e d n o d u c h é  na používan ie  
(n ik to  n e bude  l i s tovať  v p r í ručká ch )  a ne sm ie  rušiť  k o m u n ik á c iu .  V n a j le p š o m  p r ípade 
však môže aj sam o ko m u n ik o v a ť ,  a to  väčšm i,  ako by sa m o h lo  zdať.

CD je  známe širokej vere jnos t i  predovšetkým  pros tredn íc tvom  v izuá l­
neho s tvárnen ia  graf iky  te levíz ie Markíza. Čo pre CD tá to  práca p reds ta ­
vova la?
CD: Corpora te  id e n t i t y  te lev íz ie  Markíza bo la  iba je d n ý m  z naš ich  p ro jek tov .  Na ňom 
je  zau j ím avý  fak t ,  že te lev íz ia  ako m é d iu m  je  zároveň aj p r o s t r ie d k o m  ku k o m u n ik á c i i  
v las tn e j  iden t i ty .  Takže m a nuá l  Markízy n e o b s a h u je  ob vyk lé  r iešen ia  navš t ívenky  a h la v ič ­
kového p a p ie ra ,  a le v izuá lne  r iešen ie  p ros t re d ia  ob razovky,  t ie  n e v id i te ľn é  zásady, k toré 
p o m á h a jú  vy tvárať  n e z a m e n i te ľn é  p ros t re d ia  pre k o m u n ik á c iu  s d ivá ko m .  Z a u j ím avé 
je  tiež, že na p r ie k  dvo j ro zm ě rn o s t i  te le v ízneh o  m é d ia  je  m a n u á l  k o n c ip o v a n ý  ako t ro j roz ­
m erné  u tvá ran ie  p r ie s to ru ,  a to ce lé  v po hybe .  Je to  eš te  g ra f ický  d iza jn ?  Nane šťas t ie  re a ­
li ta  te lev ízne j  p r o d u k c ie  s p ô s o b u je ,  že zásady zako tvené  v m a n u á l i  nie sú vždy d o d rž ia ­
vané,  čo je  na škod u  veci .

Š irokospek trá lne  zam eran ie  CD a dôk ladná  marke t ingová  príprava, 
ktorá predchádza sam otném u gra f ickém u r iešeniu zadaného p rob lém u, 
má svoje výhody i negatíva. Mnohí gra f ick í  d iza jnér i  sa bránia vychádzať 
príl iš v ústrety m arket ingovým  s tra tég iám  zákazníkov. Majú poc it ,  že ich 
až pr ive ľm i smeru jú  k tzv. s t redném u vkusovém u prúdu väčšiny, k b a n a ­
l i te, k p r iem ernost i .  Akým spôsobom  reagujete  vy?
CD: Keďže č a s to k rá t  sm e sam i z o d p o v e d n í  za k o m u n ik a č n ú  ko n ce p c iu  a s to j ím e  pri m a r ­
ke t in gových  úvahách a p r ie sku m o ch  d a n é h o  p ro b lé m u ,  n ikdy  sa ne c í t im e  zv iazaní s t ra te ­
gickým  zám erom ,  n a o p a k ,  snažíme sa ho spo lu vy tvá ra ť .  Preto n e pozná m e boj s k l ie n to m  
a le b o  s m a rke t in g o vým  o d b o rn ík o m .  M a rke t ing ové  p rav id lá  ne nú t ia  p r is p ô s o b o v a ť  sa níz­
kem u vkusu ,  a le ž iada jú  s lúž iť  k o m u n ik á c i i  a p redávať .  Dobrý vkus p o m á h a  p redáva ť  za 
každých oko ln os t í .  My sa vždy skô r  ču d u je m e ,  ako sa n ie k to r í  k l ien t i  ne cha jú  vod iť  za nos
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Billboard pre Columbex.

Jar* 1

LASEROVÉ TLAČIARNE 3. T IS ÍCRO ČIA

KUDĽERB

n ie k to rým i  n a š im i  ko le g a m i ,  k tor í  pod p lá š t ik o m  n e k o n fo rm n o s t i  a je d in e č n o s t i  dokážu  k l ien to v i  s p ô s o ­
biť  ťažké o b c h o d n é  s t ra ty .  N a j le p š ie  o c e n e n ie  práce  v k o m u n ik á c i i  je ,  keď  v id í te ,  že vaša p ráca naozaj  
predáva  m yš l ien ku .  A to  sa dá spo č í ta ť .

V súčasnos t i  sa často hovorí o agres iv i te  rek lamy, ktorej h lavným vy jadrovacím  
pros tr iedkom  je  g ra f ický d izajn, k las ický v t lačene j fo rme i šírený m éd iam i.  
Nakoľko je  váš výber zákazníka či p roduktu , ktorý sp racováva te , v to m to  oh ľade  
eko log ický?
CD: Rek lam a je  n a ja g re s ívne jš í  s p ô so b  o tvo ren e j  ko m u n ik á c ie ,  a le je  t iež n a jú p r im n e jš ia .  Rek lam a p r i ­
znáva svo je  fa rby .  Je to  t iež  zábava.  Existu jú m n o h é  ne ga t ívn e jš ie  fo rm y  v n u c o v a n ia  názorov, na ktorých 
n a jh o ršo m  konc i  s to j í  n á s i ln á  p o l i t i c k á  a g i tác ia  a vym ýva n ie  mozgov. S am o z re jm e ,  že a k ý m k o ľv e k  n á ­
zna kom  ta k e j t o  p ráce sa v iem e  úsp ešne  vyhn úť  aj p re to ,  že sm e  d o s ta to č n e  nezávis l í .  A čo sa týka  p o ­
k lesnu tých  p ro d u k to v  typu  rôznych „h e rb a ž iv o to v “ a zaručených  l iekov  na č oko ľve k ,  ich p re d a jco v ia  
na šťas t ie  n e m a jú  d o s ta to k  vkusu ,  aby si na s p o lu p rá c u  vybra l i  nás.  Na d ruhe j  s t ra ne  nás teší ,  že n ie ­
k toré  naše p ro je k ty  v y tvá ram e práve pre ser ióznych  fa r m a c e u t ic k ý c h  k l ien to v ,  takže naše snažen ie  má 
aj h u m á n n e  c ie le .  Inak  z ískava n ie  a ud rž iavan ie  k l ien ta  vyžadu je  m n o h o  ď a lš ích  p r o fe s io n á ln y c h  s c h o p ­
ností ,  k toré  len ve ľm i  v zd ia le ne  súv is ia  s d iza jn om .

Máte svoju v lastnú p redstavu o budúcom  vývoji CD vo vnútr i 
i voči konku renčném u pros tred iu  s oh ľadom  na vizuálnu 
s t ránku?
CD: CD je  m a lá  f le x ib i ln á  f i rm a ,  takže sa ľahko  dokáže  p r is p ô s o b i ť  p o t re b á m  
s vo j ich  zákazníkov.  P re d p o k la d á m e ,  že s rozš irovan ím nášho p o r t fo l ia  k l i e n ­
tov  sa nám p o d a r í  p o s tu p n e  b u d o v a ť  j e d n o tu  v ro zm an i to s t i .  J ed no tu  h lavne 
v kva l i te  p r ís tupu  a výs ledko v ,  ro zm an i to s ť  vo využi t í  rôznych fo r iem  a s p ô s o ­
boch k o m u n ik á c ie .  V t e j to  sú v is lo s t i  si možno t re ba  povedať ,  že o r ig in a l i ta  je  
s a m o z re jm o u  súča s ťou  k rea t ívne j  k o m u n ik á c ie ,  ale o r ig in a l i ta  za každú cenu 
je  je j  ve ľkým  n e p r ia te ľo m .  Inak p o vedan é ,  j e  možné, že vše tko  už b o lo  v ym ys ­
lené, a le my ver íme,  že to  do ká že m e  vym ys l ie ť  lepš ie .  Takže sa snažíme využí­
vať rôzne vp lyvy, rôzne p ros t r ied ky ,  ale vždy v záu jm e  m yš l ienky .  V to m to  
zmys le  je  pre nás vždy obsah nad fo rm o u .  Ak g ra f ické  š tú d iá  sú v iac  o fo rm e ,  
my sm e v iac  o ob sa h u .

Ďakujem za rozhovor. 
Dagmar Poláčková
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C r e a t i v e  D e p a r t m e

Vizuálne riešenie relácie TV Markíza Reklamátor.

GRAFICKÉ STUDIA /  CREATIVE DEPARTMENT 4 8 > /4 /1998 DESIGNEM



DANSK I
alebo , PLAKATMUSEUM

D A N S K  P L A K A T M U S E U M  V A a R H U S E ,  Š P E C I A L I Z O V A N É  M Ú Z E U M  P L A G Á T U  

S J E D N O U  Z N A J V Ä Č Š Í C H  Z B I E R O K  NA S V E T E ,  Z A Č A L O  O F I C I Á L N E  S V O J U  Č I N N O S Ť  

V N O V E M B R I  RO KU  1993. M E S T S K Á  R A D N I C A  V A A R H U S E ,  K TO R E J R O Z H O D N U T I A  

SÚ S P R A V I D L A  V E Ľ M I  T E S N É ,  R O Z H O D L A  V P R Í P A D E  V Ý S T A V B Y  M Ú Z E A  H L A S M I  

V Š E T K Ý C H  S V O J I C H  Č L E N O V .  B O L O  TO V Í Ť A Z S T V O  I N I C I Á T O R A ,  Z A K L A D A T E Ľ A  

A S Ú Č A S N É H O  R I A D I T E Ľ A  M Ú Z E A  P e D E R A  S t O U G A A R D A  (1946 ) .  S E D Í M  V JE H O  

D O M E  A P E D E R  S t O U G A A R D  M l  R O Z P R Á V A  SVO J N E U V E R I T E Ľ N Ý ,  A LE  A U T E N T I C K Ý  

P R Í B E H .  J e h o  r o z p r á v a n i e  d o p ĺ ň a m  f a k t m i  a d o j m a m i ,  k t o r é  s o m  z í s k a l  

NA N Á V Š T E V E  V D Á N S K U .
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P. Stougaard: Všetko zača lo  v roku 1 9 7 0 .
Sed ím e  v las tn e  na h is to r ic k o m  mies te ,  kde bo lo  
z as ia te  s e m ie n k o  m yš l ien ky  vzniku múzea p la g á ­
tov. Bol i  to  práve po ľské  p lag á ty ,  k toré  mi o tvo r i l i  
oč i a obzor  práve pre u m en ie  p lag á tu .  Ako a k ­
t ívny  u m e lec  som  mal n a jskô r  je d n u  m ies tnosť ,  
kde popr i  v las tn e j  t vo rbe  som p redáva l  vo ľné  
u m e n ie  - o le jo m a ľb y ,  pas te ly ,  p las t iky ,  a le ne ­
b o lo  to  kom e rčn e  úsp ešné  p o d n ik a n ie .  Jeden 
z p r ia te ľo v  sa ma spý ta l ,  prečo ne skús im  p r e d á ­
vať po ľské  p lagá ty .  A ja  mu o d p o v e d á m :  prečo 
n ie?  A ta k  v roku 1 9 7 0  som u s p o r ia d a l  prvú 
výs tavu p o ľské h o  p lag á tu  v Dánsku práve tu 
v A arhuse  v ga lé r i i ,  k tore j  som  da l  m eno „Ga lé r ia  
VÝCHOD“ . Po d á n sky  „ g a lé r ia “ z na m ená  m ie s t ­
nosť na preda j  um en ia .  Poľskí d ip lo m a t i ,  k tor í  
pr iš l i  na vern isáž, bo l i  šoko van í ,  keď  z is t i l i ,  že 
„G a lé r ia  VÝCHOD“ je  u m ie s tn e n á  v býva lo m  o b ­
c ho de  s cu k ro v in k a m i .  Galé r iou bol  v las tn e  
mô j vyp rázdne ný  by t  a p o ľské  p lag á ty  už v tedy 
sve to znám ych  a u to ro v  v ise l i  v m o je j  sp á ln i ,  k u ­
chyn i ,  ob ývačke  i na to a le te  - celý  by t  som použi l  
ako je d e n  výs tavný  pr ies to r .  Poľskí d ip lo m a t i  
a hos t ia ,  v id ia c  to  množs tvo  die l  svo j ich  s lávnych  
kra ja nov ,  sa ne cha l i  un ie sť  be zp ro s t re d n o sťo u  s i ­
tu á c ie ,  vyp i l i  sm e  spo lu  ich d ip lo m a t i c k ú  vodku ,  
p r id a l i  sa k nim naši z ás tu pcov ia  z m e s tske j  rady 
v Aarhuse ,  pr iš l i  no v in ár i ,  k tor í  o to m  zoš i roka 
p u b l ik o v a l i ,  a bo la  to veľká s láva,  ve ľký  úspech .  
Ne jaký  čas som po to m  p lag á ty  vys tavova l  a p re ­
dáva l ,  ale op äť  pr iš lo  o b d o b ie ,  v k to rom  sa mo ja 
f in a n č n á  s i tu á c ia  zhorš i la .
Neskôr ,  z a č ia tko m  70 .  rokov mi ľud ia  zača l i  nos iť  
a k tu á ln e  d iv a d e ln é ,  f i lm o vé ,  k u l tú rne  i p o l i t i c k é  
p lag á ty  a pý ta l i  sa ma, či ich môžu u mňa v y s ta ­
viť. S am o zre jm e ,  že som im to um ožn i l ,  a s ra ­
dosťou  som vzáp ä t í  pozorova l ,  ako sa m n o h í  
o k o lo id ú c i  zas ta vova l i ,  pozorova l i  t ie  p lag á ty ,  č í ­
ta l i  ich, p re javova l i  o ne veľký  záu jem . Keď vy ­
s tave né  p lag á ty  p res ta l i  byť svo jou  časo vou  in ­
fo r m á c io u  a k tu á ln e ,  m a j i te l ia  mi t ie  p lag á ty  
d a rova l i .  Veľm i  ma to  po te š i lo ,  lebo  pa tr ím  k tým 
ľu ď o m ,  čo ne rad i  č o ko ľve k  zah adzu jú ,  a le ich 
radše j  z h rom ažď u jú  a vy tvára jú  zbierky. 
Impozantné muzeálne zbierky v súčasnosti pre­
sahujú 120 tisíc archivovaných exponátov 

z vyše 100 krajín sveta. Mimoriadnu hodnotu 

zbierky nevytvára ich úctyhodné množstvo, ale 

kvalita diel a mená tvorcov - osobností svetovej 
výtvarnej kultúry a dizajnu: A. M. Casssandre,
R. Savignac, P. Picasso, A. Rodčenko,
El Lisickij, G. Klimt a mnohí iní. V národných 

kolekciách je silne zastúpený napr. fínsky pla­
gát, francúzsky, poľský, japonský, americký, 
nemecký a, samozrejme, dánsky. V domácej ko­
lekcii sú aj plagáty dánskych autorov, ktoré 

boli vytvorené na protest proti okupácii Česko­
slovenska ruskými vojskami v roku 1968. 
Samozrejme, bohato je zastúpený aj slovenský 

a český plagát. Zbierky Dansk Plakatmusea 

slúžia na výstavy, reprezentáciu, študijné účely 

i kultúrno-spoločenské podujatia. Vo všetkých 

prípadoch sú však skvelou kultúrnou propagá­
ciou malého, ale vyspelého Dánska.
P. Stougaard: Pri tvo re n í  a k a te go r izá c i í  zb ie rok  
ma n a p a d la  m yš l ien ka ,  že u rob ím na jvä čš iu  
výs tavu p lag á tov ,  aká kedy bo la v Dánsku .  
S pôso b ,  akým som  te n to  zám er  zača l  real izovať,  
je  dô le ž i tý  z h ľa d is k a  ne sko rš ieh o  vy b u d o v a n ia  
ce léh o  Dansk  P la k a tm u s e u m  a je h o  zb ierok .
Písal  som  na z a s tu p i te ľs k é  úrady, a m b a s á d y
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a konzuláty všetkých štátov, ktoré mali svoje dip­
lomatické zastúpenie v Dánsku, vysvetľoval som 
svoj zámer a požiadal som, aby mi poslali do 
zbierky plagáty svojej krajiny. Reakcia bola taká, 
v akú som dúfal: prišlo veľa plagátov a listov 
s ďalšími kontaktmi na divadelné a kultúrne inšti­
túcie. Tak sa mi podarilo vytvoriť okruh záujemcov 
o moju myšlienku usporiadať výstavu. V tom čase 
sa mi žilo zvlášť ťažko a nechcem dramatizovať, 
ale boli situácie, keď som si musel položiť otázku, 
či budem večerať, alebo pošlem ďalších 50 listov. 
A veľakrát zvíťazili listy... Chcem tým povedať, že 
je veľmi dôležité, aby bol človek pevne odhodlaný 
dosiahnuť svoj cieľ. Bol to dlhý a úporný boj, lebo 
plagáty v Dánsku dovtedy neboli nijako zvlášť 
cenené. Najťažšie bolo presvedčiť miestnych 
radných politikov, aby investovali práve do toho 
„podozrivého podujatia“ - výstavy plagátov. 
Napokon sa mi v roku 1974 podarilo zorganizovať 
v Umeleckom múzeu v Aarhuse prvú výstavu pla­
gátov, na ktorej som prezentoval plagáty zo 74 
(podľa roku výstavy) krajín sveta. Výstava mala 
úžasný úspech. Dánske noviny vtedy s nadšením 
písali, že v Aarhuse je nejaký umelec, ktorý vysta­
vuje svoju zbierku neuveriteľných 1 500 plagátov. 
Dnes je to úsmevné, keď viem, že súčasná zbierka 
v archívoch Dansk Plakatmuseum je vyše 120 
tisíc exponátov. Pri tejto pamätnej výstave v roku 
1974 som sa utvrdil v myšlienke, že založím špe­
cializované múzeum plagátu, a tak vznikol roku 
1986 fond Dansk Plakatmuseum. Mestská rada 
mi pridelila priestory na archív, peniaze na zá­
kladné vybavenie a jedného nezamestnaného, 
ktorý mi mal pomáhať. Okrem priestorov na archív 
sme však na činnosť nedostali žiadnu podporu.
V tom období som okrem vlastnej tvorby veľkú 
časť môjho času, energie a vlastných financií ve­
noval vzniku Dansk Plakatmuseum.
Aj v Dánsku, krajine so svetoznámym dizajnom  

a bohatou kultúrou, bolo treba urobiť veľa, aby 

sa kvalita tvorby grafického dizajnu a plagátu  

začala chápať zodpovedne a prim erane je j spo­

ločenskému pôsobeniu. Stalo sa tak  vďaka vy­

sokej úrovni tvorby takých autorov, ako je Finn 

Nygaard, Per Arnoldi, Bo Bedixen, Finn Skôdt, 

Per M ollerup či mladší Peter Bysted, B irgitte  

Kath a ď alší. V Aarhuse žijúci Bo Bendixen patrí 

nielen k medzinárodne renomovaným umelcom, 

ale je i komerčne veľmi úspešným tvorcom. Jeho 

rozsiahle štúdio sídli v centre mesta v bývalej 

tabakovej továrni a vznikajú tu všetky návrhy 

dnes už vo svete známej „Bo Bendixen 

C ollection“ - od trič iek , čiapok, šortiek, šálok 

a keram iky až po tašky, pohľadnice, samolepky, 

plagáty, kalendáre a mnohé iné príjem né veci 

pre deti a dospelých. S touto kolekciou sa 

stretnú záujem ci v sieti jeho ga lérií v Dánsku, 

Nemecku i Japonsku. C harakteristický rukopis 

celej kolekcie dal pečať aj priestoru galérie , 

ktorá lákala  návštevníkov i kupujúcich. Bolo pre 

nás povzbudzujúce, že za tia ľ aspoň v Dánsku sa 

dobrý dizajn aj dobre predáva.

P. Stougaard: V 80. rokoch sa v novinách často 
objavovala otázka: „Stougaard - bude mať mú­
zeum, nebude mať múzeum?“ Už som bol z toho 
márneho úsilia miestami veľmi vyčerpaný. Už som 
začínal mať pocit, že onedlho si ľudia začnú na 
mňa ukazovať prstom ako na čudáka, čo stále 
sníva o svojom múzeu plagátov! V roku 1992 som 
zavolal svojmu priateľovi-redaktorovi v dánskej 
televízii, či by nechcel mať so mnou nejaké inter-
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view o tom, že som už pripravený vzdať sa svojej 
myšlienky vytvorenia múzea plagátu. Celé roky tlač 

j  písala o mojej myšlienke zriadenia múzea plagátu, 
takže sa nedalo povedať, že nikto o tom nič neve­
del. Necelú hodinu po odvysielaní tohto interview, 
v ktorom som jasne povedal, že už ma vyčerpalo to 
všetko zbytočné úsilie a že sa vzdávam myšlienky 
vytvoriť múzeum dánskeho plagátu, u mňa zazvonil 
telefón. Riaditeľ mestského múzea jedného dán­
skeho mestečka, dosť vzdialeného od mesta Aarhus 

mi povedal, že majú pre moje múzeum veľkú budovu, majú pre mňa milión korún na činnosť 
a bývanie pre nás so ženou, keď sa k nim presťahujeme. Vedeli, že medzinárodné múzeum plagátu 
by bol skvelý magnet pre turistov. Každé mesto sa snaží prezentovať nejakou zvláštnosťou a oni prví 
pochopili, že toto by bola pre nich originálna atrakcia. Po televíznom interview som počas dvoch 
mesiacov dostal ďalších 15 kvalifikovaných ponúk z celého Dánska, ktoré mali jedinú podmienku - 
len aby sa Dansk Plakatmuseum dostalo k nim. Napokon predsa len aarhuská mestská rada roz­
hodla o tom, že zbierka plagátov zostane v Aarhuse. Na základe toho v rokoch 1992-93 prebiehali 
prípravy a výstavba budovy, ktorá bola priradená k mestskému múzeu. Na sklonku roku 1993 bolo 
Dansk Plakatmuseum v Aarhuse otvorené. Nikdy nezabudnem na tento deň. Celá ulica, ktorá vedie 
k Dansk Plakatmuseum, bola zaplnená dlhým radom ľudí. Stál som tam niekoľko hodín a prijímal 
úprimné prejavy sympatií, drobné pozornosti a darčeky. Bol to pre mňa veľký prejav úcty, že prišlo 
také množstvo ľudí a vyslovilo mi podporu a uznanie, že som svoj dlhý boj nevzdal a získal múzeum 
pre ich mesto.
Od vzniku Dansk Plakatmuseum  usporiadal Peder Stougaard viac ako 60 výstav. Múzeum svojou 

zaujímavou výstavnou dramaturgiou pritiah lo mnohých návštevníkov a obdivovateľov dizajnu, 

špeciálne p lagátu . Získalo si dôveru najvýznamnejších umelcov, autorov a in štitúc ií, čo na jlep ­

šie dokumentujú autorské výstavy osobností, ako napr. A. M. Cassandre, P. Picasso, P. P. Piech, 

F. Nygaard, P. Kirkeby, Ib S. Olsen, M. Bouvet, S. Fukuda, A. Fletcher a ďalší. Tieto výstavy 

striedajú národné kolekcie japonského, poľského, francúzskeho, dánskeho plagátu a veľmi po­

pulárne sú tem atické  výstavy plagátov: jazzový plagát, cirkusový, hudobný, filmový, plagáty  

Európskej únie, plagáty na tabakové výrobky...

Z veľmi zaujímavej výstavy „plagáty mesta Aarhus“ vznikla reprezentačná publikácia , ktorú mi 

ako milú pozornosť venoval riad ite ľ múzea Peder Stougaard. Tento duchovný otec i motor všet­

kých aktiv ít inštitúcie  vytvára a realizuje náročnú dram aturgiu múzea bez širokého tímu ľudí, 

bez dirigizmu akéhosi m inisterstva či inej štátnej zbytočnosti. Tie štátne inštitúcie , ktoré majú 

v Dánsku, sa starajú o všeobecne priaznivú kultúrnu klím u. Nepochybne aj preto majú v Aarhuse 

Dansk Plakatmuseum  - m im oriadne kultúrne centrum s mimoriadnymi zbierkam i a aktiv itam i.

P. Stougaard: Po viacerých výstavách skvelých dánskych i svetových tvorcov plagátu je tu výstava 
slovenských grafikov. Všetko hovorí o tom, že máme spoločné záujmy, názory, že máme spoločných 
priateľov medzi skvelými výtvarníkmi vo svete, čo je veľmi príjemné a povzbudzujúce. A na mojej 
práci je zaujímavé to, že všetky tie aktivity sú medzinárodné a človek sa pohybuje ponad i naprieč
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Výstava je osobitá a homogénna. Plagáty slovenských priateľov poznám 
zo vzájomnej účasti na mnohých bienále a a výstavách vo svete, kde sa 
ich tvorba úspešne prezentovala a bola oceňovaná. Pre dánsku verejnosť 
je táto stredoeurópska tvorba zaujímavá, lebo má iné umelecké a ľudské 
východiská.

Finn Nygaard, popredný dánsky grafik

Pavel Choma Dušan Junek Ľubomír Longauer
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hranicami a spoznáva nových skvelých ľudí-tvorcov, získava nové ob­
zory. Na budúci rok plánujem pripraviť v Dansk Plakatmuseum veľkú 
výstavu významných žijúcich umelcov a tvorcov plagátov z celého sveta. 
Viacerých som už oslovil vďaka účasti na Bienále Brno a kontakty na 
mnohých skvelých autorov som našiel v obsiahlom brnianskom katalógu. 
Dansk Plakatmuseum sa stalo vo svete známym, veď významní tvorcovia 
pošlú kolekcie 50 či viac svojich diel len inštitúcii, ku ktorej majú dô­
veru, že ich plagáty budú vystavené alebo uložené v zbierkach primera­
nej profesionálnej a umeleckej úrovne. Pred dvoma rokmi, keď sa otvá­
ral ďalší ročník svetoznámeho bienále plagátu vo Varšave, poľské 
ministerstvo kultúry ma pozvalo na vernisáž. Moja účasť vo Varšave sa 
rozniesla medzi poľskými umelcami, a tak som sa stretol smnohými au­
tori poľského plagátu, ale aj zahraničnými umelecké osobnosťami, vrá­
tane legendárneho Šigeo Fukudu. Uvedomil som si, že moje múzeum sa 
definitívne dostalo na mapu sveta plagátov. Podarilo sa dokázať, že 
Dánsko ako každá malá krajina s tendenciou mať komplexy sa môže 
významne profilovať a prezentovať. Podľa mojej vízie by sa Aarhus mal 
stať mestom plagátu. Ak Boh dá a budem dlho žiť, sa tak aj stane.

Po tomto rozprávaní sa mi takmer zdalo, že je to smutnokrásna roz­
právka od veľkého Stougaardovho krajana Hansa Christiana Andersena. 
Ale perfektné výstavné priestory novostavby Dansk Plakatmuseum 
v Aarhuse, jeho rozsiahly zbierkový fond, veľký záujem prominentných 
i tých „obyčajných" ľudí o umenie plagátu ma presvedčili, že táto roz­
právka je zhmotnením sna jedného cieľavedomého, nesmierne pracovi­
tého a pre svoju ideu zapáleného človeka. Tento príbeh by mohol byť 
poučný pre mnohých z nás. Aby napríklad naše tak ťažko vybojované 
Trienále plagátu Trnava s dnes už veľmi cennými zbierkami začali zain­
teresovaní chápať a venovať sa mu s takou vážnosťou a profesionálnym 
prístupom, ako si táto medzinárodná akcia zasluhuje. Takéto príbehy 
a takíto ľudia posúvajú malé krajiny dopredu a do stredu diania.

Dušan Junek

Už predložená dokumentácia hovorila o tom, že tvorba P. Chomu,
D. Juneka b Ľ. Longauera je výborná a z pohľadu budúcej prezentácie 
v Dánsku ^j veľmi zaujímavá. Moje predpoklady sa naplnili a samotná 
vernisáž fci)la silným umeleckým i ľudským zážitkom. Výstava priťahuje 
záujem a obdiv návštevníkov. Okrem profesionálnej práce sme sa spolu 
s mojimi spolupracovníkmi veľmi zblížili so slovenskými grafikmi 
a získali sme v nich dobrých priateľov. Je nepochybné, že naše kontakty 
budú pokračovať aj budúcnosti.

Peder Stougaard, riaditeľ Dansk Plakatmuseum a kurátor výstavy

■
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Agáta Žáčková

P r e s t í ž n u  c e n u  K a j  F r a n c k  D e s i g n  P r i z e  z í s k a l  za r o k  1998 v š e s t r a n n ý  n á v r h á r  H e i k k i  O r v o l a  

(1943), JEDEN Z NAJVÝZNAMNEJŠÍCH FÍNSKYCH UMELCOV STREDNEJ GENERÁCIE. Vo SVOJEJ BOHATEJ A MNOHO­

STRANNEJ TVORIVEJ ČINNOSTI SA VENUJE NAVRHOVANIU PROTOTYPOV PRE SÉRIOVÚ VÝROBU (KOV, KAMENINA, 

SKLO, TEXTIL), AKO AJ INDIVIDUÁLNEJ TVORBE SKLÁRSKYCH OBJEKTOV, ÚŽITKOVÉHO SKLA FÚKANÉHO DO FORMY, 

ALE AJ TEXTILNÝCH DEKORAČNÝCH LÁTOK A MINIATÚR.

Heikki Orvola napriek tomu, že sa realizuje ako autor v niekoľkých materiáloch, sklo považuje za sebe 
najbližšie a vo svojej tvorbe ho aj najviac uprednostňuje.
Vyštudoval keramiku na Inštitúte priemyselného výtvarníctva v Helsinkách (1963-68 ), kde následne pô# 
sobil na oddelení sklárskych techník a úžitkovej keramiky. K pedagogickej činnosti sa znovu vrátil v ro­
koch 1977 - 1991, keď pôsobil na oddelení sklárskych techník. Ako návrhár pracoval v sklárni 
Nuutajärvi (1968 - 1983) a v továrni pre kameninu a porcelán Arabia (1987 - 1993). Spolupracoval 
však aj s výrobcami smaltovaného a liatinového riadu Järvenpään Emali (1976 - 1984) a textilu a skla 
Marimekko (1985 -1995).
V počiatkoch jeho dizajnérskej činnosti môžeme za najúspešnejšiu považovať spoluprácu s koncernom 
Wärtsilä, a to konkrétne s továrňou na výrobu smaltovaného a liatinového riadu Järvenpää Emali. Z pro­
dukcie továrne patrila medzi najznámejšie a komerčne najúspešnejšie súprava Finella, ktorú navrhol 
Heikki Orvola. Finella predstavovala typ smaltovaného varného riadu, v ktorom sa jedlo môže servírovať 
aj na stôl. Spodná časť jednotlivých kusov bola špeciálne tvarovaná a vybrúsená, aby na platniach 
elektrického sporáka nedochádzalo k zbytočným stratám elektrickej energie. Jednoduché a elegantné 
tvary s tíkovými úchytkami preslávili autora a výrobcu nielen doma, ale aj za hranicami Fínska. Dve kan­
vice patriace do súpravy získali cenu Formes Utiles v Paríži 1979.
Podobné ocenenie dosiahol Heikki Orvola aj svojím návrhom liatinového riadu s príklopom Hautarouva, 
ktorý vyrobila tiež Järvenpää (Formes Utiles, 1980). Táto cena mu bola priznaná nielen za vysokú kul­
túru tvarového riešenia, ale aj za termostatické vlastnosti (úspora energie) a za skutočnosť, že v ňom 
jedlo neprihára.
Prostredníctvom Kaja Francka (1911 - 1989) sa dostal Heikki Orvola do sklárne Nuutajärvi. Sklo ako 
materiál, jeho možnosti a práca s ním učarili Orvolovi a od tohto obdobia sa mu venuje aj profesio­
nálne. Jeho prvé sklené súpravy pre sériovú výrobu boli charakteristické racionálnym tvarom a čistou 
formou (Her, Mayaktuu 1969, Aurora 1972). Akýsi protipól k jednoduchým líniám týchto súprav tvorili 
v 80. rokoch jeho farebne bohato až barokovo poňaté súpravy (Filigráni). Pri ich tvorbe využíval tra ­
dičné sklárske techniky (filigrán, grál, pieskovanie skla a pod.).
Vďaka takýmto experimentom, ktoré spočívali predovšetkým v striedaní matných a lesklých povrchov, 
farebnosti, vnútornej dekorácie, vznikli unikátne práce vytvárajúce napätie medzi jednoduchým tvarom 
a bohato farebne a štrukturálne spracovaným povrchom.
Samostatnú oblasť v jeho bohatej výtvarnej činnosti tvoria abstraktne poňaté textilné miniatúry. 
Spočiatku boli len akýmsi vypĺňaním času medzi realizáciami sklených a keramických artefaktov, ne­

skôr sa však stali dôležitou súčasťou jeho tvorivej 
práce. Tvorbe a realizácii textilných m iniatúr (výšivky, 
aplikácie) sa venuje od roku 1983. Tieto vystavuje 
spolu so svojimi individuálnym i prácami a priemysel­
nými návrhmi z oblasti skla a keramiky.
Vďaka spolupráci s firmou Marimekko vznikli jeho 
dekoračné látky s tlačeným, farebne tlmeným 
dezénom. Dekor ako taký bol dlhé roky zaznávaný 
a skoro úplne cudzí pri povrchovej úprave fínskeho 
skla a keramiky. Orvola vďaka svojim textilným 
miniatúram, v ktorých používal aj techniku aplikácie, 
sa k jeho používaniu začal stavať pozitívne aj pri 
spracovaní povrchu predmetov z iných materiálov.
V jeho dekoroch, ale aj tvarových riešeniach, 
objavujeme silný vplyv kubizmu a ruskej avantgardy 
(Festivo 1989, Maya 1995, Stardust 1995). 
Geometricky ladené, čisto až puristicky poňaté kame­
ninové súpravy na jedenie navrhované Heikki 
Orvolom pre firmu Arabia (Moreeni 1992, 24 h,
1996, Blues 1998) predstavujú zase pokračovanie

U s & U r /

Zo série The Grand Canal a Venezia Aperto Vetro, 1998.

Séria fliaš Pulloja, 1992.
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Nápojová súprava Aurora. 
Od r. 1972 ju vyrába firma littala.

linie tradičného severského tvarovania bez 
dekoru v jednofarebnom vyhotovení.
Heikki Orvola počas celej svojej doterajšej 
návrhárskej činnosti stál v službách prie­
myslu. Vlastnej umeleckej činnosti sa mo­
hol venovať len sporadicky. Z tohto dôvodu 
bolo preňho dôležité získanie 15-ročného 
grantu od fínskej vlády (1994), ktorý mu 
umožňuje venovať sa vlastnej kreatívnej 
aktivite, študijným pobytom a experimento­
vaniu v individuálnej tvorbe.

Heikki Orvola je váženou osobnosťou fínskej dizajnérskej scény. Ako umelec je uznávaný a vysoko hod­
notený nielen doma, ale aj za hranicami svojej vlasti. Je nositeľom Štátnej dizajnérskej ceny (1980) 
a medaily Pro Finlandia (1984). Jeho práce sa nachádzajú v desiatkach umeleckých zbierok po celom 
svete. Svoju tvorbu predstavil od roku 1970 na niekoľkých samostatných výstavách, prezentujúcich re- 
nomované fínske podniky a dizajnérske výrobky doma i v zahraničí. Patrí tiež medzi sto top dizajnérov, 
ktorých talianska firma Alessi pozvala k spolupráci.
Cena Kaja Francka za rok 1998, ktorej poslaním je oceniť autora alebo kolektív tvorcov, ktorí vytvorili 
esteticky, ekologicky, technologicky a eticky vysoko kvalitné diela, sa ocitla opäť v správnych rukách.
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1945-1995 SIX NUMBERS. 50 YEARS SINCE THE LIBERATION OF AUSCHWITZ
Plagát zo série Šesť čísel, vytvorenej pri príležitosti 50. výročia ukončenia 2. svetovej vojny. 1995.

„ M i m o r i a d n e  m n o u  o t r i a s l a  v o j n a  v  L i b a n o n e . K e ď  s a  r o k u  1 9 8 2  s k o n č i l a , r o z h o d o l  s o m  s a , ž e  s a  m u s í m  v y j a d r i T
K T É M A M ,  K TO R É  MA T R Á P I A .  K E B Y  S O M  SA B O L  N A R O D I L  A K O  P O L I T I K ,  I Š I E L  BY S O M  DO P O L I T I K Y .  A L E  JA SA NA TO N E H O D Í M . “

J o s s i  L e m e l
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J o s s i h o  n á z o r y
Jossi Lemel je otvorený človek. Na poslednom Bienále grafického dizajnu v Brne mal prednášku, 
v ktorej hovoril o svojej tvorbe v kontexte súčasnej izraelskej spoločnosti. Ako grafik pracuje 
s limitmi, ktoré si asi ťažko dokážeme predstaviť. Napríklad nesmie zobraziť muža a ženu na tom 
istom plagáte. Donedávna dokonca na plagátoch nesmel používať farby použité na palestínskej 
vlajke. Tabuizované sú aj témy ako viera a tradícia. Ultraortodoxní veriaci majú verejný život pod 
prísnou kontrolou. Pre Jossiho je to výzva k zaujatiu jednoznačného postoja, aj za cenu nepríjem­
ného konfliktu s mocou.
Rovnako nekompromisne ako bojuje za liberalizáciu názorov vo svojej krajine, sa vyjadruje aj 
k izraelsko-palestínskym konfliktom, porušovaniu ľudských práv, xenofóbii, rasizmu, biede, AIDS.

Č í s l o  na  o t c o v e j  r u k e
Lemelove plagáty hovoria lapidárnym grafickým jazykom. Nemá rád experiment, je tradičný vo vý­
raze, jednoduchý v realizácii. Na malej ploche pracuje s asociáciami a jeho silou je hlboká myš­
lienka. Efekt husej kože, ktorý vyvolávajú jeho posolstvá, je však pozitívny. Nechce nenávidieť, ne- 
vyzýva k pomste, iba konštatuje: nezabudnime.
Čo môže o holokauste vypovedať viac ako veľký detail čísla vytetovaného na predlaktí osvienčim- 
skéh o  väzňa, Joss iho  o tca ?
Čo upozorňuje názornejšie na rozdiely sveta bohatých a chudobných, severu a juhu planéty, ako 
krutá podoba golfovej palice a vyziabnutej nohy Afričana?
Čo hovorí stručnejšie o bezmocnosti vojsk OSN vo vojnových konfliktoch ako prevrátená korytnačka 
s pancierom v tvare bledomodrej prilby?

P o s t o j  k i d e n t i t e
Jossi Lemel hľadá čo najkratšiu cestu od vizuálneho vnemu k svedomiu. Pátos myšlienok, ktoré tl­
močí formou zrozumiteľnej pointy, je nepredstieraný. V Lemelovej tvorbe sa nedá odlíšiť autenticita 
posolstva od úprimnosti tvorcu. Jeho názor je jasný cez témy, ktoré si vyberá.
Svojho času v Izraeli zakázaný plagát zobrazuje ženské pohlavie štylizované jednoduchým grafickým 
prvkom do Dávidovej hviezdy. Pýta sa: Kto je Žid?
Kontroverzné bol prijatý aj Lemelov plagát k 50. výročiu založenia štátu Izrael: 
kultová fotografia, na ktorej otcovia-zakladatelia v Eilate vztyčujú vlajku nového štátu, modifiko­
vanú na symbol známej hamburgerovne.
Analógia a metafora sú Lemelovými spojencami aj v sérii plagátov s názvom Izraelský kaliber, kde 
nachádza národnú identitu v zdanlivo nepodobných atribútoch (jarmulka, nábojnica kalibru 5,56, 
plod sabry).

J o s s i h o  v ý z v a
Jossi má mimoriadny cit pre kontrast fotografie a slova. Niekedy stačí, ak k sebe priradí dva od­
lišné zábery, a posolstvo je čitateľné. Inokedy sa pohrá so slovami, ako napr. v protivojnovom pla­
gáte We Don’t Need Another Him, kde vychádza z podobnosti anglického slova hrdina s Hirošimou. 
Sila grafického dizajnu je v Lemelovej tvorbe často vyjadrovaná zámenou ceruzky a náboja. 
„Letecký“ záber farbičiek v podobe namierených rakiet s jadrovými hlavicami netreba komentovať. 
Na inom plagáte zobrazuje krehký mier na Blízkom východe obrazom náboja spútaného tenkými nit­
kami a špendlíkmi. Typickým prvkom v jeho tvorbe je aj ceruzka-kaktus alebo počítačová kláves­
nica poskladaná do tvaru ručného granátu, účinné podobenstvá grafikovej misie.
Ani jedna, ani druhá zbraň však nemusí ubližovať. Jossi sa vyjadruje jasne: môžeme všeličomu za­
brániť, ak budeme chcieť.

in<D 
T’T lil1

rUNable
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M o j e  s t r e t n u t i e  s J o s s i  L e m e l o m
Po rôznych peripetiách, ktoré sa vždy vyskytnú pri organizácii trnavského Trienále plagátu, je po­
tom najväčšou odmenou osobná účasť vystavujúcich grafikov. Na Trienále ’97 bol hosťom takpo­
vediac najexotickejším JOSSI LEMEL z Izraela. Pri prechode našich hraníc mal problémy, ktorými 
bol znechutený. Stretli sme sa na recepcii a spoločne sme navštívili synagógu, kde mal vystavené 
plagáty.
Vždy ma os lov í  p r ie s to r  t rn avske j  synagógy.  Pri vern isáž i  t r ie n á le  som vn ím a l  t a k m e r  u vše tkých  n á ­
vš tevn íkov  s lá v n o s tn ú  ná la d u ,  k torú vyvo láva .  S p ô s o b u je  to  p r ie s to r  ch rám u p o značen ý  su g e s t ív ­
nou no s ta lg io u  je h o  osu du i osu du je h o  tvo rcov  v k o n t ra s te  s fa re b n o u  ž ivosťou p lag á tov .  No tým, 
že som  ho navšt ív i l  s hosťom  z Izraela,  som  ho vn ím a l  ešte in te nz ívne jš ie .  P r ies to r  ho m im o r ia d n e  
os lov i l .
„Na hraniciach som ľutoval, že som sem išiel, no vidím, že to nebolo nadarmo.“ Pozrel na h o d inky  
a p o veda l :  „Je čas bohoslužieb.“ Prečíta l  ( fa s c in o v a lo  ma, že p reč í ta l ,  nie roz lúš t i l )  vše tky  ná p isy  
v syna góge  a pre lož i l  ich do a n g l ič t in y .  Na p a m ä tn ík u  o b e t ia m  h o lo k a u s tu  pred syna gógo u  preč í ta l  
ná p is  o d u š ia ch  zom re lých  a na mo ju  o tázku,  či n e n a m ie ta jú ,  že sa v ch rá m e  vys tavu jú  p lag á ty ,  o d ­
po veda l :  „Sú veľmi radi.“
Za n iečo  v iac  ako h o d inu  nášho rozhovoru sme si s t ih l i  po vedať  veľa p o d s ta tn é h o :  o je h o  s t r e d o ­
eu rópskych  p re d ko ch ,  z k torých m n o h í  zahynu l i  v ko n c e n t rá k o c h ,  o to m ,  že š tú d io  so z a m e s tn a n ­
cam i má h lavne  p reto ,  aby m o ho l  rob iť  p lag á ty ,  s lo vo m ,  o b ja v i l  som v ňom sp r ia znen ú  dušu  s m o ­
jo u  krvnou sk u p in o u .  Potvrd i l i  sa mi zná m e a m n o h o k r á t  o p a k o v a n é  pravdy  o to m ,  že oso b n ý  
k o n ta k t  n a j le p š ie  p rekoná va  ba r ié ry  nedôvery  a ko m p le xo v  a že n a p r ie k  ro zd ie lno s t i  m á m e  m n oho  
sp o lo č n é h o .
Celú noc pred vern isážou som ne spa l ,  bol som v na pä t í ,  či s t ih n e m e  v y t la č i ť  ka ta lóg ,  zn e ch u te n ý  
z m n ohých  záku l isn ých  m a lo s t í .  V s tave  vyče rp a n o s t i  som možno v iac  p a te t ický ,  než j e  zdravé, 
pre to  na mňa za p ô s o b i l  rozhovor s Jossi  Lem elom  ako ba lzam . Lebo akc ie  to h o  d ruhu ,  akým je  t r ­
navské Tr iená le  p la g á tu ,  m a jú  byť sv ia tk o m ,  ktorý na chví ľu  dáva za b u d n ú ť  na naše ka žd o d e n n é  lo- 
p o te n ie  v s lužbe k l ien to v i ,  večné  n a h á ň a n ie  te rm ín o v  a p e rm a n e n tn é  ne s t íhan ie .  Dáva naše j  prác i  
aj h lbš í  zmysel.  Bol  som sk la m a n ý ,  že je  te n to  s v ia to k  igno rova ný  väčš ino u  d o m á c ic h  ko legov,  k to ­
rých poznám d lhé  roky.
O to viac som vnímal porozumenie s Jossi Lemelom, a práve preto naň nikdy nezabudnem. Zdá sa 
mi to dôležitejšie ako hodnotiť jeho umelecký výraz. Lemel je vyznávačom klasickej údernej reči 
symbolu a potvrdzuje jej životnosť. Dúfam, že som sa s ním nestretol naposledy a ešte bude 
príležitosť porozprávať sa aj o nej.

Ľubomír Longauer
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Modelovanie na obrazovke počítača bolo predmetom predchá­
dzajúcej časti nášho seriálu (DE SIGN UM) č. 3 /98 - pozn. red.) 
Virtuálny model, čiže model, ktorý existuje len v elektronickej 
podobe v pamäti počítača, je veľmi dôležitým štádiom návrhu 
výrobku. Umožňuje efektívne napredovanie vývoja výrobku s do­
konalým prepracovaním rôznych variantov, zhodnotením tvaro­
vého a konštrukčného riešenia z pohľadu ekonomiky výroby, po­
skytuje názorný a jednoznačný materiál pre marketingové 
rozhodnutia. Možnosti výpočtovej techniky idú oveľa ďalej. 
Výrobok môže byť na obrazovke „oživený” v reálnych prevádzko­
vých podmienkach, testovaný pod rôznymi mechanickými 
vplyvmi, môžete sa prechádzať jeho vnútrom. Virtuálny model 
sa môže stať základom pre reklamu a následný úspech na trhu. 
Zaoberajme sa však problematikou, ktorá je bližšia dizajnér­
skemu štúdiu.
Pri vývoji množstva výrobkov sa ukazuje, že správnemu koneč­
nému rozhodnutiu by prispela možnosť pozrieť sa na reálny mo­
del (vzorku, prototyp), podržať ho v ruke, pocítiť skutočnú hmot­
nosť a tvary. Pred dizajnérom vzniká úloha preniesť virtuálny 
model do reality. Aké možnosti mu na to poskytujú programy, 
ktoré dizajnér používa?
Jednou z najprístupnejších možností je príprava výrobnej doku­
mentácie a následná výroba modelu klasickými výrobnými po­
stupmi. Táto cesta je schodná pri návrhu jednoduchších a tva­
rovo menej náročných výrobkov, ako je napríklad nábytok. 
Presné určenie rozmerov, okótovanie, doplnenie legendy 
a sprievodných textov je samozrejmosťou väčšiny programov 
(jedným z najznámejších je AutoCAD). Problémy nastávajú, ak 
sú výrobky tvarovo zložitejšie. Ukazuje sa, že trojrozmerný vir­
tuálny model, s ktorým sa dizajnér celé hodiny „hral“ , aby do­
stal ten správny tvar, sa nedá jednoznačne preniesť na papier, 
ktorý je len dvojrozmerný. Takýto postup 
vedie prakticky vždy k znehodnoteniu úsilia 
dizajnéra.
Cesta vedie cez použitie rozličných modelo­
vacích techník a zariadení, ktoré umožnia 
vyrobiť trojrozmerný model priamo z počí­
tačových dát bez prostredníctva výrobnej 
dokumentácie. Táto cesta si vyžaduje aj 
nové programové nástroje.
Jedným z najdostupnejších je opracovanie 
modelu na obrábacom stroji s číslicovým 
riadením (CNC). Na tieto účely je možné 
použiť aj menej nákladné modelárske frézo- 
vačky, prípadne obrábacie centrá. Tie opra­
cujú z mäkkého modelárskeho materiálu 
(„umelé drevo“ ) dokonalý tvar výrobku 
podľa NC programu, ktorý popisuje dráhy 
nástroja a parametre obrábania. Pre dizaj­
nérov, ktorí už používajú výkonné trojroz­
merné dizajnérske systémy, je zaujímavým 
riešením nový programový produkt spoloč­
nosti DeskArtes s názvom RapidCAM. Tento 
z virtuálneho modelu vygeneruje dráhy 
nástroja a automaticky pripraví NC program (  
vhodný pre rozličné riadiace systémy.
Program stačí preniesť do ovládacieho po­
čítača obrábacieho stroja a onedlho držíte 
v ruke reálny fyzický model. Systém 
RapidCAM pracuje s dátami vytvorenými 
rôznymi programovými systémami a gene­
ruje programy z povrchových modelov vo 
formáte STL.

Vývoj posledných rokov priniesol nové technológie aj do rýchle) 
výroby prototypov (rapid prototyping), ako stále častejšie volajú 
tieto metódy. Využívajú hlavne možnosti počítačov pri spraco­
vaní priestorových dát a riadení špecializovaných technologic­
kých zariadení.
Jedným z pionierov v oblasti rýchlej výroby prototypov sa stala 
stereolitografia. Táto technológia bola založená na objave hust- 
nutia a tvrdnutia fotopolymérov po osvietení UV lúčmi. 
Vytvrdnutie kvapalného fotopolyméru pritom nastáva len v ob-
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las t i  te s n e  o ko lo  b o du  o s v e t le n ia .  P roces p re b ie h a  na s le d o vn e .
V i r tu á ln y  m o de l ,  vy tvo rený  v CAD sys té m o c h ,  je  p reve d e n ý  do š p e c iá ln e h o  fo r m á tu  (STL, SLA).  Na rozd ie l  od v o ľ ­
ných p lôch ,  v y m o d e lo v a n ý c h  d iz a jn é ro m ,  t ie to  dá ta  p o p is u jú  ľahš ie  m a te m a t i c k y  s p r a c o v a te ľn é  in fo rm á c ie :  k o n ­
verz iou sú p lo ch y  s v o l i te ľn o u  p resn o s ťo u  n a h ra d e n é  m a lým i  t ro ju h o ln ík o v ý m i  p lô š k a m i ,  k toré  s u rč i tou  a p r o x im á ­
c iou  s tvá rň u jú  výs le d n ý  o b je k t .  Takto  up raven ý  v i r tu á ln y  m o de l  je  ď a le j  p r ip ra v o v a n ý  na vý robu :  u rču je  sa je h o  
o r ie n tá c ia  v p r ie s to re  tak ,  aby bol výs ledn ý  m o de l  presný,  aby bol vy tvo rený  rých lo  a e fe k t ívne .  Zvyča jne  je  p o ­
t re b n é  k nemu p r id a ť  aj n ie k to ré  o b s lu žné  o b je k ty ,  k to ré  ne b u d ú  sú ča s ťo u  v ý s le d n é h o  m o d e lu  (n ap r .  p o d p o r n é  
p lo ch y ) .  Po zo r ie n to v a n í  v p r ie s to re  je  m o d e l  m a te m a t i c k y  rozrezaný na te n k é  vrstvy h rubé  je d n u  a le b o  n ie k o ľk o  
de sa t ín  m i l im e t ra  ( p o d ľa  p o ža d o va n e j  p resnos t i  výs le d n é h o  fyz ickéh o  m o d e lu )  a p o p is  každej  v rstvy je  u ložený 
v p a m ä t i .  Na zá k la d e  po p isu  t ý c h to  v rs t ie v  a v la s tn o s t í  po už i té h o  fo t o p o ly m é ru  je  p o to m  v y ge nero vaný  p rog ra m  
pre r ia d ia c i  sys tém  s te r e o l i t o g ra f i c k é h o  za r ia d e n ia .
Fáza výroby s a m o tn é h o  s te r e o l i t o g ra f i c k é h o  m o d e lu  p r e b ie h a  v s te r e o l i t o g ra f i c k o m  za r ia den í .  V s ú č a s n o s t i  ich je  
ce lý  rad, o d l iš u jú  sa rozmerm i  a o b je m o m  p racovne j  ko m o ry  a ta k t ie ž  o b la s ťo u  p o už i t ia .  Každé z t ý c h to  z a r ia d e n í ^  
pozos táva  z ro vnakých  t ro ch  z á k la d n ý c h  častí :  n íz k o e n e rg e t ic k é h o  laseru ,  sús ta vy  z rka d ie l  r iad ených  s e r v o p o h o n -  
mi a p raco vn o u  p la tň o u ,  ktorá  je  ta k t ie ž  r iad ená  s e r v o p o h o n o m .
P racovná kom ora  je  v yba vená  nádržou  s fo to p o ly m é r o m ,  v k tore j  sa p o h y b u je  p racovná  p la tň a ,  na k to re j  do ch á d za  
k rastu m o d e lu .  S a m o tn ý  p roces  je  p o m e rn e  j e d n o d u c h ý :  na zák lad e  d á t  z r ia d ia c e h o  sys tém u laserový  lúč u s m e r ­
nený sú s ta vo u  z rka d ie l  vyk re s l í  na h la d in e  k v a p a l in y  p lo c h u  je d n e j  vrs tvy  rozrezaného m o d e lu .  Potom sa p la tň a

p o n o r í  do nádrže s f o t o p o ly m é r o m  d o s ta to č n e  h lb o k o ,  aby sa vy tvo rená  vrstva 
úp ln e  n a m o č i la ,  a vynorí  sa n a späť  tak ,  že v zd ia le nosť  medzi  vy tv rd n u tým  f o t o ­
p o ly m é ro m  a h la d in o u  k v a p a l in y  sa rovná práve h rúbke  je d n e j  vrs tvy.  Celý p r o ­
ces sa p o tom  o p a k u je ,  až d o k ia ľ  n e b u d e  vo v a n ič k e  ho tový  ce lý  m o de l .
Tým, že pri s te re o l i to g ra f i c k e j  vý robe  m o d e lo v  v la s tn e  do ch á d za  k t r a n s f o r m á ­
ci i p ro b lé m u  t ro j ro z m e rn é h o  k d vo j ro z m e rn é m u ,  je  m ožné j e d n o d u c h o  vy tvá ra ť  
aj z lož i té  p r ie s to ro vé  ú tvary.  Tou to  m e tó d o u  je  možné vy ro b i ť  m o d e ly  in a k  ne- 
v y ro b i te ľn é  -  d u té  p re d m e ty ,  k to rých  d u t in y  o b s a h u jú  ď a lš ie  p r e d m e ty  ( „ je žko  
v k l i e t k e “ ).
Popr i  s te r e o l i to g ra f i i  ex is tu je  rad novších te c h n o ló g i í ,  k to rých  p r in c íp y  sú p o ­
d o b n é .  FDM (Fused D e p o s i t io n  M o d e l in g )  vyrába m o d e ly  z p rá ško vé h o  p las tu ,  
k to rý  sa n a ta v u je  na n ižšie vrstvy. Výhod ou  t a k é h o to  z a r ia d e n ia  je  je h o  použ i -

UJ

ná ša jú  tzv. m e tó d y  3 D -p r in t in g u  ( t la č  v 3 D ) .  Jed nou  z p o s le d n ý c h  je  n o v in ka  p r ie k o p n ík a  s te r e o l i to g ra f ie  -  f i rm y  
3D S ys tem s,  k torá  pr iš la  s m e tó d o u  MJM (M u l t i - J e t  M o d e l in g ) ,  pri  k to re j  sa š p e c iá ln e  vyv inu tý ,  nie pr í l iš  d rahý  t e r - -  -  
m o p o ly m é r  v 3 D - t la č ia r n i  Ac tua  9 6  t ry s k a m i  na náša  na p r e d c h á d z a jú c e  vrs tvy  p o d o b n e ,  ako  sa v a t r a m e n to v ý c h  ^ I b U  
t l a č ia r ň a c h  n a náša  na p a p ie r  a t r a m e n t .  V ýs le d ko m  je  re la t ívne  lacný  a p resný  m o d e l ,  v h o d n ý  na o te s to v a n ie  t v a ­
rových v la s tn o s t í  vý ro bku .
Efek t ívna pr íp rava  d á t  pre m e tó d y  rap id  p r o to ty p in g u  je  š p e c i f ic k ý m  p o s tu p o m ,  pre k torý  bo l i  v yv inu té  zv láš tn e  
a ve ľm i  výkon né  p rog ra m o vé  ná s t ro je .  Ich p o p re d n ý m  p r e d s ta v i t e ľo m  je  DeskArtes Rapid Tools. Slúži  na konverz iu  
s ú b o ro v  s g e o m e t r i c k ý m i  d á ta m i  m o d e lo v ,  vy p ro d u k o v a n ý c h  rôznymi C A D/CA M  s y s té m a m i  do fo rm y  o p t im a l i z o v a -  K a m  
nej pre vý robu  m o d e lo v  m e tó d a m i  rap id  p r o to ty p in g u .  P osky tu je  ná s t ro je  na e fe k t ívnu  m a n ip u lá c iu  s t ý m i to  mo- 
de lm i ,  na a u to m a t i z o v a n ú  ve r f iká c iu  dá t ,  na v y h ľa d á v a n ie  a ko rekc iu  chýb ,  k toré  sa v t ý c h to  m o d e lo c h  v rôznej 
m ie re ,  v zá v is los t i  od po u ž i té h o  CAD sys tém u a z ru čnos t i  o p e rá to ra ,  môžu vysky tnúť .  Užíva te ľské  p ro s t re d ie  u m o ­
žňu je  zob razovať  výs le d ky  ana lýz  a p r o b le m a t i c k é  m ie s ta  v g e o m e t r ic k ý c h  m o d e lo c h  v každom  š tá d iu  ich p r íp ravy  
na vý robu  m o d e lu .
N iek to ré  š p e c iá ln e  fu n k c ie  um o žň u jú  výrobu ve ľkých  m o d e lo v  a z a b ezpeču jú  zníženie vý ro bných  n á k la d o v .  Slúž ia j j j j  
n a p r ík la d  na ro zde len ie  m o d e lu  do m e nš ích  o b je m o v ý c h  čast í ,  z k to rých  každá môže byť vy ro bená  zv lášť;  na o p t i -  
m á ln e  ro z m ie s tn e n ie  m e nš ích  čas t í  m o d e lo v  v p r a c o v n o m  p r ie s to re  s te r e o l i to g ra f i c k é h o  z a r ia d e n ia ;  na vy tvo ren ie  
du t ín  vnú t r i  p r í l iš  ve ľkých  o b je m o v ý c h  m o de lov .
S využ i t ím  so f tvé ru  DeskAr tes  Rapid  Too ls  sa z rých ľu je  ce lý  p roces  vý roby  p r o to ty p u ,  k to rý  sa s táva  „ r a p i d “ od za- 
č ia tk u  do konca .  M o de l  je  možné už chví ľu  po d o k o n č e n í  v p o č í tač i  p o d ro b i ť  p o d ro b n ý m  te s to m  -  e s te t ic k ý m ,  m e ­
c h a n ic k ý m ,  rozm erovým  i k v a l i ta t í v n y m .  V ýs ledkom  te s to v  býva b u ď  ro z h o d n u t ie  u ro b i ť  ko rekc ie  do návrhu i kon- 
š t ru kc ie ,  a le b o  p o s k y tn u t ie  CAD d á t  o d b o rn ík o m  z ď a lš ích  p re d vý ro b n ú  e tá p  -  na s p r a c o v a n ie  te c h n o lo g ic k ý c h  
p o s tu p o v  výroby ,  vý robu  fo r ie m ,  p r íp ra vkov  a v ý ro bných  p o m ô c o k .  V te j  chv í l i  už d iz a jn é r  p racu je  nad ď a lš o u  per-  r g f f  
s p e k t ív n o u  ú loh ou .

N
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i N TER M  Q T M n í c h o v  s a  s t a l  n a j v ä č š o u  p r e h l i a d k o u  m o t o c y k l o v  a  s k ú t r o v

N A  S V E T E .  PO R O Z D E L E N Í  K O L Í N S K E J  IF M A  N A Š L I  M O T O C Y K L E  A S K Ú T R E  S V O J  D O M O V

V N O V O P O S T A V E N O M  K O M P L E X E ,  O T V O R E N O M  V O F E B R U Á R I  1 9 9 8 .  M O T O C Y K L O V Ý  S V E T

V T O M T O  N O V O M  S T Á N K U  A T A K O V A L  V Š E T K Y  Ľ U D S K É  Z M Y S L Y  -  O Č A R I L  Z R A K  K R Á S O U  

F A R I E B ,  M A T E R I Á L O V  A P O V R C H O V ,  V Y B I Č O V A L  S L U C H  K A L E I D O S K O P O M  S P R I E V O D N Ý C H  

U D A L O S T Í ,  Z V U K O V Ý C H  A T R A K C I Í  A C H O D U  M O T O R O V ,  U S P O K O J I L  H M A T ,  A L E  AJ Č U C H  

V Ô Ň A M I  N O V Ô T ,  K O Ž E ,  R I C Í N U  A P A L I V A .  A P R E D O V Š E T K Ý M  V Y Š I E L  V Ú S T R E T Y  T Ú Ž B E  

S L E D O V A Ť  S T A V  A S M E R O V A N I E  V O B L A S T I ,  K D E  V L Á D N E  F E N O M É N  N A  D V O C H  K O L E S Á C H .

S v e t  m o t o r o v  u k á z a l  s v o j u  p l n o k r v n o s ť  a  d y n a m i k u  a j  v  š t a t i s t i c k ý c h  

č í s l a c h :  1.  r o č n í k  I n t e r m o t  M n í c h o v  o b s a d i l  7 z 1 2  o b r o v s k ý c h  h á l ,

P R E D S T A V I L O  S A  N A  Ň O M  9 0 5  V Y S T A V O V A T E Ľ O V  Z 3 5  K R A J Í N  S V E T A ,  F E S T I V A L  V I D E L O  

V I A C  A K O  1 5 0  T I S Í C  O B D I V O V A T E Ľ O V  Z O  7 2  K R A J Í N ,  V Ý S T A V N Á  P L O C H A  O B S I A H L A  

8 5  T I S Í C  M 2 A P L O C H A  K E M P U  B O L A  4 0  0 0 0  M 2 .

Z Á U J E M  O M O T O C Y K L I S T I K U  A S N A H U  P O S T A V I Ť  JU D O  N O V É H O  P R I A Z N I V É H O  S V E T L A  

P O T V R D Z U J Ú  AJ S L O V Á  S P O L K O V É H O  M I N I S T R A  D O P R A V Y  N E M E C K A  M a T T H I A S A

W i s s m a n n a :  „ A k  n e c h c e m e  m a ť  p r o b l é m y  s m o b i l i t o u  v  2 1 .  s t o r o č í ,

P O T R E B U J E M E  M O T O C Y K L E . “
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Najväčšie plochy tradične obsadili najväčší výrob­
covia, ktorí vzájomne bojujú na svetovom trhu mo­
toriek a skútrov. Yamaha, Honda, Suzuki 
a Kawasaki súperili s talianskymi firmami Ducati, 
Gilera, Laverda, Bimota a MV Augusta a Moto Guzzi, 
či s európskym gigantom BMW proti zvyšku sveta, 
ktorý reprezentovala značka Harley Davidson z USA 
s produkciou klasiky alebo ázijský gigant Kymco 
s paletou ľahkých motocyklov a skútrov. Súboj 
značiek, veľkolepé scény, vizuálne efekty a šou do­
pĺňali vystavovatelia - obchodníci spolu s firmami 
zaoberajúcimi sa stylingom, tuningom či klasickí 
predajcovia náhradných dielov a príslušenstva. 
Yamaha predstavila už minulý rok svojho najrých­
lejšieho a najväčšieho „koňa” Rl, a preto svet zve­
davo čakal, čím oslní v nižších triedach. V strednej 
triede sa dočkal novej YZF RG - čistého a superľah- 
kého motocykla vážiaceho 169 kg bez paliva a s 13 
tisíc otáčkami za minútu. Hranica červeného poľa je 
až 15 tisíc za minútu, 120 konských síl predstavuje 
úctyhodných 200 konských síl na 1 liter zdvihového 
objemu. Zdá sa, že druhý najväčší svetový výrobca 
posunul latku vyššie, a to o poriadny kus. Novú R6 
sestersky doplní model ZYF - R7 v limitovanej sérii - 
špeciál, ktorý obohatí konkurenciu v superbikoch.
Je to radový 4-valec s 5 ventilmi nad piestom a s t i­
tánovou zliatinou v spojovacích hriadeľoch a vo 
ventiloch.
Honda predstavila vo svojom veľkolepom stánku 
niekoľko prototypov s alternatívnym pohonom urče­
ným pre mestskú premávku, ale hlavne novú 600 R, 
ktorej prednosťou je, podľa vzoru ostatných v tejto 
triede, nový rám z hliníkových profilov, o 13 kg ľa­
hší ako jeho oceľoví predchodcovia. Tento model 
chce konkurovať Kawasaki ZX-6R, ktorá mala svoju 
premiéru tento rok. Na porovnanie: nová Honda 
oproti Yamahe v kubatúre 600 cm3 disponuje v mo­
deli CBR 600 len 110 koňmi pri optimálnej hodnote 
12 500 otáčok za minútu.
Suzuki prekvapila triumfom sily v podobe modelu 
GSX 1300R so športovo-turistickým vzhľadom.
175 konských síl a 300 km/h predstavuje atribúty 
sily obra, ktoré sa však nevylučujú so snahou 
o jemné mäkké tvarovanie celokapotáže, nový look 
čelnej plochy s atypickým rozložením svetlometov. 
Tvar dobre stavaného nosorožca sa výborne zhoduje 
s výrazom prériového hybridu sily a húževnatosti - 
športu a turistiky.
Snaha o nový vzhľad sa nevyhla ani strednej triede. 
Taliani sa pokúšajú o nový zrod značky MV Agusta, 
ktorej modely sú prepracované v každom detaile. 
Pozornosť svojou originalitou a novým tvarovým prí­
stupom upútala hlavná zadná vidlica, čo harmo­
nicky kontrastuje s prostotou kapotáže. Šíky 
Talianov na trhu posilňuje aj 25-ročná značka 
Bimota s trhákom ciest Bimota DB 4, už štvrtým 
modelovým spracovaním s motorom Ducati 900 SS, 
ukotveným v ráme z oválnych hliníkových profilov. 
Tento stroj vážiaci 165 kg patrí medzi najľahšie 
v superbikoch. Zdá sa, že vyrábať čo najľahšie 
stroje patrí medzi špeciality Bimoty, čo možno sle-
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dovať aj na ostatných modeloch. Ďalšou špecialitou tohto výrobcu nie je len použitie motorov od Yamahy, Ducati a Suzuki pod 
vlastnými rámami, ale hlavne ich spracovanie. Invencia sa prejavuje aj v tvare a použitých konštrukčných materiáloch - ušľach­
tilé kompozity spolu so zliatinami ponúkajú nové smerovanie v sériovej výrobe a novú estetiku v konštrukcii rámov.
Ducati na svojej výstavnej ploche oslnil novinkou Ducati 750 SS. Stroj s touto konštrukciou sa predstavil na pretekoch supeš- 
portov už v roku 1972 v talianskej Imole, kde šokoval svet 1. a 2. miestom. Ducati 750 SS je dodnes nositeľom prvenstva 
v ponuke tejto značky spolu s Ducati 900 SS. Sú to moderné motocykle s ultraklasickým chápaním konštrukcie - kombinácia 
moderného chápania v kvalite a sile spolu s jednoduchosťou a eleganciou osvedčenej klasiky.
BMW je najväčší európsky výrobca a zároveň správca druhého najväčšieho trhu s motocyklami na svete. Za 7 mesiacov roku 
1998 sa predalo až 42 tisíc kusov motocyklov, čo je oproti roku 1997 na talianskom trhu nárast o 27 percent a o 45 percent 
na trhu USA. Typ boxer - s charakteristickým uložením valcov naprieč ležato - kraľuje značke už 75 rokov. Svoj imidž buduje 
dlhé roky krok za krokom. Posledné modely preberajú niektoré ikonografické znaky známe z automobilovej divízie BMW, naprí­
klad tvar dvoch prieduchov so stredovou konzolou tlakového nasávania. Mäkká konzervatívnosť v tvare, triezva ušľachtilosť 
v materiáloch, decentnosť vo farebných kombináciách sa odrazila aj v ponuke na rok 1999. Stredobodom záujmu medzi novin­
kami je R 1100 S a svetová premiéra K 1200 LT. Toto najluxusnejšie turistické BMW (v triede sa mu vyrovná len Suzuki GSX 
1300 R, ale pomer výkonu a sily je v prospech Suzuki práve vďaka rozloženiu a uloženiu pohonnej jednotky) a BMW K 1200 LT 
vyrovnávajú nedostatok dravej sily neuveriteľným komfortom - sú vybavené napríklad tempomatom, palubným počítačom s na­
vádzacím systémom, rádiom s CD-meničom a poskytujú neporovnateľný luxus jazdy. Tento motocykel je nosným programom 
v exporte na americký trh a svojimi prednosťami, predovšetkým suverénnou jazdnou dynamikou, kvalitou dizajnu a cenou, má 
všetky predpoklady poraziť v predaji hviezdu 80. rokov Hondu Golwing 100 Paneuropan.

V štýle sériovo vyrábaných motocyklov možno charakterizovať tri smery. Toto delenie súvisí, celkom logicky, aj so špecifikami 
krajín pôvodu: Japonsko - ostrovná expanzia do celého sveta, Taliansko - horkokrvnosť a exhibícia konštrukcie a napokon 
Nemecko - typická snaha o ušľachtilosť a čistotu v tvarovom a kvalitatívnom prevedení.
1. Najagresívnejší smer využíva tvaroslovie akoby vetrom natiahnutých línií, lomené krivky v horizontálach, tlakové nasávanie 
okolo svetlometov, pod nimi alebo vedľa nich. Tento znak motocyklovej klasiky je v chápaní čelnej nárazovej plochy invenčne 
spracovaný u lídrov talianskej štylistickej školy - Bimota a Ducati. Bimota sa vyznačuje netradične vedenými nasávačmi ponad 
čelnú plochu cez nádrž nad hlavu valcov alebo na okraji čela kapotáže, na stranách ochranného štítu, kde sa stávajú súčasne 
aj podstavcami či držiakmi spätných zrkadiel, čím prichádza k fúzii funkcií. Funkčný prienik, snaha šetriť hmotnosť a odľahčiť 
stroj sú charakteristické pre letecký priemysel.

2. Ušľachtilosť a materiálová náročnosť - boj o hmotnosť a prostotu tvaru cítiť u Ducati a Bimota, kde je po­
znávacím znamením dravá sila motora, pútavý rám ako technické priznanie estetiky spoločne s prostou ele­
gantnou kapotážou. Tento stav je evidentný práve u značky Bimota, ktorá najviac uplatňuje technologické ino­
vácie v produkcii - každý typ motorky má iný rám, ktorý viac či menej v sebe ukrýva implantovaný motor.
3. Tretím smerom je jasná štylistická čistota a jednotnosť, zjavná najmä v turistickej supertriede reprezento­
vanej novinkami BMW K 1200 LT a Suzuki GSX 1300 R Hayabusa - dva dokonale „zabalené“ motocykle naj­
vyššej triedy, ktorej sú luxus a komfort vlastné. Toto rozdelenie platí pre celú škálu cestných motocyklov
a superbikov vo všetkých kategóriách a typových označeniach: šport, super šport alebo turistická trieda, pre­
tože ide o najviac zastúpené kategórie. Názor na výzor v produkcii veľkosériových motocyklov a v iných mo­
delových radoch sa môže líšiť, zjavná je však všeobecná tvarová zhoda alebo podoba, aj keď všetky továren­
ské značky poctivo a cielene budujú svoj imidž a identifikačné atribúty.
Iný názor, iné „šatstvo“ , iný styling ponúkajú tuningové firmy zaoberajúce sa naladením sily výrazu a sily po­
honnej jednoty a podvozku. Takže dnešná „motochirurgia“ dokáže zmeniť radový motocykel na špičkový su- 
perbike - kráľa ciest - za 7-15 tisíc DM na nepoznanie. Existuje množstvo tuningových a stylingových firiem 
ponúkajúcich najprogresívnejšie kompozitné materiály a ušľachtilé kovové zliatiny, ktoré sa donedávna po­

užívali len v astronautike a letectve. Snaha o originalitu, jedinečnosť, úsporu hmotnosti, 
honba za dravou silou a čoraz vyšším spoločenským statusom alebo agresívnej hodnoty 
ega, fiktívne hodnoty nových potrieb konzumnej spoločnosti a jej morálky sú dominan­
tami konca desaťročia a javmi správania sa na konci tisícročia. V boji o originalitu výrazu 
upútal nemecký Phoenix, známa úpravárenská firma všetkých top tried so zmenami kon­
štrukcie a detailov, a český Innotech, ktorý sa líši koncepciou myslenia. Na báze sério­
vých superbikov zasa Honda CBR 900 RR a Suzuki 750 GSXR, ktorí ponúkajú originálne 
„oblečenie“ s prvkami skutočne svetovej jedinečnosti. Na Honde Firebland 900 CBR RR 
je jednosedadlový samonosný monokok prechádzajúci do karbon-kevlarovej nádrže, 
hmotnosť oproti pôvodnej fabrickej verzii klesá o 12 kg, pričom objem nádrže je naopak 
ešte väčší.

—  ̂ -  - - -1

Ij N T E R M O T

Bimota t***.
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-

Innotech Crea na báze Honda CBR.

Foto: autora archív
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Kreslo Sasso. Dizajn: Cecilia Vitas Volcoff Kasher, USA. Materiál: drevo, polyuretánová pena, 
textilný alebo kožený poťah.

Š tud en ti a p ro jek ty  - I. D. 199 8
44. edícia americkej ročenky priemyselného dizajnu Annual Design Review 
priniesla vyhodnotenie súťaže najlepších svetových dizajnérskych produktov 
a koncepcií roka 1998 osobitne hodnotených v ôsmich kategóriách: spo­
trebné predmety, grafický a obalový dizajn, stroje, nábytok, environmentálne 
produkty, študentské práce a projekty. Porota posudzovala rekordný počet pri­
hlášok - 2800. Najlepšie práce sa ocitli v októbri na týždennej výstave v new- 
yorskom obchodnom centre Gotham City.
V kategórii študentských prác a koncepcií porotu prekvapilo množstvo elektro­
nických zariadení, ktoré skôr vyvolávali nové potreby než by uvažovali o reál­
nych požiadavkách ľudí. „Dizajnéri by si mali v prvom rade klásť otázku: potre­
bujeme tento produkt?“ , povedal jej člen David Sterling. Preto skôr vyzdvihla 
predmety späté s aktuálnymi potrebami ľudí a inšpirované prírodou.
Medzi najlepšie práce tejto kategórie patrí kreslo Sasso Cecílie Vitas Volcoff 
Kasher z Art Center College v Pasadene. Je dokonalou esenciou nekonform­
ného myslenia Generácie X, čiže mladých ľudí do 30 rokov. Vychádza zo zjed­
nodušeného tvaru kusa kameňa, v ktorom asymetricky umiestňuje miesto na 
sedenie. Ocenený produkt Justina Willowa zo Stanfordskej univerzity zasa 
uplatňuje imagináciu a humor v oblasti kuchynských doplnkov ako sú napr. 
poskakujúca soľnička alebo drvič korenia v podobe „tanku“ .
V kategórii dizajnérskych projektov bolo ocenené svojské chápanie osobného 
počítača dizajnérskeho štúdia Herbst Lazar Bell Inc. z Chicaga, akejsi “ rast­
liny” napájanej solárnou energiou, ktorá sa skladá z viacerých centrálne ovlá­
dateľných prvkov, napr. displeja, digitálnej kamery, zvukového záznamníka
a pod. Počítač Zuzu’s Petals (Lupienky malej Zuzu) je reakciou na hyperinfor- 
mačnú revolúciu a jej katastrofickú viziu ovládania sveta čiernymi skrinkami.

Mobilný drvič korenia. Dizajn: Justin Willow, USA. Materiál: antikoro, hliník,
nichrómové vlákno.

q: ^

G raduation  ’98
je  názov výstavy prác absolventov prestížnej holandskej dizajnérskej akadémie 
v Eindhovene, ktorú otvorili 21. októbra 1998 v amsterdamskom Berlage Exhibition 
Centre. Prehliadka dizajnérskej invencie nastupujúcej generácie sa uskutočnila už po 
ôsmy raz. V tomto roku Akadémia dizajnu výrazne posilnila svoju spoločenskú prestíž 
tým, že okrem tradične udeľovaných dvoch cien pre najväčšie dizajnérske nádeje 
(René Smeets Prize a Wolkenkrabber Prize) vyhlásila dve nové ceny: Cenu publika a cenu 
SET Top Talent Prize pre najlepšieho absolventa, ktorú finančne dotuje holandský zväz 
značkových výrobcov (SET).
Spoločným menovateľom všetkých štyroch cien je domáca dizajnérska scéna. René 
Smeets bol prvým riaditeľom eindhovenskej akadémie, „M rakodrapom“ zasa nazývajú 
amsterdamskú dominantu postavenú architektom J. F. Staalom r. 1932. Cena publika 
tiež nie je výnimkou - návštevníkmi výstavy sú totiž prevažne bývalí absolventi akadémie, 
ktorí sa združujú v nadácii The Graduates. Hoci toto ocenenie je viac symbolické 
(sprevádza ho „iba “ udelenie ironickej trofeje v podobe znetvoreného putovného po­
hára), je j váha je vo verdikte skutočných profesionálov. Laureátom te jto novej ceny 
sa stal Remco Killaars.

Invalidný vozík. Dizajn: Remco Killaars, 1998. 
Foto: Hans van der Mars.
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BMW C l
Toto je označenie už predstaveného alternatívneho vozidla pre nové tis íc ­
ročie, alebo inak inovatívnej syntézy motorizovaného bicykla. Projekt sa 
zrodil roku 994, ale ako produkt sa vozidlo objavilo na minuloročnom auto­
salóne vo Frankfurte, v septembri 1998 na Intermote v Mníchove bolo pre­
zentované ako vozidlo pripravené do predsérie po úspešných nárazových 
testoch. Koncom roka 1999 bude spustená sériová výroba a od začiatku 
roku 2000 sa má objaviť na trhu, najprv v krajinách EÚ.
Konštrukcia projektu má nemecko-taliansko-rakúsky pôvod. Rám je dielom 
konštruktérov BMW A. G., Mníchov, dizajn karosérie je z turínskej dielne 
Bertone Carozzeria Spd. a motor pochádza z podniku Bombardier-Rotax 
GmBH. BMW zastrešil projekt a ponúka tak typ nového vozidla - nový spô­
sob individuálnej m obility pre budúcnosť - označovaného aj ako citymobil, 
motobil alebo skúter.
Orientácia pri koncepcii bola veľmi jasná: ponúknuť bezpečnosť a komfort 
jazdy patriaci k autu a skĺbiť ho s ľahkosťou jazdy malého motocykla, 
s jeho jednoduchou ovládateľnosťou a manipuláciou.
Inováciou p ro jektu je  predovšetkým revolučná koncepcia pasívnej bezpeč­
nosti. Pasažier má pocit jazdy v aute - bez prilby, v anatomickom sedadle 
s opierkou hlavy, zabezpečený dvomi pásmi, a to v uzavretom dvojitom 
ráme z rúrkových profilov. Rám je konštruovaný dôsledne tak, aby bol 
schopný absorbovať energiu nárazu. Podľa marketingovej stratégie by vo­
zidlo malo konkurovať mopedom a skútrom v triede 125 cm3, či ďalším ro­
dinným autám. Snahou je vytvoriť novú skupinu „funm obilu“ , mestského 
vozidla a rozšíriť ponuku kuriérskych služieb v aglomeráciách.
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Kúpeľ budúcnosti
Presne pred rokom sme na tomto mieste avizovali vypísanie súťaže o najlepšiu víziu 
kúpania v budúcnosti, nazvanej Cena Friedricha Wilhelma Dukera, ktorú vypísal po­
predný nemecký výrobca sanitárneho zariadenia z Karlstadtu. Firma Friedrich Wilhelm 
Duker GmbFI Co organizovala podobnú súťaž už po štvrtý raz: r. 1988 bola súťažnou 
témou vaňa, r. 1990 sprcha a r. 1993 miniatúrna kúpeľňa.
Tohtoročná súťaž vychádzala z kvalitatívne odlišného pohľadu: išlo v nej o netradičné 
riešenie kúpeľa v budúcnosti ako kultúrneho zážitku spájajúceho užitočnosť a krásu. 
Organizátori zozbierali 138 návrhov nielen od dizajnérov a príbuzných profesií, ale aj 
od sociológov, psychológov, spisovateľov, filozofov a lekárov, ktorým bola súťaž určená. 
Potešiteľné je, že druhú cenu ex aequo získala skupina I. D. M. A. zo Slovenska.
Za touto skratkou sa skrýva otec Milan a synovia Rastislav a Martin Gromnicovci 
z Ružomberka, ktorí vo svojej idei kúpeľa budúcnosti využili hologramy. Porota ocenila 
technicky realizovateľný návrh guľovitého priestoru, v ktorom hrá veľkú úlohu príroda.
„V našej fantázii často zabúdame na najjednoduchšie veci, ako sú more, osvieženie pod 
vodopádmi alebo v horskej bystrine, kúpeľ v liečivom prameni. Kúpeľňa budúcnosti ... 
bude pestrý kaleidoskop situácií, priestorových modelov, prostredí, všetkého možného 
a nemožného, čo len existuje na Zemi a vo vesmíre. Odpoveďou je trojdimenzionálna 
projekcia hologramov v prírodnej kúpeln i,“ tvrdia autori.
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I N T E L L E C T  I S  L I F E

UNFCCC-COP3-Kyoto

Rozum je  život
S taré  japonské cisárske mesto Kjóto bolo v decembri 1997 hostiteľom 3. celosve­
tovej konferencie OSN o klimatických zmenách na zemi. Stretnutie vládnych pred­
staviteľov vyše 160 krajín bolo zavŕšené prijatím dokumentu vymedzujúceho envi­
ronmentálne zásady globálnej ochrany klímy na zemi. Súčasťou konferencie bola 
výberová výstava Environm ental Poster Design Exhibition in Celebrating o f UN 3  
Kyoto. Organizátori oslovili vyše 100 renomovaných grafických dizajnérov, aby na­
vrhli plagát s ekologickou výzvou a prezentovali ho na tomto podujatí.
Zo Slovenska bol pozvaný umelecký riad ite ľ GRAFIQ Studio v Bratislave Dušan 
Junek, známy svojou tvorbou plagátov, za ktoré získal viaceré medzinárodné 
ocenenia.
Pre výstavu v Kjóte vytvoril p lagát s apelujúcim  sloganom „Rozum je ž ivo t!“ .
Toto dielo vybrala Environmental Agency of Japan spomedzi 74 zahraničných 
grafikov (M. Glaser, I. Chermayeff, S. Chwast, P. Bernard, M. Bouvet,
H. Matthies, U. Loesch, G. Emery, A. Fletcher, M. Garrett, W. Swierzy, R. Tissi,
N. Troxler, A. Logvin, D. Reisinger, A. Beeke a iní) a 54 najvýznamnejších dom á­
cich dizajnérov (napr. S. Fukuda, K. Nagai, M. Kacui) ako hlavný vizuálny sym­
bol pre celonárodnú kampaň na podporu Kjótskeho protokolu. Výber plagátu 
slovenského autora zdôvodnili organizátori „vysokou mierou kom unikatívnosti, 
medzinárodne zrozumiteľnou umeleckou rečou jeho diela a vtipným nápadom 
propagujúcim  závažnú tému pre celé ľudstvo“ .
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P elikán  Design
Výročnú cenu Dánskej rady pre dizajn za rok 1998 získala dvojica dizajnérov Niels 
Gammelgaard a Lars Mathiesen, ktorí sú známi viac pod názvom a logom svojho štú­
dia Pelikán Design. „U pelikánov je lovenie rýb spoločnou záležitosťou. Rovnako spo­
ločne riešime my naše dizajnérske úlohy,“ vysvetľujú dizajnéri. Okrem symbolického 
významu má vizuálny názov firmy aj komerčný význam, keďže uľahčuje identifikáciu.
Za dvadsať rokov vzájomnej spolupráce sa N. Gammelgaard a Lars Mathiesen stali 
autormi celého radu dnes už klasických produktov predovšetkým z oblasti nábytkár­
skej výroby (sedací kancelársky nábytok pre firmy IKEA, Duba, Bent Krogh A/S a i.). 
Mimoriadne úspešná bola aj žltá detská trojkolka pre podnik RABO, ocenená dánskou 
Cenou za priemyselný dizajn v roku 1980, ktorá sa v rôznych verziách používa takmer 
vo všetkých škôlkach v Dánsku. V posledných rokoch sa významnou mierou podieľali 
na dizajne interiérov nových vozňov mestského vlaku, ktorý premáva v regióne hlav­
ného mesta.
Tvorba Pelikán Design sa vyznačuje funkčnosťou, logikou, flexib ilitou, nekompromis­
ným prístupom k požiadavkám výroby a zároveň inovatívnosťou, ktorá takmer vždy ve­
die k zjednodušeniu konštrukcií a procesov. Dôvody nového dizajnu sú podľa autorov 
tri: nové materiály, zmenené potreby a nové výrobné metódy. Za najlepšie konštru­
ovaný komponent v produkte považujú ten, ktorý v ňom nie je, lebo vďaka dizajnérovi 
sa stal prebytočným. Dizajn podľa nich nie je len navrhovaním produktov, ale vytvá­
raním riešení, ktoré vo vysokej miere zohľadňujú ekonomickú stránku. „Dobrý dizajn 
je dobrý biznis,“ hovoria autori, podľa ktorých moderná počítačová technika rozvíja 
kreativitu.

Ľubica Pedersenová
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Pelcl v g a lé r i i  Konsepti
Autorskú výstavu z najnovšej tvorby lídra českého dizajnu Jiřího Pelcla (1950) usporiadala 
v dňoch 26. 11. - 31. 12. 1998 pražská galéria Konsepti. Pedagóg Vysokej umelecko­
priemyselnej školy, kde od r. 1997 vedie ate liér architektúry a dizajnu, sa predstavil ná­
vrhmi interiérov, nábytku a úžitkových predmetov s nezameniteľným rukopisom. Pre Pelcla 
sú charakteristické vzdušno-robustné nábytkové solitéry, humorné porcelánové kreácie 
a svojrázne interiéry s rafinovanými sochárskymi prvkami vzbudzujúcimi veselosť a duševnú 
pohodu (nie náhodou zariaďoval napr. rezidenciu prezidenta Havla na Pražskom hrade, 
1990).
Tvorba Jiřího Pelcla je zastúpená v zbierkach Umeleckopriemyselného múzea v Prahe 
a Moravskej galérie v Brne, ale aj v súkromných kolekciách v rôznych častiach Európy a USA.

N aj... drevená hračka
N a jeseň 1998 vypísalo Lesnícke a drevárske múzeum vo Zvolene súťaž O naj... drevenú hračku, ktorá sa 
týkala predmetov vyhotovených z dreva v kombinácii s prírodnými materiálm i, určených na hranie detí 
rôznych vekových skupín. Súťažilo sa v dvoch kategóriách - sériovo vyrábaná hračka a originály, proto­
typy, návrhy a modely.
V prvej kategórii, do ktorej sa prihlásilo 10 súťažiacich so 117 predmetmi, nebola udelená žiadna cena. 
Uznanie v tejto kategórii získala firma BIBZA, s. r. o., z Turčianskych Teplíc za polyfunkčně hracie prvky 
Autíčka.
V druhej kategórii, do ktorej sa prihlásilo 46 autorov s 216 predmetmi, odborná porota udelila cenu
O naj... drevenú hračku autorke Ingrid Solárikovej z Košíc za stavebnicu Bufo - zázračná pyramída a ŠÚV 
v Kremnici, oddeleniu tvorby hračiek a dekoratívnych predmetov, za súťažnú kolekciu prác s osobitným 
dôrazom na rehabilitačné hračky. Uznanie v te jto kategórii dostal Ján Trška z Košíc za univerzálnu staveb­
nicu Bagogo, ŠÚV z Košíc za kolekciu súťažných prác a Miroslav Šipkovský zo SPŠD vo Zvolene, odbor 
tvorby a konštrukcie nábytku, za skladačku Rodinka.
Ocenené práce sú do 31. 1. 1999 vystavené v Lesníckom a drevárskom múzeu vo Zvolene.

*

Bufo - zázračná pyramída. Dizajn: Ingrid Soláriková. 
Polyfunkčná drevená stavebnica určená na rozvoj aktivít detí predškolského 

veku a ako didaktická pomôcka v ranom školskom veku. Vychádza 
z farebnosti Ostwaldovho kruhu, tvarovej variability a vzájomnej 

kombinovateľnosti jednotlivých prvkov. Formou hry podporuje vnímanie 
farieb a tvarov, kombinačné schopnosti a predstavivosť, ako aj rozvoj 

malých pohybov a manipulácie. Súčasťou hračky sú aj rozprávkové texty, 
ktoré umožňujú rozšíriť hracie aktivity o nové varianty. Stavebnica je 

doplnená o videozáznam s prezentáciou spôsobov jej využitia.

*
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Jasper Morrison: Otvárač na fľaše Socrates. Ettore Sottsass: Cukornička z radu ES. Philippe Starek: Servírovacia súprava Boaat.

Marta Sansoni: Ručný šľahač Folpo.

i

Stefano Pirovano: Krájač So Zó.

)

Jasper Morrison: Stolík Op-la.

Norman Foster: Podnos.

Novinky firm y Alessi 199 8

V roku 1998 firmy Alessi prišla s novými produktmi, ktoré rozvíjajú hlavné 
témy firemnej stratégie: vyhľadávanie špičkových dizajnérov a architektov, 
pre ktorých je práca pre firmu často „odskočením s i“ od náročných tímových 
úloh a humorne chápaný predmet zo širokej škály každodenne používaných 
pomôcok na stolovanie či iné všedné rituály. Práve u týchto drobností sa 
výrazne uplatňujú rôzne druhy plastov a možnosti ich farebného tvarovania. 
Tento trend reprezentuje rad F.F.F. (Family Follows Fiction), ktorý ponúka 
iný pohľad na rutinné práce pri príprave jedla.
Spoluprácu s Albertom Alessim opäť potvrdili také osobnosti ako Norman 
Foster či Philippe Starek alebo Ettore Sottsass. Novinkou roku 1998 bola aj 
ucelená stolovacia kolekcia (šalátová misa a misky s naberačkami, kore­
ničky, otáčací servírovací stolík, otvárač na fľaše) z dielne anglického dizaj­
néra Jaspera Morrisona, popredného návrhára mnohých talianskych, ne­
meckých, ale aj japonských firiem.
Súpravu Boaat (materiál plast ABS) navrhol P. Starek na podávanie japon­
ských jedál. Inšpiroval sa tradíciou riadu používaného v japonskom sto lo­
vaní i vzhľadom tradičnej japonskej techniky čierneho laku, ktorú evokuje 
úprava plastu. Funkčné i estetické nádoby s viečkom možno použiť okrem 
stolovania aj na ukladanie jedál do chladničky.
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Poézia  kontrastu
P o  úspechu výstavy usporiadanej v lete na Pražskom hrade sa aj na Slovensku predstavil 
svojou tvorbou významný rakúsky architekt srbského pôvodu Boris Podrecca. Výstavu 
Poézia kontrastu, ktorá sa uskutočnila v dňoch 22. 9. až 1. 11. 1998, usporiadala 
Slovenská národná galéria v spolupráci s Rakúskym kultúrnym inštitútom  v Bratislave. 
Boris Podrecca (1940) vyštudoval architektúru na Technickej vysokej škole a na Akadémii 
výtvarných umení vo Viedni. Získal viacero domácich aj medzinárodných ocenení, napr. 
Plečnikovu cenu v Ľubľane (1982, 1992), Cenu mesta Viedne za architektúru (1990), 
cenu San Giusto d ’Oro v Terste (1997) a ďalšie. Je riaditeľom Inštitútu pre architektonické 
riešenie vnútorného prostredia a navrhovanie vo Viedni a riadnym profesorom univerzity 
v Stuttgarte, ako pedagóg však pôsobí aj v Paríži, Londýne a na Harvardovej univerzite 
v Cambridge.
Podrecca je architekt-etnológ odchovaný kultúrnou a náboženskou rozdielnosťou miest, 
v ktorých vyrastal (Mostar, Terst, Viedeň). Priznáva sa k láske ku „geografickému“ moder­
nizmu typu Plečnika, k spájaniu heterogénnych prvkov do novej identity m(i)esta. Medzi 
jeho najúspešnejšie práce patria Vila Moralič v Cavtate pri Dubrovníku (1 9 8 6 -8 9 ), kostol 
vo Fontanafredda (1 9 8 7 -9 2 ), obchodný dom Kika v Klagenfurte (1989), administratívna 
budova v St. Pôltene (1993 - 98), rekonštrukcia námestí v Pirane(1989) a Leobene 
(1997) a prestavba múzea Ca’Pesaro v Benátkach (1990). Podrecca je často prizývaný 
k účasti na riešení expozičných priestorov, napr. na milánskom Trienále, v rotterdamskom 
múzeu architektúry NAI a inde. Spolu s G. Peichlom a R. F. Weberom realizujú od r. 1995 
avantgardnú stavbu Veže milénia vo Viedni.
Katalóg výstavy Poézia kontrastu je záujemcom k dispozícii v knižnici SCD.

ř r - — *“
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i in -  . ___________

Administratívna a obchodná budova Tor zum Landhaus 
v St. Pôltene. Spolupráca: W. Pfoser.
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Aluminium in M otion Award 
’98
Alum in ium  Center sídliaci v holandskom Woerdene v spolu­
práci s Európskou asociáciou hliníka (EAA) organizuje každo­
ročne súťaž dizajnérov, výrobcov a konštruktérov sériovo vy­
rábaných produktov z hliníka. V kategóriách priemyselné 
nástroje (A) a spotrebiteľské výrobky (B) súťažia inovatívne 
produkty vyrobené výlučne, resp. prevažne z alumínia, pri 
ktorých sa hodnotí originalita a funkčnosť použitia materiálu, 
funkčnosť výrobku, dizajn, trvanlivosť, recyklačně možnosti 
a estetická hodnota. Do užšieho kola nominovala medzi­
národná porota 39 výrobkov z 15 krajín Európy. Okrem cien 
v hlavných kategóriách boli v každej z nich udelené aj 
zvláštne ceny za dizajn, inováciu a ekológiu. Víťazné práce 
súťaže Hliník v pohybe boli predstavené v septembri t. r. na 
výstave Aluminium ’98 v nemeckom Essene.

*

©
f

Tandem Twin, korčule so zdvojenými kolieskami. Výrobca: Interraps Almelo, 
Holandsko. Cena za inováciu v kategórii B.
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Good Design Award 199 8
Koncom októbra vyhlásili v Tokiu výsledky medzinárodnej súťaže prie­
myselného dizajnu Dobrý dizajn, známej aj ako udeľovanie značky 
G-Mark, ktorú každoročne od r. 1957 organizuje Japonská organizácia 
pre podporu priemyselného dizajnu (JIDPO).
Medzinárodná porota v tomto ročníku vybrala spomedzi 717 prihláse­
ných prác tie, ktoré spĺňali spotrebiteľsky najžiadanejšie kritériá jedno­
duchého používania a vysokej kvality. Veľkú cenu získal inovatívny 
bicykel Transit T20 SCX z Veľkej Británie. Hlavné ceny v 15 kategó­
riách získali najmä špičkové japonské priemyselné produkty, ako napr. 
vagón osobnej dopravy vyrobený pre Západojaponskú železničnú spo­
ločnosť firmou Kawasaki, bicykel na elektrický pohon firmy Honda 
a digitálna videokamera Canon XL1, ale aj stolička Medachair navrh­
nutá Talianom Albertom Medom pre nemeckého výrobcu Vitra. V kate­
górii univerzálny dizajn získal ocenenie vysoko-výkonný japonský re­
produktor Panasonic EAB-AE70, v kategórii interaktívny dizajn softvér 
IRIX 6.5 americkej firmy Silicon Graphics a v kategórii ekologický d i­
zajn m iniatúrne autíčko Prius HK-NHW 10 výrobcu Toyota Motor 
Corporation.

Bicykel Transi tT20 SCX. Dizajn a výroba: Bridgestone Cycle Co., Ltd., Veľká Británia, 
1998. Tomuto výrobku porota udelila najvyššie ocenenie preto, že dáva užívateľovi 
„osviežujúci pocit z používania“ a „uspokojenie z vlastnenia“ . Bicykel je vyrobený 
z monol i tického karbónového rámu s unikátne riešeným pohonom zadného kolesa.

Stolička Solid. Dizajn: Heinz H. Landes, 1986. Foto: Heinz H. Landes. Stôl Tabula rasa. Dizajn: Ginbande, 1987. Foto: Vitra Design Museum.

Cieľavedom á jednoduchosť
V polovici októbra ’98 otvorili v známom Vitra Design Museum 
v nemeckom Weil am Rhein výstavu s názvom Vedome a jedno­
ducho, ktorá prezentuje do konca januára ’99 domáce výrobky 
produkované od polovice 80. rokov pod vplyvom naliehavej potreby 
alternatívnej hmotnej kultúry.
Filozofické a emocionálne aspekty navrhovania jednoducho vyrobi- 
teľných produktov, charakteristické pre tzv. nový nemecký dizajn, 
nadväzujú snahou o funkčný purizmus na staršie hnutia, najmä 
Bauhaus. Na výstave sa prezentuje 100 exponátov prevažne z ob­
lasti nábytku, osvetlenia a bytových doplnkov z dielní 60 nemec­
kých dizajnérov či dizajnérskych štúdií. Kurátori Volker Albus, 
Markus Bach a Monika Wallová poňali ideu Inštitútu pre zahraničné 
vzťahy, hlavného organizátora tejto putovnej výstavy, ako hľadanie 
paralely medzi tradičnými vzormi funkcionalistickej interiérovej kul­
túry a súčasnými tendenciami prostej formy, ktorá čoraz častejšie 
využíva recyklované materiály. Koncom 20. storočia sa totiž 
k axióme jednoduchosti materiálu a technológie pridružuje aj eko­
logická kvalita, čo v procese výroby znamená najmä energetickú 
a materiálovú redukciu.

Knižnica. Dizajn: Pentagon, 1988. Foto: Bernhard íSchaub.

ikH
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Nové logo parížskeho Salónu nábytku.

Nábytková šou v Paríži
18. januára 1999 sa zatvorili brány výstaviska Porte de Versailles v Paríži, ktoré bolo predchádzajúcich päť dní metropolou svetového ná- 
bytkárstva. Preteky s kolínskym veľtrhom nábytku, ktorý sa otvoril v deň ukončenia parížskej prehliadky, sú nemilosrdné: bojuje sa o počet 
zúčastnených firiem, o návštevníkov, o pozornosť médií, skrátka o obchod. Ku cti oboch podujatí však slúži fakt, že sú organizované na vyso­
kej profesionálnej úrovni a poskytujú priestor najmä dobrému, až vynikajúcemu dizajnu.
Parížsky Salón nábytku sa v tomto roku niesol v znamení nového vizuálneho štýlu a príťažlivej dramaturgie, ktorá dala dôraz na „živú profe­
s iu “ , čiže podporila inováciu v dizajne a technológiách (časť Métropole) a do úzadia posunula tradičný nábytok (časť Village). Nové nábyt­
kové tendencie sa profilovali na výstave v šiestich sekciách: Experiment, Štýl NASA, Ďaleký východ, Severský dizajn, Veľké storočia 
a Organické formy. V dizajne stánkov bola čitateľná inšpirácia mestským prostredím: časté bolo využívanie obrazoviek s videoprojekciou, vý­
kladov, neónov. Autorom vizuálneho štýlu Metropoly bol známy francúzsky dizajnér a architekt Christophe Pillet, ktorý získal ocenenie Tvorca 
roka na parížskom veľtrhu nábytku r. 1994. Nositeľom tejto ceny za rok 1999 sa stal Alberto Meda.

Podložky Ufo. Dizajn: Syn

f

t

4

P last a drevo
Talianska firma Rede Guzzini, ktorá bola známa predovšetkým 
produkciou stolovacích predmetov a doplnkov do interiéru 
z dreva, rozšírila svoju výrobu aj o spracovanie plastov. Dokonca 
sa je j úspešne darí kombinovať tieto dva materiály, ako naprí­
klad v prípade termosky Fontana. Nádoba termosky je vyrobená 
z povrchovo upravovaného polypropylénu, rúčka je z tvarova­
ného a ručne opracovávaného hruškového dreva a vytvára vý­
razný prvok dizajnu termosky.
Kolekcia podložiek na krájanie z dielne dizajnérskeho štúdia Syn 
(Marina Paul a Francesco Scansetti) prevažuje plast (materiál 
polyetylén), ktorý bol použitý vzhľadom na hygienické a manipu­
lačné požiadavky.

MOZAIKA INFORMÁCII 7 0 7 4 /1 9 9 8 DESIGNŮM



mate
v še tky  č ís la  DESIGNSUM ?

DOPLŇTE SI PREDCHÁDZAJÚCE 
ROČNÍKY DE SIGN UM: 

jednotlivé čísla ročníka 1997 ponúkame 
za zvýhodnenú cenu po 4 0 , -  Sk  
č ís la  ročn íka  1 9 9 8  po 6 0 , -  Sk

talenty v DE SI 

d
bienále grafického dizajnu Brno '98

bauhaus na Vvchode

lis t z raja

raficke studia: I n Studio I

od k re sM L a u to m o b ilu

medzí himorom a vážnosťou 
súťaž.Abdi
francút^ke skúsenosti na Slovensku 
grafické Sltóá:
Rabbit&Solution
kvalitný dizajn - aký, pre koho, kedy?

vegrove

media

—n a r o dnax e  n a z-a 4 u a ^ i_19 9 1 
^ táTénty v DE SIGN UM ^ 8  
—grafické štúdiá:

Oboma & Krúpa - de s ign /jH in t 
—koncert v r e d a t ^ ý f ^ ^ ^ T ,
—typogra fia v mestskom prostredí I
—panoptikum  zmyslov a nezmyslov - Kolín '98

1 /9 8 2 /9 8 3 /9 8 4 /9 8

Ročník 1999

DE SIGN UM bude vychádzať v rovnakom rozsahu ako v predchádzajúcom roku, ale vzhľadom na 
zvyšovanie nákladov na výrobu časopisu a cien poštovného, sme nútení zvýšiť cenu časopisu na 80,- Sk.

(Cena jedného čísla vo voľnom predaji je 100 Sk)
Predplatné na rok 1999 je 320,- Sk vrátane poštovného pre domácich predplatiteľov 

(doporučené poštovné si hradí objednávateľ).

Pre zahraničných predplatiteľov (aj ČR) budeme účtovať k tejto sume náklady na poštovné.
Každý predplatiteľ dostáva zdarma jeden výtlačok publikácie Zdeno Kolesár: Kapitoly z dejín dizajnu I.

Publikáciu budeme zasielať spolu s DE SIGN UM č. 1 /9 8  výlučne predplatiteľom!

"-vNezabudnite uhradiť predplatné do konca februára 1999!

Meno a priezvisko alebo názov firmy
Objednávka časopisu DE SIGN UM

Adresa (telefón)

Objednávam si záväzne DE SIGN UM
Ročník 1999 Ročník 1998 [ 1 1 [ 2 [ | 3 | | 4 | Ročník 1997

Časopis zasielajte poštou: [ ^ ]  obyčajne (320,- Sk) doporučene (392 ,- Sk) 

Predplatné uhradím: 1 [ zloženkou | [ žiadam vystaviť faktúru

dátum a podpis:



Objednávka časopisu DE SIGN UM
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NITRA
denne od 9.00 do 18.00 h, 2.3- otvoren

te l: 00421 87 572 201-5, fa x : 00421 87 359 86, h ttp ://w w w xig rokom plex.sk, e-mail: nabytok@ agrokomplex.sk

http://wwwxigrokomplex.sk
mailto:nabytok@agrokomplex.sk
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